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N306pa3eHun enemeHTH:

1. MyckoB npekbcBay.

2. ByToH 3a 3apgbpKaHe Ha NyCKOBUA OyTOH
BbB BKIIOYEHO NnornoxeHue (3a yao6cTBO
npuv no-npoagbixuTtenHa paéora).

. Perynatop Ha obopoTuTe.

. CkopocTeH noct

. Obpxay Ha 6bpKankara.

. Bbpkanka.

6a. MlopHa yacT Ha 6bpkankaTta

6b. onHa yacT Ha 6bpKankaTa

a. MaeueH knro4

b. Bropu raeyeH knioy

oghw

Product Features:
1. On/Off switch.

2. Locking knob on the switch
3. Speed controller
4. Gear

5. Mixer holder

6. Mixer

6a. Mixer part

6b. Mixer part

a. Spanner

b. Second spanner

* MawwuHata M306pa3eHa Ha cxemaTa no rope Moxe aa ce pasnuyea C Bawwusi mogen MUKCep.
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OpurvHanHa MHCTPYKLMS 3a ynotpeba

BG

YBaxkaemu notpeéutenm,

MNo3gpaBneHus 3a nokynkaTta Ha MaluMHa OT HaW-6bp30 pa3BuBaljaTa ce Mapka
3a eneKTpUYeCKM M NMHeBMaTU4YHU MHCTpyMeHTU - RAIDER. MNpu npaBunHo uHcTanupaHe u
ekcnnoarauusi, RAIDER ca curypHu 1 HapgexaHu MawuvHU U pabortaTta c Tax we Bu gocrtaBu
MCTUHCKO yaoBoncTeue. 3a BaweTto yaobcTso e usrpageHa v oTnuyHa cepBusHa mpexa c 40
cepBM3a B UyAnara ctpaHa.

MNpenu aa usnonseare Ta3u MallnHa, MONs, BHUMAaTerHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosilwarTa
“UHCcTpyKumMA 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawara 6e30nacHOCT M C Uen OcurypsiBaHe Ha npaBurnHaTta ©
ynoTtpeba, npoyeTeTe HacTOSLWUTE UHCTPYKLUM BHUMATESIHO, BKITHOYMTENHO NMpenopbKute U
npepynpexaeHusita B TAX. 3a u3bsireaHe Ha HEHYXXHU TFPeLlKA U UHLUUOEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLUMM Aia OCTaHaT Ha pa3rnoroxeHue 3a Obaelm cnpaBKu Ha BCUYKK, KOUTO Le nonssaT
MalwumHaTta. AKo sl npoAafeTe Ha HOB coGCTBeHUK To “UHCTpyKuMATa 3a ynoTpeba” TpsabBa ga
ce npepane 3aefHO C Hero, 3a [ja MoXe HOBMS Mon3BaTtesi Aa ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKUMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLWEH nNpeacTaBUTeNn Ha
npousBoAuTens U cobcTBeHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBrneHue Ha
cdompmara e rp. Cocousa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (hpupmaTta e BbBe[eHa cucTemata 3a YynpaBneHuve Ha
kayectBoTO I1SO 9001:2008 c obxBaT Ha cepTudmkaumnaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodhecMoHanHu u xobu enekTpMYecku, NHeBMaTUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU 1 obLia
*enesapus. CeptucdmkatsT e nspaneH or Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKku fgaHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eAuHULA
Mopgen - RD-HM04B
HomuHanHo 3axpaHBalLlo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMNBUS TOK: Hz 50
HomuHanHa molHocT w 1400
Perynupyemu o6opotu min-! 0-800
Paamep Ha npuckeamHuTenHata pesba Ha GbpkankaTa mm M14 x 2mm
MakcumaneH anameTbp Ha Gbpkarnkata mm 120
MakcumaneH kanauurtet L no 80
HwvBo Ha 3BykoBO Hansarave L, dB 87.6(A), K,,=3dB
HwvBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT L, dB 98.6(A), K,,=3dB
HuBo Ha Bnbpaunm m/s? 3.187, K=1.5
Knac Ha 3awuTa Ha nsonauusaTa 1]
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O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM
ykasaHus. HecnasBaHeTo Ha npuBegeHuTe
no-Aory ykasaHusi MoXe Aa foBee [0
TOKOB yaap, noxap U/vunm TeXKu TpaBmu.
CbxpaHsiBauTe Te3u yKazaHUs Ha CUTYPHO
MsiCTO.

1. Be3onacHocT Ha paboTHOTO MSAICTO.

1.1. NoaabpxaiTe paboOTHOTO CU MSACTO
ynucTo n fobpe ocBeTeHo. be3nopsaabKLT
M HeAOCTaTbYHOTO OCBET/IEHMe Morar Aa
CnoMorHar 3a Bb3HUKBaHeTO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.2. He paboreTe ¢ MuKcepa B cpeaa
C NoBMLIEHa ONAacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnnosus, B 6nm3ocT Ao NecHo 3ananumm
TEYHOCTU, ra3oBe UInu NpaxoobpasHu
MaTepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTa oT MUKCepa Moxe
Oa ce oTAenAT UCKPU, KOUTO MoraT Aa
Bb3NfaMeHAT Npaxoo6pa3Hu MaTepuanu
Wnu napm.

1.3. [OpbXTe Aeua M CTpaHWYHMU NULA
Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue, AokaTo paboTute
C MUKcepa.

Axo BHUMaHueTo Bu 6bae oTKIoHeHoO,
MoXe Aa 3ary6ute KOHTPON Haj MuKcepa.

2. Be3onacHocT npu pa6ota ¢
ereKTPUYECKM TOK.

2.1. LllencenbT Ha MUKcepa TpAGBa
Aa e noaxoAsily, 3a U3Non3BaHUsA KOHTakKT. B
HUKaKBbB Crly4Yal He ce JonycKa U3MeHsiHe
Ha KOHCTPYKUUATa Ha wencena. Korato
paboTuTe cbC 3aHyneHu enekTpoypeau, He
M“3nonsBanTe aganTtepu 3a LWencena.

lMon3BaHeTo Ha OpUrMHaNHU Wencenu n
KOHTaKTU HamarisiBa pUcka oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

2.2. WsbsireanTe gonupa Ha TANoOTo
Bu oo 3asemeHu Tena, Hanp. TPLOM,
OTOMNUTENHU ypeau, NeYku u XnagauHuum.
Korato Tanoto Bu e 3a3emeHO, pUCKBLT OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap e no-ronsim.

Mpepna3sanTe MMKCepa OT AbXA U Brara.

lNpoHuKBaHeTO Ha BoAa B MUKCepa
noBu1LIaBa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

2.3. He u3nonsBanTe 3axpaHBaLus
kaGen 3a uenu, 3a KOUTO TOW He e
npeaBUAaeH, Hanp. 3a Aa HOCUTe MUKcepa
3a kabena wnuv ga ussaguTe wencena
oT KoHTakTa. MpeanasBanTe kabena oT
HarpsiBaHe, omacrnsiBaHe, 4OoNup A0 OCTpU
pbOOBe UNu A0 NOABUXHU 3BEHA Ha
MaLUMHU.

NMoBpeaeHUTe UNK ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
yAaap.

2.4. Korato pabotute ¢ MuKcepa
HaBbH, BKNIOYBaNTe MallMHaTa camo B
MHCTanauuMm o6opyaBaHu ¢ eneKTpu4ecku
npekbceBad Fi (npekbcBay 3a 3alimMTHO
u3KIouBaHe ¢ edeKTHOTOKOBA 3aLmTa),

a TOKBbT Ha yTeuyka, Npu KOMUTO ce
3apenctBa [1T3 Tpsi6Ba Aa e He noBe4e

ot 30 mA, cernacHo “Hapepn6a 3 3a
YCTPOWMCTBO Ha eneKTpuyeckute ypeaom u
eneKkTponpoBoaHuTe NUHUK“. U3nonsBanTte
caMo yabJDKUTENU, Nnoaxoasium 3a paborta
Ha oTKpuTO. M3non3BaHeTo Ha yaobmxuTen,
npegHa3HavyeH 3a paboTa Ha OTKPUTO,
HamansiBa pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
yAaap.

2.5. Ako ce Hanara usnonsBaHeTo
Ha MUKCepa M BbB BraxHa cpeaa,
BKIMIOYBaWTe MallMHaTa caMo B MHCTanauum
obopyaBaHu C enekKTpMUYecku npekbcBay
Fi. Uanon3BaHeTo Ha TakbB nNpeanaseH
npeKbCcBay 3a yTe4HU TOKOBe HamansiBa
OonacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

3. Be3onaceH HauMH Ha paborta.

3.1. bBbaeTe KOHUEHTpUpaHu, cnegete
BHUMAaTEsIHO AeNCTBUSATa CU U NOCTbNBanTe
npeanasnueo 1 pasymHo. He nsnonssante
MUKcepa, Korato cTe yMOpPeHU Unm nop,
BNUAHMETO Ha HAPKOTUYHU BELLecTBa,
ankoxon unu yrnomBealum rekapcTea.

EnuH mur pascesitHocT npu pa6oTa ¢
MUKCepa MoXe Aa uMa 3a nocneacTene
U3KITIOYUTENTHO TEXKN HapaHsIBaHUA.

3.2. Pab6oteTe c npegnasBallo paboTHO
0o6nekno u BMHaru ¢ npeanasHy oyuna.

HoceHeTo Ha nogxoasiuy 3a Non3BaHUA
MUKCEp U U3BbpLUBaHaTa AEWHOCT NIUYHU
npeanasHyu cpeacTBa, KaTo guxareriHa
Macka, 34paBu NITbTHO 3aTBOPEHU 00yBKMU
cbc cTabuneH rpandep, 3awmTHa Kacka 1
WymMo3arnywmrenu (aHTudoHu), HamansBea
pucKa OoT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

3.3. WUs3bsreante onacHocTTa oT
BKJIIOYBaHe Ha MUKCepa No HeBHUMaHMe.
Mpepu aa BknouUTe Wencena B
3axpaHBallaTa Mpexa, ce yBepete, ye
MYyCKOBUAT NPEeKbCBaY € B NOJoXeHne
«U3KM4YeHo». AKO, KOraTto HocuTe MUKcepa,
ObPXUTE NPbLCTa CUM BbpPXY NYCKOBUSA
npeKbLCBaY, MM ako nogaBaTe 3axpaHBaLLo
HanpexeHue Ha MUKcepa, KoraTto e BKITHOYEH,



ChbllUeCTBYBa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyAoBa 3nononyka.

3.4. Tpeau ga BKNOYUTE MUKCEpa, Ce
yBepsiBalTe, Ye CTe OTCTPaHUIN OT Hero
BCUYKU MOMOLLHW UHCTPYMEHTMU U raeyHun
Kro4oBe.

MomoLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha
BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa NPUYUHU
TpaBMM.

3.5. WUs3bsareante HeecTeCTBEHUTE
nonoxeHus Ha Tanoro. PaboteTte B
CTabUITHO NONoXeHUe Ha TANOTO U BLB
BCEKM MOMEHT nogabpxanTe paBHOBecUe.
Taka e mMmoxeTe Aa KOHTponupaTe MUKcepa
no-go6pe u no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE
Heo4yaKBaHa CUTyaLusl.

3.6. Pab6orteTe c nogxoasLo ob6nekrno.
He paGoTeTe C LUMPOKU Apexu unm
yKpalweHus. [pbxKTe KocaTta cu, ApexuTe
M pbKaBMUM Ha 6e3onacHO pa3cTosiHue ot
BBLPTALLM Ce 3BeHa Ha Mukcepa. Lnpokute
Opexu, yKpalleHUsTa, AbJruTe Kocu
MoraT ga 6baaT 3axBaHaTU U YBIieYeHU oT
MaluuMHaTa.

3.7. AKO e Bb3MOXHO U3NON3BaHeTo
Ha BbHLUHA acnupauuoHHa cuctema, ce
yBepeTe, Ye Ts e BKIoUYeHa U (pyHKLMOHUpa
usnpaeHo. M3non3BaHeTo Ha acnupaLMOHHa
cucTemMa HamarnsiBa pMckoBeTe, AbJKalum ce
Ha oTgensiwara ce npu paboTa npax.

4. FpnXnuBO OTHOLLIEHME KbM
MUKcepa.

4.1. He npeTtoBapBanTe MUKcepa.
U3nonsBanTte Mukcepa caMo cbobpasHo
HeroBoTO NpegHasHaveHue. Llle paboTute
no-go6pe u no-6e3onacHo, koraTo
u3nonsBarte 6GbpkKarnka B 3agageHus ot
npousBoAuUTENs AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He nsnonsBante MUKcep, YNNTO
NYCKOB NpeKbCBaY € NoBpeaeH.

Mukcep, KOUTO He MOXe Aa 6bae
M3KIIYBaH M BKIMOYBaH No npeasuaeHust ot
NpPoOVU3BOAUTENSA HA4YMH e onaceH u Tpsibea
Aa 6bae peMOHTUPaH.

4.3. Tpenu aa npomMmeHsite
HacCTPOMKUTE Ha MUKCepa, Aa
3aMeHsATe PaGOTHN MHCTPYMEHTU U
[OMbITHUTENHU NPUCNOCOBIIEHUS, KAKTO
M KOraTo NpoabIDKUTEINTHO BpeMe HAMa
Aa usnonsBaTe MUKcepa, UsKnrouBanTe
wencena oT 3axpaHBaljaTta Mpexa.

Ta3u Msipka npemaxBa onacHocTTa oT
3agencTBaHe Ha MUKCepa No HEBHUMaHue.

RAIDER

4.4. CobxpaHsiBanTe MUKCepa Ha
MecTa, KbeTo He Moxe Aa 6bae focTUrHaT
oT Aeua. He ponyckaunTe Ts ga 6bae
M3Mosi3BaHa oT JinLa, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HauyMHa Ha paboTa c Hero u He ca npoyenu
Te3u MHCTpyKuMu. KoraTto e B pbLeTe Ha
HEOMNMUTHMU NoTpebuTenu, Mukcepa mMoxe ga
6'bAe U3KIYMTENHO onaceH.

4.5. MopAabpkanTe MUKCEpPa FPUXKITUBO.
MpoBepsaBanTe ganu NOABUXHUTE
3BeHa (pyHKLMOHUpaT 6e3yKopHo, Aanun
He 3aKJIMHBAT, Aany UMa cHyneHu unu
noBpeAeHu geTannm, KOUTo HapyluaBaT
NN U3MeHAT PyHKLMUUTE Ha MUKCepa.
Mpeau Aa nsnonsBarte MUKcepa, ce
norpuxeTe NoBpeAeHWUTe AeTaunu aa
6baaT peMoHTMpaHu. MHoro ot TpyaoBuTte
310MoNyKu ce AbIKaT Ha Heaob6pe
noaabPXKaHU eNeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. W3nonsBante MuKcepa,
AONbIIHUTENHUTE NpUcnocobneHus,
pPaboTHUTE MHCTPYMEHTH M T.H., CbOOpa3Ho
MHCTPYKUMUUTE Ha npousBoauTens. Mpwm
ToBa ce CboGpa3siBaiTe U C KOHKPETHUTE
paboTHM ycroBus U onepauum, KOUTo
Tpsi6Ba ga usnbwnHute. M3anonssaHeTo Ha
MUKCepa 3a pasfiM4yHu OT NpeaBUAEHUTE OT
npousBoAUTENS NMPUIIOXKEHUS NOBULLABA
ofnacHoOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPyAOBU
3MOMONYKMU.

5. Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora,
cneuundunyHM 3a 3aKkyneHus ot Bac mukcep.

Mpwu pa6oTa ¢ MUKcep HoceTe aHTU(OHM.
Bb3aencTBueTO Ha CUNEH WWyM MOXe Aa
yBpeau cnyxa Bu. 3ary6arta Ha KoHTpon Hag
eNeKTPOMHCTPYMeHTa MoXe Aa AoBefe Ao
Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBU 3M10MNOJYKH.

5.1. He usnonsBanTe AONBLIHUTENHU
npucnoco6rieHnsl, KOUTO He ce NpenopbYBaT
OT NPOU3BOAMTENSA CMeLumnanHo 3a To3un
€NeKTPOUHCTPYMEHT. PaKTbT, 4e MoXeTe
Aa 3aKkpenuTe KbM MaluuHaTa onpegeneHo
npucnoco6reHne unu paboTreH MHCTPYMEHT,
He rapaHTupa 6e3onacHa paboTa c Hero.

5.2. Pab6oteTe c NM4YHM NpeanasHu
cpeacTBa. B 3aBucuMMoOCT OT npunoxeHneTo
paboTteTe c UsAna macka 3a nuue, sawuTa
3a oYuTe UNnu npeanasHu oumna. Ako e
HeobxoaMmo, paboTeTe € AMxarTeriHa Macka,
wymMo3sarnywmtenu (aHTMoHM), paboTHU
00OyBKM WU cneyvanuavpaHa npecTunka,
kouTo Bu npeanassa oT Manku U3XBbLPREHU
npwm pa6orara Yactuum. Ounte Bu Tpa6Ba
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[a ca 3alUTeHu OT NeTALMUTE B 30HaTa
Ha pa6oTa yacTu4ku. MpoTnBonpaxosaTa
WY auxartenHarta macka countpupar
Bb3HMKBaLLMs npu padora npax. Ako
NPOABLINKUTENTHO BPeMe CTe U3NOXEHU Ha
CcurneH WwyM, ToBa MoXxe Aa aoBeAe Ao 3aryba
Ha cnyx.

5.3. AKo usnbrHABaTe AENHOCTH,

NMpPU KOUTO CbLLECTBYBa ONAacHOCT
PaboOTHUAT MHCTPYMEHT Aa nonagHe Ha
CKPUTX NPOBOAHULM NOA HanpexeHue

WY Aa 3acerHe 3axpaHBalma kaben,
OPBXTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa caMo 3a
eneKkTpousonupaHu pbkoxsaTku. Mpu
BNu3aHe Ha paGOTHUSA UHCTPYMEHT B KOHTaKT
C NPOBOAHULIM NOA HanpexeHue To ce
npepasa No MeTanHuTe geTannu Ha MUKcepa
M TOBa MOXe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap.

5.4. [pbxTe 3axpaHBawmA kaben
Ha 6e30MacHO pa3cTosiHMe OT BLPTALMUTE
ce paboTHU MHCTPYMEeHTU. AKo usryéure
KOHTPON Haj MUKcepa, KabenbT Moxe ga
6bAe npepsA3aH UNu yBrie4yeH oT paboTHUA
WHCTPYMEHT U TOBa Aa npeau3BuKa
HapaHsiBaHUA.

5.5. Hukora He ocTaBsiTe MUKcepa,
npeav paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa cnpe
HanbJIHO BbPTEHETO cU. BbpTawuar ce
WHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe Ao npeameT, B
pe3ynTaT Ha KOeTo Aa 3aryéute KOHTPon Haa
MUKcepa.

5.6. PepoBHO nouucTBanTe
BeHTUNaLMOHHUTE OTBOpPM Ha Bawara
MaluuHa.

5.7. He usnonsBanTe MuKcepa B
6nu3ocT fo necHosananuMm MaTepuanu.
JNleTAwm nckpm Mmorart Aa npeausBuKaT
Bb3MNslaMeHsiBaHeTO Ha TakKuBa MaTepuanu.

5.8. Hwukora He nocTaBsnTe pbLeTe
cu B 6GrM30CT A0 BLPTALM Ce paboTHM
WHCTPYMEHTHU.

5.9. AKo 3axpaHBaLOTO HanpexeHue
6bAe npekbCHaTO (Hanp. BcrneacTene
Ha NpeKbCBaHe Ha TOKa UNu ako
wencensT 6bAe n3BafeH OT KOHTaKTa),
ne6nokupanTe NycKoBUsi NPeKbCBay 1
ro nocraBeTe B NO3ULUA “U3KINIOYEHO”.
Taka wWe npeaoTBpaTUTE HEKOHTPOSIMPAHO
BKJIIOYBaHe Ha MUKcepa.

5.10. Mo Bpeme Ha paboTa ApbXTe
MUKCepa 34paBo C ABeTe pblie U 3aemManTe
cTabunHo nonoxeHue Ha Tanorto. C aBete
pbLie MUKCepa ce BOAU MO-CUFYPHO.

5.12. TMoppbpxanTe paboTHOTO CU
MSICTO YUCTO.

CMecuTe OT pas3nuyHM MaTepuanu ca
0Cc06€eHO onacHU. PUHU CTPYKKU OT NeKU
MeTanu mMoraT ia ce CaMOBb3NNaMeHAT Unm
Aa ekcnroaupar.

5.13. He usnonsBanTe MuKcepa, korato
3axpaHBalUAT Kaben e noBpeaeH. AKo no
BpeMe Ha paboTa kabenbT 6bae NoBpeaeH,
He ro gokocsante. HesabaBHO u3skIOUeTE
Lierncena oT KOHTaKTa.

MoBpeaeHn 3axpaHBalLu kabenu
yBenuvyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

Hecna3sBaHeTo Ha npvBeAeHUTe yKa3zaHus
MoXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap u/
UIU TEXKU TPaBMM.

6. ®DYHKLUMOHAITHO onucaH1e u
npegHa3Ha4yeHue Ha MUKcepa.

MawwuHaTa e npegHa3HavyeHa 3a CMecBaHe
Ha TeYHU U NpPaxoo6pa3HN CTPOUTENHU
MaTepuanu, kato 605, Ma3unka, nenuno,
rUnc v gpyrv nogo6Hu BellecTBa.
CHOTBETHOTO AelCTBME Ha CMecBaHe
(koeTo 3aBMCH OT NocriefoBaTeNHOCTTa Ha
MaTtepuanuTe u KOIM4ecTBOTO, KOETO TPSAOBa
pa 6bae cmeceHo), TpAGBa Aa ce U3BBLPLUM C
noaxopAsily UHCTPYMEHT 3a CMecBaHe.

Mons, umante npeaBua, Ye Hawara
MallMHa He e npeAHa3Ha4YeHa 3a TbProBckKa,
Npou3BOACTBEHa Unu npodecroHanHa
ynotpeba. Hue HaAMa ga npuemem KakBUTO
¥ ga 6uno npeTteHUMU 3a rapaHums, ako
YCTPOMCTBOTO Ce U3MOoJi3Ba B TbProBCKMU,
MPOMMULLISIEHU UIU NPOKPeCUOHarNHN CEKTOPU
unu cxoaHu aenHocTu. He ce paspelwaBa
M3MON3BaHeTO Ha eNIeKTPOMHCTPYMeHTa
3a AeVNHOCTU, Pa3fIMYHM OT HErOBOTO
npegHa3Ha4veHwue.

7. WHdopmaums 3a anbuBaH WyMm U
BUGpauum

CTOMHOCTUTE Ca U3MEPEHU CbITIACHO
EN 60745. PaBHuweTo A Ha reHepupaHus
LWYM OGMKHOBEHO €: paBHULLE Ha 3ByKOBOTO
HansiraHe 87.6 dB(A); mowiHOCT Ha 3BYyKa 98.6
dB(A). HeonpepeneHoct K = 3 dB. PaboteTte
¢ wymozsarnywuTtenu! PesyntaHTHaTa
CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe (BeKTopHaTa cyma
no Tp1Te HanpasrieHus) e onpeaerneHa
cbrnacHo EN 60745: NocoyeHaTta B
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnrioataums
CTOWHOCT 3a BUOpauunTe e uamepeHa no
meTopa, nocoveH B EN 60745, n moxe



Aa 6bae usnon3saHa 3a cpaBHsABaHe Ha
pa3nuUyHN eneKTPOMHCTPYMeHTU. HuBoto
Ha BMGpauMuTe ce NPOMeHs B 3aBUCUMOCT
OT KOHKPETHO U3BBbpLUBaHaTa AEUHOCT

M B HAKOM Crly4au MoXe Aa HaaXBbpnu
nocoyeHaTta B TOBa pbKOBOACTBO CTOMHOCT.
AKO eneKTPOUHCTPYMEHTHT Ce U3Nnon3Bsa
NPoOALINKMTENHO BPeMe B TO3U PeXxum,
HaToBapBaHeTO, NPUYMHEHO OT BUGpauuu,
6u morno ga 6bAe noaueHeHo. YnbTBaHe:
3a ToyHaTa npeLieHKka Ha HaToBapBaHeTo
oT BUGpauumn B AafeH paboTeH LKL
TpAGBa ga ce oTYMTaT U UHTEpBanuTe, B
KOUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT € U3KMIoUYeH
unu pa6oTtu Ha npaseH xoA. ToBa Moxe
CbLLECTBEHO Aa MOHUXN OTYETEHOTO
HaToBapBaHe OT BUOpaLuu npe3 uenvs
paboTeH LMKbLA.

8. MoparoroBka 3a pabora. MoHTMpaHe
Ha NOMOLLHUTE aKkcecoapy U MHCTPYMEHTU.

8.1. CrnobsBsaHe Ha Mmukcepa (cur. 2)

MbpBO 3aBMITE ropHaTa 4acT Ha
6bpkankaTa (6a), kbM gonHarta 4acTt (6b).
Cnep ToBa 3aBuATe 6bpkankara (6) B
Abpxayva Ha 6bpkankara (5). Usnon3sanTte
[ABa raeyvHu Krnio4a, 3a fja HanpaBuTe
ToBa. M3nonsBanTe eavH OT rae4yHuTe
Kro4yoBe (a) pa AbpxUTe AbpKaya (5) Ha
MSCTO U crnej ToBa U3nonssBanTe BTOPUA
kntoy (0) 3a na 3aBueTe 6bpkankara (6).
N3BbplieTe ropHute AencTBUA B obpaTHa
nocnenoBaTesiHOCT, 3a Aa pa3Buete
6bpkankara.

8.2. BknrouBaHe M U3KIIOYBaHe.
BHumaBaiTe 3a HanpexeHMeTo Ha
3axpaHBawaTta mpexa! HanpexeHueto
Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpsbBa Aa
CbLOTBETCTBA Ha AaHHUTEe, MOCOYEHU Ha
TabenkaTa Ha eNleKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeam,
o6o3HaveHu ¢ 230 V, morat pa 6baat
3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHue 220 V.

8.3. 3a Bk/o4YBaHe Ha MUKcepa
HaTUCHeTe U 3aApbXKTe NYCKOBUA NpeKbCcBay
(1). 3a 3acTonopsiBaHe Ha HaTUCHaTUA
nyckoB npekbcBay (1) HaTucHeTe GyToHa (2).
3a uskntouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
oTnycHeTe NyCKOBUSA npekbcBay (1),
CBLOTBETHO aKo e 3acToMnopeH ¢ byToHa (2),
NbPBO HAaTUCHETE KPaTKOTPaWHO U cnep
ToBa OTMycHeTe NycKoBus npekbcBay (1).

8.4. PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha
BbpTeHe. Mukcepa no3sonsiBa aa ce
paboTu ¢ pa3nuMyHn 060pOTHU Ha WNUHAEeNA.
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PerynupaHeTo ce ocblyecTBsiBa ¢ noMoLyTa
Ha CKOPOCTHUA NnocT (4) u perynaTtopa Ha
obopotute (3). 3aBbpTe perynaropa Ha
obopoTtuTe (2) 3a Aa rM NOBULLIUTE UIU
Hamanute. CMsiHaTa Ha ckopocTuTe TpsA6Ba
A ce U3BLPLUBA CamMo Npu CApPSAN MUKcep,
3a pa ce nsberHe noBpena Ha CKOpocTHaTa
KYTUSA.

8.5. [lMpaBunHusA M3Gop Ha ckopocTTa
Ha obopoTuTe ce npoBexpaa, korato
MUKcepa e BKIYeH 6e3 HaToBapBaHe.
Taka HacTpoeHUTe o60poTu Npu paboTa c
HaToBapBaHe MoraT Aa 6bAaT No-HUCKWU.

9. PaboTta c Mukcepa

BbpkankaTta TpsibBa fa ce ABMXM C
HUCKa CKOPOCT, Npeau aa s notonurte BbB
unu oTcTpaHuTe oT cmecta. CkopocTTa
MOXe Aia ce yBeNnuyu 4o MakCUMym
camo cnep KaTo 6bpKankara e HanbJIHO
noTtoneHa B CMecTa, 3a fja ce rapaHTupa, 4e
ABUraTensT ce oxnaxaa 6bp3o. Bkapante
6bpKankata BbTpe B CMeCUTENHUsA CbA
3a fa 3anoyYHeTe npoLeca Ha CMecBaHe.
MpoabmkeTe npoueca Ha cMecBaHe, [OKAaTO
BCUYKU KOMMOHEHTU 3a CMecBaHe 6baaTt
obpaboTeHu.

BuHaru nouncrBanTe Mukcepa cneg
ynotpe6a.

MpaBeTe nepuoauyHM Nay3u B paboTtara.

CbxpaHsiBalTe U ce OTHacsAnTe KbM
[OMbIIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU
rPVXKIUBO.

10. OGcnyxBaHe U noaApBLKKA.

10.1. Mwukcepa He U3UCKBa
AOMbITHUTENHO CMa3BaHe UMK crneyuanHo
obcnyxBaHe. B Hero HAmMa HMKaKBM YacTu
M3MCKBaLWM oGecnyKBaHe OT cTpaHa Ha
notpebutens. Hukora ga He ce nsnonsea
BOAa UIM KaKBUTO M Aia BUII0 XMMUYECKu
TEYHOCTM 3a NoYMCTBaHe Ha MUKcepa.

Ts TpAGBa eAMHCTBEHO Aa ce M3GbpcBa
C napye cyxa TbkaH. BuHaru cnegBa

[a ce CbXpaHsiBa Ha CyX0 MSCTO U
BEHTUJIALMOHHUTE OTBOPU B KOpnyca Ha
MUKcepa Aa ca cBOGOAHM.

10.2. CmsHa Ha BbINepoaHuTe YeTKM.

U3HoceHuTe (No-Kbcu oT 5 Mm),
Haropenu unu cYyrneHu BbINepPoOaHU YeTKMU
Ha ABuratens cneasa Aa 6bAaaT CMEHeHM.
BuHaru ce nogMeHAT eAHOBPEMEHHO
ABeTe 4YeTku. Pa6oraTta no cmsHarta Ha
BblNepoAHUTe YeTKU NnoBepsiBanTe camo
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Ha KBanuduuupaHo nuue, C OpUrMHasnHu
pe3epBHU YacTU BbB PMpMEeHUTe cepBU3n
Ha RAIDER.

10.3. PeMOHTBLT Ha BawwuTe
erNeKTPOMHCTPYMEHTH e Ha-gobpe aa ce
M3BBLPLUBA CaMo OT KBanudpuumpaHute
cneumnanucTu Ha cepBusnte Ha RAIDER,
KbAEeTo ce U3NoNi3BaT CaMO OpPUrMHANHU
pe3epBHU YacTu. Mo To3u Ha4uH ce
rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pa6ora.

11. KopekTuBHM AeNCTBUA B Criyvyan Ha
nospeaa

(1) NyckoBMA NpekbCBaY € BKIOYEH, HO
ABUraTensTt He paboTu.

- MpoBopgHMUMTE B 3axpaHBalmA kaden
WU B rHe3aoTo ca xnabasu.

lNMpoBepeTe KOHTaKTa U LWencena u ru
peMoHTUpanTe.

- MyckoBus npekbcBay € NoBpeaeH.

3ameHerte lMyckoBuA npekbCcBay.

(2) MyckoBMsA NpekbCBaY € BKIKOYEH, HO
ce yyBaT Heo6u4anHu WymoBe, ABUraTenaT
He pa6boTu unu paboTum MHOro 6aBHO.

- MyckoBus NnpekbCcBay ce e NoBpeaun.

3ameHerte lMyckoBusA npekbCcBay.

- 3aceaHan KOMMNOHEHT.

lMpoBepeTe u pemMoHTUpanTe
€NeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT.

- TBbpAe MHOro HaToBapBaHe, B pe3ynTar
Ha KOeTo ABUraTensiT 6okcyBsa.

W3non3BanTe no-Manko HaTUCK No
BpemMe Ha u3nbiHeHWe Ha 3ajayara.

(3) OBurartenAaT 3arpsABa.

- B pBuratens ca Bnesnu yyxau
BeLlecTBa.

OTcTpaHeTe YyXXAuTe BelwecTBa.

- llunca unun 3ambpceHa rpec.

pecupaiite unu s 3ameHere.

- HatoBapBaHeTO e TBbpAE BUCOKO

M3nonsBanTe no-manko HaTUCK No Bpeme
Ha 3apgavarta

(4) YecTn nu cMnNHM UCKPY Ha
KoMmyTaTopa.

- Kbco cbeanHeHue Ha KoTBaTa.

3ameHeTe KoTBara.

- BbrnepoaHuTe Y4eTKM ca U3HOCEHU UNU
3a4pbCTEHMN.

MNpoBepeTe BLIMEepPOAHUTE YETKM.

- Mpy6a paborta Ha komyTaTopa.

MouyncTeTe NOBbLPXHOCTTA Ha KOMyTaTopa
Wnu ro 3asemerte.

12. OnasBaHe Ha OKoJfHaTa cpeaa.

C ornepn onasBaHe Ha oKofnHaTta cpefa
eNeKTPOUHCTPYMEHTbT, AOMbIIHUTENHUTE
npucnoco6neHus u onakoBkaTta Tpsi6Ba
Aa 6bAaT NOANOXEHM Ha noAaxoasLLa
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3non3BaHe Ha
cbAbpXalUTe ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnsante eneKTpOUHCTPYMEHTH
npu 6utoBuTe oTnagbuu! ChrnacHo
MOvpekTtnea 2002/96/EC oTHOCHO U3ne3nu
OT ynotpe6a eneKkTpuYecku U eneKTPOHHU
YCTPOWCTBA U yTBbPXAaBaHETO U KaTo
HaUMOHareH 3aKOH efleKTPOMHCTPYMeHTUTe,
KOMTO He MoraT Aa ce M3rnonssart noseue,
TpsGBa pa ce cboMpart otaenHo u ga 6bLAaar
nopnaraHv Ha noaxopasLa npepaboTka 3a
onon3oTBOpsiBaHe Ha CbAbpXaluTe ce B
TAX LLeHHU BTOPUYHU CYPOBUHM.
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Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 +359 700 44 155, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value

Model - RD-HM04B
Current VAC 230
Frequency Hz 50

Rated Power w 1400
No-load Speed min-’ 0-800

Tool fitting / clamp thread mm M14 x 2mm
Mixing paddle (& max.) mm 120

Mixture volume L to 80

Sound pressure level LpA dB 87.6(A), K,,=3dB
Sound power level LWA dB 98.6(A), K,,=3dB
Vibration emission value m/s? 3.187, K=1.5
Protection Class Il
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the
nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these
instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment where
the mixer with an increased risk of an explosion
in the vicinity of flammable liquids, gases or
powders.

During operation of the mixer can be separated
sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe
distance while working with the mixer.

If your attention is diverted, you may lose
control over the mixer.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug of the mixer must be suitable
for contact. In no case is allowed to modify
the structure of the plug. When working with
electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the
risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed
bodies, eg. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk
of electric shock is greater.

Protect your mixer from rain and moisture.

Penetration of water into the mixer increases
the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes
for which it is not provided, eg. to bear the mixer
for cable or removing the plug from the outlet.
Protect cords from heat, oil, contact with sharp
edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk
of electric shock.

2.4. When working with drill impact out, switch
the machine only in installations equipped with
electric switch Fi (safety shut-off switch with
Residual protection), and current leakage, which
is triggered when DTZ must be no more than 30
mA, according to “Regulation 3 device for the
electrical equipment and power lines. Use only
extension, suitable for outdoor use. Using the
extension, designed for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

2.5. If you require the use of the mixer and
in moist environment, plug the machine only in
installations equipped with electric switch Fi. Use
of such a safety switch utechni currents reduces

the risk of electric shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions
carefully and act cautiously and prudently. Do
not use the mixer, when you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work mixer may
have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and
always with safety glasses.

Wearing suitable for drilling and the activities
of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes
grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk
of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the
mixer inadvertently. Before you turn the plug into
the power supply network, make sure the trigger
switch is in position “off”. If, when you carry the
mixer, keep your finger on the trigger switch, or
if you submit a voltage of the mixer, where it is
included, there is the risk of accident.

3.4. Before you turn on the mixer, make sure
that you have removed all of her utilities and
wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause
injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body.
Work in a stable position of the body at any time
and keep the balance. So you can control the
mixer better and safer if unexpected situations
arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not
operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance
from rotating units of the mixer. Robes, attire,
long hair can be caught and carried away by
chuck.

3.7. If possible use an external aspiration
system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration
system reduces the risks due to the discharge
dust at work.

4. Care to drill to hit.

4.1. Do not overload the mixer. Use only the
mixer in accordance with its intended purpose.
Will operate better and safer when using the
appropriate mixer manufacturer in the specified
range of load.

4.2. Do not use mixer, whose starting switch
is damaged.

Mixer, which can not be excluded and included
as provided by the manufacturer, is dangerous



and must be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the
mixer, working to replace instruments and
ancillary devices, and for a long time when you
will not use the mixer, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates the
danger of triggering of the mixer inadvertently.

4.4. Keep mixer in places where they could not
be reached by children. Do not let it be used by
persons who are not familiar with how to work
with it and have not read those instructions.
When in the hands of inexperienced users, the
mixer can be extremely dangerous.

4.5. Keep your mixer carefully. Check whether
the mobile units operate impeccable, whether it
spells, if there is broken or damaged items which
distort or alter the functions of the mixer. Before
using the mixer, make sure that the damaged
parts to be repaired. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Use the mixer, attachment, working
tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with
specific operating conditions and operations to
perform. Using a drill impact than those provided
by the manufacturer applications increases the
risk of accidents.

5. Instructions for safe handling, specific for
your purchased mixer.

When working with percussion drills wear ear
protectors. Effects of loud noise can damage your
hearing. Use included in a complete auxiliary
handle. Loss of control over power could lead to
the occurrence of accidents.

5.1. Do not use additional devices which are
not recommended by the manufacturer for this
particular power. The fact that you can attach to
specified device or machine working tool does
not ensure safe working with him.

5.2. Work with personal protective equipment.
Depending on the application work with all face
mask, eye protection or goggles. If necessary,
work with breathing mask, silencers (hearing
protectors), work shoes or special apron that
protects you from work to dislodge small
particles. Your eyes must be protected from
flying into the working area particles. Dust mask
or a breathing filter dust arising from work. If you
are exposed for long periods of loud noise, this
can lead to hearing loss.

5.3. If you perform activities which threaten
to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power
only elektroizolirani handles. When entering

RAIDERM

the working tool in contact with the wires under
tension, it is transmitted through the metal details
of the mixer and this may lead to electric shock.

5.4. Keep the power cord a safe distance from
rotating work tools. If you lose control over the
mixer, the cable can be cut or fascinated by the
working tool and it can cause injuries.

5.5. Never leave the mixer, before working
tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control
over the mixer.

5.6. Regularly clean your vent mixer.

5.7. Do not use the mixer near flammable
materials. Flying sparks can cause the ignition of
such materials.

5.8. Never put your hands near the rotary
working tools.

5.9. If the supply voltage is interrupted (eg
due to blackouts, or if the plug is removed from
contact) unblock the trigger switch and place it
in position “off”. This will prevent uncontrolled
inclusion of the mixer.

5.11. During operation keep mixer firmly with
both hands and lend a stable position of the body.
With both hands mixer is kept more secure.

5.12. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are particularly
hazardous. Fine shavings from light metals can
be samovazplamenyat or explode.

5.13. Do not use the mixer, where the power
cord is damaged. If during operation the cable is
damaged, do not touch. Immediately disconnect
the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of
electric shock.

Failure of the considered instructions may
lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

6. Functional description and purpose of the
mixer.

The machine has been designed to mix liquid
and powdery building materials such as paint,
mortar, adhesive, plaster and similar substances.
The relevant mixing action (which depends on
the consistency of the materials and the quantity
that has to be mixed) must be set up for the
appropriate mixing tool.

Please note that our unit has not been designed
for commercial, industrial or professional use.
We will not accept any guarantee claims if
the unit was used in commercial, industrial or
professional sectors or comparable activities.

7. Information on noise and vibration emitted
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The values are measured according to EN
60745. A level of noise generated is generally: the
sound pressure level 87.6 dB (A); sound power
98.6 dB (A). Uncertainty K = 3 dB. Work with a
silencer! The resultant value of vibration (the
vector sum of the three directions) is determined
according to EN 60745: The level of vibration
varies depending on the specific activity carried
out and in some cases may exceed that amount
in that direction. If power is used for a long
time in this mode, the load caused by vibration,
could be underestimated. Directions: For an
exact estimate of the burden of vibrations in
a working cycle should be recorded and the
intervals in which the power is off or idling. This
can significantly reduce the reporting burden of
vibrations throughout the business cycle.

8. Preparing for the job. Installation of
accessories and auxiliary tools.

8.1. Mixer Assembly (Fig. 2):

First screw mixer part (6a) together with mixer
part (6b). Screw the mixer (6) into the mixer
holder (5) afterwards. Use the two spanners to
do this. Use one of the spanners (a) to hold the
mixer holder (5) in place and then use the second
spanner (b) to tighten up the mixer (6). Proceed in
the reverse sequence to undo the mixer.

8.2. Inclusion and exclusion. Beware of the
voltage of supply network! Supply voltage of the
network must conform to the details shown on
the plate of power. Appliances marked with 230 V,
can be supplied with a voltage of 220 V.

8.3. Ensure that the data listed on the
nameplate concurs with the mains voltage before
connecting the unit up.

On / Off switch
Switching on: Press the switch (1)

Continuous running:
Press the locking knob on the switch (1) (2) to
lock it in place

Switching off: Press the switch (1) briefly

8.4. Adjust the speed of rotation. Use the
speed control (3) to select the speed.

Switching between 1st - 2nd gear (4)

The switch position enables you to work at
high or low speeds. The gear switch position
should only be changed when the unit is stopped,
in order to prevent the gearing from being
damaged.

e 1st gear

* 2nd gear

8.5. Correct choice of the rate of speed shall
be held where drill is included without load. So
speed-minded when working with a load may be
lower.

9. USE

The mains plug must be disconnected before
the mixing tool is changed.

The unit should be run at low speed before
it is immersed in or removed from the mixture.
The speed should only be increased to maximum
after it has been fully immersed in the mixture,
in order to ensure that motor is kept as cool as
possible. The machine must be moved around
inside the mixing vessel during the mixing
process. Continue the mixing process until all of
the mixing components have been processed.

Always clean the mixer after you have finished
using it.

10. Service and support.

10.1. Mixer does not require additional
lubrication or special maintenance. There are no
parts requiring maintenance by the user. Never
use water or any liquid chemical cleaning drill. It
should only be wiped with a piece of dry tissue.
Should always be stored in a dry place and
ventilation holes in the body of the drill to be free.

10.2. Replacing carbon brushes.

Exports (shorter than 5 mm), up or broken
engine carbon brushes should be replaced.
Always replace both brushes simultaneously.
Work on replacement of carbon brushes
entrusted only to qualified person with original
spare parts in service of business RAIDER.

10.3. The repair of your power is best carried
out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts.
Thus ensuring their safe operation.

11. CORRECTIVE ACTION IN CASE OF
FAILURE

(1) The operating switch is switched on, but
the motor is not working.

-- Wires in the mains plug or in the socket are
loose.

Have socket and plug checked or repaired.

-- The switch is faulty.

Have the switch replaced.

(2) The operating switch is switched on, but
unusual noises can be heard, the motor is not
working or only very slowly.

-- Switch contact has failed.



Have the switch replaced.
-- Component jammed.
Have the electric tool checked or repaired.
-- Too much thrust, as a result the motor is
dragging.
Use less thrust during the task.
(3) Motor gets hot.
-- Foreign substances have got inside the
motor.
Have the foreign substances removed.
-- Lack of or contaminated lubrication grease.
Have lubricating grease applied or replaced.
-- Pressure too high
Use less thrust during the task
(4) Frequent or strong sparks on the
commutator.
-- Short circuit on the armature.
Have the armature replaced.
-- Carbon brushes worn out or jammed
Have the carbon brushes checked.
-- Rough running of the commutator.
Have the surface of the commutator cleaned
or ground.

_ 12. Environmental protection.

In view of environmental power, additional
accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the
information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power!
Under the EU Directive 2002/96/EC on scrapped
electrical and electronic equipment and
promoting law and national power, which can be
used more, must be collected separately and be
subjected to appropriate processing for recovery
of contained therein scrap.

RAIDERE
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RO Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure si fiabile si
sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni’.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele,
este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor
utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna
cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, ;
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Tncepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calittii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-HM04B
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
Evaluare w 1400

Viteza reglabila de prima si a doua unealta min-' 0-800
Cantitatea de cuplare fir agitator mm M14 x 2mm
Diametrul maxim al rotorului mm 120
Capacitate L 80

Nivelul de presiune acustica L, dB 87.6(A), K,,=3dB
Nivelul puterii sonore L, dB 98.6(A), K,,=3dB
Nivelul de vibratji m/s? 3.187, K=1.5
Clasa de protectie de izolare Il

Caracteristicile produsului:
1. Oprit.

2. Butonul de declansare Stai in pozitia (pentru confort in timpul functionarii prelungite).
3. Controlorii de viteza.

4. Maneta de viteze

5. Titularul rotorului.

6. Agitator.

6a. Agitator superior

6b. Agitator de jos

o. Cheie

b. in al doilea rand cheie.



Instructiuni generale pentru functionare in
conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea
instructiunilor poate duce la electrocutare,
incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste
instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati zona de lucru curata si bine luminat.
lluminat aglomerat si insuficiente pot contribui
la aparitia unor accidente.

1.2. Nu folositi mixerul intr-un mediu cu pericol
sporit de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau praf.

in timpul function&rii mixerului poate crea
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

1.3. Tineti copiii si persoanele din jur in timp ce
operati un mixer.

Daca este deturnat atentia, s-ar putea pierde
controlul asupra mixerului.

2. Siguranta la lucrul cu energie electrica.

2.1. Conectati mixerul trebuie sa folosi in contact
corect. In nici un caz nu modificati fisa. Atunci
cand se lucreaza cu aparate de la zero nu
folosesc adaptoare.

Stecherele nemodificate si prizele compatibile
vor reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant. tevi, radiatoare, aragaze si
frigidere. Atunci cand corpul tau este intemeiata,
riscul de soc electric este mai mare.

Proteja mixer de la ploaie si umezeala.

De penetrare a apei in mixer creste riscul de
electrocutare.

2.3. Nu utilizati cablul de alimentare in scopul
pentru care aceasta nu este destinat, de
exemplu. pentru a transporta cablul mixer sau
nu deconectati. Tineti cablul de alimentare de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente in
misgcare.

Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

2.4. Atunci cand se lucreaza cu un mixer, rotiti
aparatul numai in instalatii dotate cu intrerupator
electric Fi (comutator de oprire de urgenta

cu protectie de scurgere), iar curentul de
scurgere atunci cand RCD actionat nu trebuie
sa fie mai mare de 30 mA, in conformitate

cu “Regulamentul 3 din unitate de instalatii
electrice si linii electrice. “Folositi numai cabluri
prelungitoare adecvate pentru utilizare in
exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru
exterior reduce riscul de electrocutare.

2.5. Daca aveti nevoie sa folositi un mixer sau
intr-un mediu umed, porniti masina numai in
instalatii dotate cu comutator electric Fi gratuit.
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Utilizarea acestor curenti comutator de siguranta
de scurgere reduce riscul de electrocutare.

3. mod sigur de a lucra.

3.1. Fiti vigilenti, fiti atenti actiunile sale cu
atentie si sa actioneze prudent si rezonabil.

Nu folositi un mixer atunci cand sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul operarii
mixerul poate avea rezultat vatamari corporale
grave.

3.2. imbracaminte de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie.

Purtarea adecvat pentru utilizare mixer si
activitatea desfasurata echipament individual de
protectie, cum ar fi masca de praf pantofii bine
inchise sanatosi, cu o banda de rulare casca

de protectie stabil si amortizoare de zgomot
(dopuri), reduce riscul de accidente.

3.3. Evita pericolul de a incorpora mixer
neatentie. Inainte de a conecta la reteaua de
alimentare, asigurati-va ca comutatorul este
setat pe “off”. Realizarea mixer cu degetul pe
intrerupator sau conectarea la mixer putere
atunci cand este conectat, exista un risc de
accidente.

3.4. Inainte de a porni pe mixer, asigurati-va ca
ati scos tot de el sustinere instrumente si chei.
Instrument de sprijin, uitat de piesele aflate in
migcare poate provoca accidente.

3.5. Nu va supraapreciati. Opereaza intr-o pozitie
stabila organism si in orice moment a mentine
echilibrul. Astfel incat sa puteti controla situatii
neasteptate mixer mai bune si mai sigure.

3.6. Imbr&cati-va corespunzitor. Nu utilizati

cu haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul,
imbracamintea si manusile departe de
componente ale mixerului in migcare. Hainele
largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in
aparat.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de
aspirare a prafului, asigurati-va ca acesta este
montat si functioneaza corespunzator. Utilizarea
dispozitivelor de colectare a prafului poate
reduce riscurile din cauza prafului plecarea de la
locul de munca.

4. sa respecte cu atentie la mixer.

4.1. Nu supraincarcati mixer. Folositi numai
mixer conform destinatiei. Va face treaba mai
bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza un
agitator stabilit de catre producator din intervalul
de incarcare.

4,2. Nu folositi un mixer, al carui comutatorul
este deteriorat.

Mixer, care nu poate fi controlata cu ajutorul
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intrerupatorului furnizate de producator este
periculoasa si trebuie reparata.

4,3. inainte de a modifica setarile de mixer
pentru a inlocui instrumentele de lucru si
dispozitive suplimentare ca si cand lunga
perioada de timp nu utilizati mixerul, deconectati
de la retea. Aceasta masura elimina riscul de
declansare mixer neatentie.

4,4. Pastrati mixerul in locuri in care nu poate

fi atins de copii. Nu permiteti sa fie utilizate

de catre persoane care nu sunt familiarizati

cu modul de a lucra cu ea si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand in mainile utilizatorilor
neexperimentati, mixerul poate fi extrem de
periculos.

4.5. Pastrati grija mixer. Verificati daca unitatile
mobile functioneaza ireprosabil, daca nu
blocata, daca rupte sau deteriorate piese care
denatureaza sau modifica functiile mixer. inainte
de a utiliza mixerul deteriorat, au instrumentul de
reparat. Multe accidente sunt cauzate de unelte
electrice intretinute necorespunzator.

4,6. Utilizati mixer, accesorii si cutitele

uneltei etc., in conformitate cu instructiunile
producatorului. Conditiile de munca si
operatiunile pe care trebuie sa le efectuati
Respectarea si specific. Folositi mixerul la
diferite de acele aplicatii destinate creste riscul
de producere a accidentelor.

5. Instructiuni de siguranta specifice pentru
mixer achizitionat.

Atunci cand se lucreaza cu un dopuri de urechi
de uzura mixer. Impactul zgomot poate afecta
auzul. Pierderea controlului poate duce la
aparitia unor accidente.

5.1. Nu folositi accesorii care nu sunt
recomandate de catre producator special pentru
acest instrument de putere. Faptul ca puteti
atasa la un anumit masina sau un instrument de
lucru aparate nu asigura o manipulare in conditii
de siguranta.

5.2. De lucru cu echipament individual de
protectie. in functie de aplicatie, folositi masca
de fata, protectie pentru ochi sau ochelari de
protectie. Daca este necesar, lucra cu masca

de respiratie, amortizoare de zgomot (dopuri),
pantofi de lucru sau sort special care protejeaza
impotriva particulelor mici din unitate la locul
de munca. Ochii trebuie sa fie protejate de zbor
in particulele din zona de lucru. Masca de praf
sau de praf filtru respiratorii care apar la locul de
munca. Expunerea prelungita la zgomot de inalta
intensitate poate provoca pierderea auzului.
5.3.In cazul in care se desfisoara activitati

care ameninta instrumentul de debitat poate

atinge cabluri ascunse sau propriul cablu de
alimentare, detin puterea ménere izolate numai.
La intrarea instrumentul in contact cu fire vii
este transmis expus partile metalice ale mixer,
iar acest lucru poate duce la soc electric.

5.4. Pastrati cablul de alimentare la o distanta
sigura de uneltele rotative. Daca pierdeti
controlul asupra mixer, cablul poate fi taiat sau
purtat de prejudiciu instrument si cauza.

5.5. Nu lasati niciodata mixerul inainte de
instrument de lucru pentru o oprire completa.
Unelte rotative pot contacta cu orice obiect, care
rezulta in pierderea controlului asupra mixer.
5.6. Curatati orificiile de ventilatie de pe
calculatorul dumneavoastra.

5.7. Nu folositi mixerul in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste
materiale.

5.8. Niciodata nu puneti mainile in apropierea
instrumentele de lucru rotative.

5.9. In cazul in care tensiunea de alimentare
este intrerupta (de ex. Din cauza unei caderi de
tensiune sau daca stecherul este scos din priza),
debloca comutatorul si pune-l la “off”. Acest
lucru va impiedica mixer comutare necontrolate.
5.10. In timpul functionarii, sa pastreze blenderul
ferm cu ambele maini si a da o postura stabila.
Cu ambele maini pe mixer sunt pastrate in
siguranta.

5.12. Pastrati zona de lucru curata.
Amestecurile de materiale diferite sunt deosebit
de periculoase. Fulgi fine de metale usoare pot
samovazplamenyat sau exploda.

5,13. Nu folositi un mixer in cazul in care cablul
de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii cablul este deteriorat, nu atingeti.
Deconectati imediat cablul de alimentare.
Cabluri de alimentare deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

Nerespectarea lucru ar putea duce la
electrocutare, incendii si / sau vatamari grave.
6. Descrierea functionala si scopul de mixer.
Aparatul este proiectat pentru amestecarea
materialelor lichide si pulverulente de
constructii, cum ar fi vopsea, ipsos, adeziv,
ipsos si substante similare. O actiune de
amestecare (care depinde de consistenta
materialului si cantitatea de a fi amestecat)
trebuie sa fie efectuate cu un instrument adecvat
pentru amestecarea.

Va rugam sa retineti ca masina noastra nu

este conceput pentru uz comercial, industrial
sau profesional. Nu vom accepta nici o cerere
de garantie in cazul in care dispozitivul este
utilizat in sectoarele comerciale, industriale



sau profesionale sau activitati similare. Nu este
permis sa foloseasca scula electrica in alte
scopuri decat scopul propus operatiuni.

7. Informatii cu privire la zgomot si vibratii
Valorile sunt masurate in conformitate cu EN
60745. Un nivel de zgomot generat este, de
obicei: Nivel de presiune acustica 87.6 dB (A);
iesire audio 98.6 dB (A). Incertitudine K= 3

dB. Lucrati cu amortizoare de zgomot! Valorile
vibratiilor rezultate (suma vectoriala in trei
dimensiuni) se determina conform EN 60745:
ca in acest valorilor vibratiilor manual masurate
prin metoda descrisa in EN 60745 si poate fi
folosit pentru a compara diferite instrumente.
Nivelul de vibratii se modifica in functie de
sarcina specifica efectuate si, in unele cazuri,
poate fi mai mare ca valoare in acest manual.

in cazul in care instrumentul este utilizat pentru
o perioada lunga de timp in acest mod, sarcina
cauzata de vibratii, ar putea fi subestimat.
Sugestie: O estimare a vibratiilor de sarcina la
un ciclu trebuie sa fie luate in considerare si
intervalele cand masina este oprita sau ralanti.
Acest lucru poate reduce semnificativ sarcina de
raportare a vibratiilor pe tot parcursul ciclului de
exploatare.

8. Pregatirea pentru munca. Instalare de
accesorii si instrumente auxiliare.

8.1. Adunarea de mixer (Fig. 2)

Prima surub sus a agitatorului (6a) in jos (6b).
Apoi rotiti rotorul (6) titularul a rotorului (5).
Utilizati doua cheie pentru a face acest lucru.
Utilizati una din cheile (a) sa detina suportul (5),
pe teren si apoi utilizati a doua cheie (b) pentru
a asigura rotor (6). Efectuati pasii de mai sus in
ordine inversa a dezvolta agitator.

8.2. Includere si excludere. Fereste-te de
tensiunea de alimentare! Tensiunea de
alimentare trebuie sa corespunda cu datele
specificate pe placuta de identificare a masinii.
Aparate marcate cu 230 V, poate fi alimentat cu o
tensiune de 220 V.

8.3. Pentru a porni mixer, apasati si tineti apasat
comutatorul (1). Blocare-on comutator de
declansare apasat (1) presa (2). Pentru a opri
masina, eliberati intrerupatorul (1), sau in cazul
in care este blocat cu o cheie (2), in primul rand
pentru scurt timp si apoi eliberati comutatorul
(1).

8.4. Reglarea vitezei de rotatie. Mixer va permite
sa lucrati cu diferite viteze de ax. Ajustarea se
face cu ajutorul manetei (4) si regulatorul de
viteza (3). Roti controler de viteza (2) pentru a
mari sau micsora. Cutie de viteze schimbare
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trebuie sa se faca numai atunci cand mixer
stationar, pentru a evita deteriorarea transmisiei.
8.5. Alegerea corecta a ratei de viteza este
detinut cand mixerul este pornit cu nici o
sarcina. Deci, viteza setata atunci cand se
lucreaza cu sarcina poate fi mai mica.

9. Lucrul cu mixer

Rotor trebuie sa se deplaseze la o viteza lenta
inainte de a se arunca cu capul in si scoate
amestecul. Viteza poate fi crescuta pana la
maximum numai dupa agitatorului este complet
imersata in amestec, pentru a se asigura ca
motorul este racit rapid. Introduceti agitatorul
din interiorul vasului de amestecare pentru

a incepe procesul de amestecare. Continua
procesul de amestecare pana cand toate
ingredientele pentru amestecarea fi procesate.
Curatati intotdeauna mixerul dupa utilizare.
Faceti pauze regulate la locul de munca.

Stoca si trata accesoriile cu atentie.

10. intretinerea.

10.1. Mixer nu are nevoie de lubrifiere
suplimentara sau intretinere speciala. Ea nu are
parti care necesita intretinerea de catre utilizator.
Niciodata nu folositi apa sau orice lichid de
mixer curatare chimica. Ar trebui sa fie sters
doar cu o bucata de panza uscata. Ar trebui

sa fie intotdeauna pastrate intr-un loc uscat si
ventilatie deschideri din corpul navei a mixerului
sunt gratuite.

10.2. inlocuirea periilor de carbon.

Purtat (mai scurte de 5 mm), sau rupte cu
motor perii de carbon trebuie sa fie inlocuite.
inlocuiti intotdeauna ambele perii, in acelasi
timp. Lucrarile la inlocuirea periilor de carbon
incredintate numai de o persoana calificata cu
piese de schimb originale, in ateliere de lucru
intreprinderii pe RAIDER.

10,3. Repararea de puterea ta este cel mai bine
sa se faca numai de catre statiile de service
calificat RAIDER, care foloseste numai piese de
schimb originale. Astfel a asigura functionarea
in conditii de siguranta.

11. Actiuni corective in caz de esec

(1) comutatorul este pornit, dar motorul nu
functioneaza.

- Firele din cablul de alimentare sau priza este
slabit.

Verificati priza si conectati si sa le repare.

- Schimba este deteriorat.

inlocuiti comutatorul.

(2) comutatorul este pornit, dar aud zgomote
neobisnuite, motorul nu functioneaza sau
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functioneaza foarte lent.

- Comutatorul nu a reusit.

inlocuiti comutatorul.

- Componenta irecuperabile.

Verificati si reparati scule electrice.

- Prea mult sarcina, rezultand in boksuva motor.
Folositi mai putin de presiune in timpul sarcinii.
(3) motorul se incalzeste.

- La motorul introdus substante straine.
Elimina substante straine.

- Lipsa sau unsoare contaminate.

Ungeti sau sa o inlocuiasca.

- Sarcina este prea mare

Folositi mai putin de presiune in timpul sarcinii
(4) scantei comune sau puternice ale
comutatorului.

- Ancora scurt-circuit.

inlocuiti ancora.

- Periile de carbon sunt uzate sau infundate.
Verificati periile de carbon.

- Manipularea dura a comutatorului.

Curatati suprafata de comutatorul sau pamant.

_ 12. De protectie a mediului.

in scopul de a proteja scula electrica de
mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
supuse unui tratament adecvat pentru reutilizare
a informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer! in conformitate cu Directiva 2002/96/
CE privind deseurile de aparate si stabilirea
electrice si electronice ca instrumentele nationale
de putere lege care pot fi utilizate mai multe ar
trebui sa fie colectate separat si sa fie supuse
unui tratament corespunzator pentru a recupera
continute de acestea materii prime secundare
valoroase.
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YNATCTBO 3A YNOTPEBA
MK

MountyBaHU KOpPUCHULM,

YecTuTku 3a KynyBawe Ha mawuHa - RAIDER. lMpu npaBunHo uHcTtanupawe u pabora,
RAIDER ce curypHu u goBepnvByA MallMHU M paboTtata co HMB Ke BM OBO3MOXWU BUCTUHCKO
3apoBoncTBo. 3a BaweTo norogHoCT e u3rpageHa v oanMyHaTa cepBUCHa Mpexa.

MNpen pa ja kopucTuTe oBaa MaluMHa, Be MONMMe BHMMATerNHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnarcTBara 3a ynotpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHocT M co uen ga ce o6e3begu npaBuiiHa U ynoTtpeo6a,
npouuTajTe rM ynatcreata BHMMaTesNHO, BKNy4yBajkv npenopakute U npeaynpeayBakaTta Bo
HUB. 3a M36erHyBake Ha HENOTPeOHU rpellku U MHUMAEHTU, BaXKHO € OBUE MHCTPYKUUKU Aa
ocTaHaT Ha pacnonarawe 3a UAHUTe M3BeLUTau Ha CUTe KOMU Ke rv KopucTaTt MawmHarta. Ako ja
npogapeTe Ha HOB COMNCTBEHUK Toa “YnarcTBarta 3a ynotpe6a” Tpeba aa ce npegage 3aegHo
CO Hea, 3a Ala MOXXe HOBMOT KOPUCHUK Aa ce 3ano3Hae Co COOABETHU MepKu 3a 6e36eAHOCT U
ynarcTBara 3a pabora.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacTteH nNpeTcTaBHUK Ha MNPOM3BOAUTENOT
M CONCTBEHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBake Ha KOMNaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “JNlomcko ynuua” 246, ten 02 +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguHa BO KOMMaHujaTa € BOBeAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3, MU3BO3 U CepBUC Ha NpocheCUoHanHu u
XO0M eneKTpPUYHU, MHEBMATCKU U MEeXaHUYKU anaTkvu u 3aegHu4Yka xapasep. CeptudukaTor e
nsnageH oa Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU MNOOATOLMN

napameTbp eAnHULA BpeAHoCT
Mopen b RD-HM04B
HomuHaneH HamnoH: VAC 230
®pekBeHUMja Ha HaM3MeHWYHa CTpyja: Hz 50
HomuHanHa mokHoCT w 1400
Mpunaroanven 6p3vHa Ha npBa ¥ BTopa 6p3nHa min-’ 0-800
[onemuHa Ha npucTanyBaHeTO HaBOj Ha MeLlanka mm M14 x 2mm
MakcmmaneH aujameTtap Ha Meluarnka mm 120
MakcumaneH kanauutet L 80

HuBo Ha 3By4eH nputucok L, dB 87.6(A), K,,=3dB

HuBo Ha 3By4eH MoKHOCT L, dB 98.6(A), K,,=3dB

HuBo Ha BuGpaunmn m/s? 3.187, K=1.5
CTeneH Ha 3awWwTuTa Ha u3onauujaTta 1]

MpukaxaHu enemeHTH:

1. 3aBpLuyBarbe NpekMHyBaY.

2. Konye 3a 3agpxyBarbe Ha fane4ynHCKMOT NpeKnHyBad BO BKIy4eHo nonoxba (3a ygobHocT npu
ponrotpajHa pabora).

3. KoHTpona Ha 6panHarTa.

4. Payka Ha MeHyBa4oT

5. [pxxay Ha meLuarnka.

6. meLuarnka.

6a. lopeH gen Ha meLuanka



20  www.raider.bg

6b. [loneH gen Ha melanka
a. Knyy
b. BTop knyy

OnwTun ynatcrBa 3a 6e3b6eagHa
paborta.

BHuMmaTenHo npo4ynTajTe ru cuTe ynaTcraa.
HenountyBaweTo Ha, OHa WTO mnopony
MHCTPYKLMU MOXeE Aa AoBeAe A0 eNleKTpUYeH
yaap, noxap v / unu Tewku Tpaymu. Yysajte
' oBue ynatctBa Ha 6e36eaHo mecTo.

1. Be3begHOCT Ha pabOTHOTO MeCToO.

1.1. 3agpxu paboTHOTO MeCTO 4YUCTO U
po6po ocBetneHa. NpenonHu U HeAOBONHOTO
ocBeTnyBake MOXe JAa MOMOrHe 3a
HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

1.2. He pa6oTteTte co Mukcep BO cpeAuHa
CO 3rofieMeHa OMacHOCT Of HacTaHyBake
Ha ekcnnosuvjata, BO ONu3MHa Ha necHo
3ananuMBM TEYHOCTM, FacoBM UNM npaB
mMartepujanu.

3a BpemMe Ha paboTa of MUKcep Moxe Aa
ce ucnyLlTaaT MCKPM KOM MOoXaT ga 3ananart
npawkKacT matepujan unu napm.

1.3. YyBajTe peua M cTpaHM4YHM nNuua Ha
6e36eaHO pacTojaHue, Aodeka paborat co
MUKcep.

Ako BHMMaHMeTO 6uae npeHacoueHa,
MoXe Aa M3ryburte KOHTpona Hap MUKcep.

2. Be3benHocT npu paboTta co enekTpuyHa
cTpyja.

2.1. Npukny4yokoT Ha MuKcep Tpeba Aa
e cooaBeTeH 3a KOPUCTEHMOT KOHTakT. Bo
HUKOj crny4aj He ce [O03BorflyBa MeHyBake
Ha KOHCTpyKuujata Ha npukny4yokot. Kora
pakyBaTe cO Oune mnocTaBeHM Ha Hyna

erieKTPUYHU, He KopucTeTe apanTepu 3a
MPUKIY4YOKOT.
Kopucreweto Ha OpUrMHanHu

NPUKIY4OLM U KOHTAKTU HamarnyBa pPU3UKOT
O/l HacTaHyBak€e Ha CTPyeH yaap.

2.2. OpberHyBajte  ponupare Ha
TenoTo A0 BTEeMerneHW Tena, Ha Np. LieBKW,
paguvjatopu, nevykun wu dpwkugepu. Kora
TenoTo e 3a3eMjeH, PU3UKOT of HacTaHyBaHe
Ha CTpYyeH yaap e noronem.

3awTuTteTte MUKCep o4 A0XA U Bnara.

HaBneryBakbe Ha Bogma BO OneHpep
3ronemMyBa onacHocTa o CTpyeH yaap.

2.3. He kopuctete ro kabGenotr 3a
HanojyBake 3a LEenuM 3a KOU TOj He e
npeaBuAeH, Ha Mp. 3a Aa HOCUTe MUKcep

3a kabenot unu ga usBaguTe ro CTPyjHUOT
npukny4Yok. 3awTuteTe ro kaGenor opf
3arpeBake, U3MpCyBake, AONUP A0 OCTPU
paboBuM wunuM [0 NOABMXKHWU eAMHWLM Ha
MaLUVHW.

OwTeTteHUTe WM U3BPTEHU  XULM
3roneMyBaaT PU3WMKOT Off HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

2.4. Kora pabotute co MuKcep HaaBop
BKIyYyBajTe MallMHaTa caMmo BO MHCTanaumm
OofpeMeHu CcO eneKTPUYHU npekuHyBay Fi
(NpekMHyBa4 3a 3alITUTHA MCKIyYyBame
co pedeKTHOTOKOBa 3awiTuTa), a cTpyjaTta
Ha ucTeKyBawe, Kaj Koj ce aktuBupa OT3
Tpeba Aa e He noBeke oa 30 mA, cnopepn
“Ypepb6a 3 3a ypea Ha eneKkTpuYHUTE ypeau
M panHoBopoT nuHumM “. Kopuctete camo
NPOAOIKHM Kabnu, nmorogHuW 3a paborta Ha
oTBopeHo. Kopucrtewe Ha Extender, HameHeT
3a paboTta Ha OTBOpPeHO, ro HamanyBa PU3NKOT
o[l HacTaHyBaH-€e Ha CTPyeH yaap.

2.5. Ako ce 6Gapa ynoTtpe6a Ha MuKcep
M BO BraxHa cpeguHa, BKIy4vyBajTe
MallMHaTa camo BO MHCTanauuu onpemeHu
CO eneKTpuY4Hu npekuHyBad Fi. Kopucteweto
Ha TaKOB CUIYPHOCEH NpPeKUHyBa4 3a yTe4YHu
CTpyu HamarlyBa onacHoOCTa o/} HacTaHyBame
Ha CTpyeH yaap.

3. Be3begHo HauMH Ha paborTa.

3.1. Bupete KOHUEHTpupaHu, cneaeTe
M BHMMaTernHo CBOWTE TMOCTanku wu
nocranyBsajTe npetnasnuBo u myppo. He
KOpUCTeTe MMKCep, Kora cTe YMOPHU Wnu
noa BNujaHve Ha APOrY, ankoxos Ui onojHu
Aporu.

EpeH mur HeBHMMaHuMe npu pakKyBake
CO MMKCEp MOXe Aa umMa 3a nocrnepuua
MCKIYy4YUTErTHO TelLKM NoBpeau.

3.2. PaGortete co 3awTuUTHM paboTHa
obneka u cekorawl O 3alWITUTHU o4Ymna.

HoceweTo HacooaBeTHM 3a NpMAOGUBKUTE
MUKCEP M BpLUaT AEjHOCT NUYHU 3aWTUTHU
cpeAcTBa, Kako pecnupaTtopHa — Macka,
3O0paBU  LUBPCTO 3aTBOPEHU YeBNM CO
ctabuneH cnpaByBame, 3alUTUTEH LINEM U
npurywysauM (aHTudoHKn), ro HamanyBa
PU3MKOT of, HacTaHyBaH€ Ha Hecpeka.

3.3. U36erHyBajTe onacHocTta oa
BKNyYyBakbe Ha  MMUKCEp HeHaMepHo.
Mpen pa ro BknyuyuTe anapatoT BO CTpyja,
ocurypajte ce Aeka NnaHCUpPHU NpeKUHyBay e
BO NMo3uuMja KMCKIy4yeHo». AKO, Kora HocuTe
MUKCep, OPXWTe MPCTOT Ha [ane4YuHCKUOT



NpeKMHyBay, WM aKo 3ajaBaTe HamnoH Ha
MUKCep, Kora e BKIy4YeH, MoCTOM OnacHoCT
o[} HacTaHyBaH-€e Ha HecpekKa.

3.4. MNMpen pa ro BKNyuUTe MUKCeEp, ce
yBepyBaaT fgeka CTe OTCTpaHurne opf Hero
CUTe NOMOLLHU anaTku U Kry4eBu.

MomoweH WHCTPYMeHT, 3abopaBeH Ha
BPTNMBO eAuHMLA MoOXe Aa npeausBuKa
noBpegu.

3.5. U3berHyBajTe HenpupoAHO MONOXO6M
Ha Tenoto. PaGoTteTe Bo cTtabunHa nonox6a
Ha TeNoTO M BO CEKOj MOMEHT ofpXyBaTe
pamHoTexa. Taka ke MoXeTe Aa KOHTponupare
MUKcep nogo6po M no6e3begHo, ako ce
nojaBu HeoYyeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. PaboTeTe co cooanBeTHa obneka. He
paboTteTe CO LWMPOKM OGNEKa MNU HaKWUT.
YyBajTe kocaTa, obnekata u pakaBuULM Ha
6e30eaHO pacTojaHue o POTUPAYKN € AUHULIN
Ha Mukcep. Llupokute obGneku, ykpacure,
AONTUTE KOCUM MoOXe pa ce notdarat wm
3aHecyBaaT o MaluMHara.

3.7. AKO e MOXHO KOpuCTewe Ha
HaABopellHa acnNupaluoHHa cucTem, buperte
CUTYPHU OeKa Taa e BKJly4eHa u onepaTtuBHa
ucnpaBHo. YnoTpeGaTta Ha acnupauvoHHa

cucteM HamanyBa pusuuuTe  nopaau
BULLOKOT ce npu pabora npas.

4. rpMKNUBO OAHOC KOH MUKCep.

41. He npeonToBapyBatke MUKCEp.

Kopucrete mukcep camo cornacHo HerosaTta
HameHa. Ke pa6oTtaT nogo6po u no6eséeaHo
KOora KopMcTuTe Mellarika BO 3afafieHUOT of
NpPoV3BOAUTENOT OMNCer Ha oNToBapyBakse.

4.2. He kopucteTe MuKcep, 4uj KpaeH
NpeKkuHyBay e oluTeTeHa.

Mukcep Koj He Moxe Aa 6uae uckny4eH
M BKNyuYuTe BO  NpeABUAEHUMOT  of
NpPoV3BOAUTENOT Ha4YMH e onaceH 1 Tpeba ga
6upar nonpaseHw.

4.3. Mpen aa ™ npomMeHuTe
npunarogyBakata Ha MUKcep, Aa 3aMeHuUTe
paboTHM anaTku 1 AONONHUTENHUN ypeau, Kako
M Kora nogonro Bpeme Hema A ro Kopucture
GneHpep, uWcknyvyeTe ro MPUKIYYOKOT Of
cTpyja. OBaa Mepka OoTCTpaHyBa onacHocTta
o[l aKTUBMpPaHe Ha MUKCEpP HeHaMepHO.

4.4. YyBajTe MMKCep Ha MecTa Kaje LITO
He Moxe Aa 6upe pocturHat o pgeua. He
[o3BoOnyBajTe Taa ga 6upe kopucTeHa of
nvua Kou He ce 3ano3HaeHM CO Ha4yuHOT
Ha paboTa cO Hero M He npouutane osue
ynatctBa. Kora e Bo paueTte Ha HEUCKYCHU
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KOPMCHMLM, MWUKCep MoXxe pAa Owupge
MCKNYy4YUTENTHO OnaceH.
4.5. 3aapxwm MUKcep FPWXNMBO.

MpoBepyBajTe ganu NOABMXHWATE e€AVHULIN
dyHKLUMOHUpaaT GecnpekopHo, panu He
Maruu, ganv Mma CKpPLUeHU WA OLITeTEeHM
pgetanu KoM U KpwaT Wnu  MeHyBaaT
dyHKUunTe Ha Mukcep. MNpea pa kopucTute
6neHgep, ce noTpyAeTe olITeTEHUTE AeTanu
pa oupar nonpaseHu. MHory op Hecpeku ce
J[0IKaT Ha JIOLLO oA pPXKYBaHU anaTt u anaparTw.

4.6. Kopuctete Mukcep, AONONMHUTEINTHUTE
gadgets, paboTtHuTe anaTku, WTH, crnopep
ynaTtcTBOoTO Ha npowusBogutenor. [lpuToa
npuAapXyBajTe U CO KOHKPEeTHUTe paboTHM
ycrnoBu wu onepauumn, Kou Tpeba pa
rm 3aBpwuTte. YnoTtpebata Ha MuKcep
3a pas3nuMyHM oA npeAaBUAEHUTE  of
npousBOAUTENOT  annukauMm 3roremyBsa
onacHocTa o, nojaBa Ha Hecpeku.

5. YnatctBo 3a 6e36egHO pakyBakse,
cneuncdmnyHm 3a KyneHute og Bac mukcep.

Mpu pabota co Mukcep HoceTe aHTUGOHM.
BnujaHneto Ha rnacHa OyvyaBa Moxe pga
ro owrtetn Bawwumor cnyx. lybewero Ha
KOHTpONa Haj anaT Moxe fAa AoBeae A0
nojaBa Ha HecpeKkm.

5.1. He «kopucteTe [OOMNOMHUTENHU
gadgets, koM He ce npenopayyBaaT of
npousBoAUTENOT  CMeuuvjanHo 3a  OBOj
anar. @akToT [Oeka MoxeTe pga 3akauute
Ha MawuHata AedVHUTMBHO A0A4aTOK WUnu
opyAaue, He rapaHTupa 6e3begHa pabota co
Hero.

5.2. Pabotete CO FNMYHM 3aLWITUTHU
cpeactBa. Bo 3aBucHocT oa annukauujata
paboTteTe co Uena macka 3a nuue, 3alWTuTa
3a 0o4YMTe WNM 3aWTUTHU ouuna. Ako e
norpebHo, paboTeTe cO pecnupaTopHa
Macka, npurywysBaymn (aHTU(OHM), PabOTHM
YeBNU UMK cneuuvjanusnpaHa npecTunka Koj
BUW WITUTU oA Manu uccpneHu npu paborara
yecTnyku. Ounte BM Tpeba Aa ce 3alTUTEHU
of, netake BO 30HaTa Ha paboTa YeCTUYKWU.
MpoTMBonpaxoBaTa WU pecnupaTopHUOT
Macka cunTpupaat eBeHTyanHWTe Mnpwu
pa6ota npaB. Ako noponro Bpeme cTe
M3NOXEHN Ha CcureH Wym, Toa MoXe pfa
poBefe A0 rydemwe Ha Cryxor.

5.3. Ako wu3BplwyBaTe aKTUBHOCTM Kaj
KOM MOCTOM ONnacHOCT pabGoTHMOT anarka
Aa nagHe Ha CKPUEHW XWULM NoA HamnoH unm
pa Bnvjae kabenoT, ApxeTe anaT camo 3a
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enekTpousonupaHu gpxauu. Npu BneryBamwe
Ha paboTHMOT anaTka BO KOHTaKT CO XML noa,
HanoH Toa ce NpeHecyBa MPeKy MeTanHuTe
[eTany Ha MUKCep U Toa MOXe Aa aoseae A0
eneKTpuyeH yaap.

5.4. YyBajte ro kabenoTt 3a HamnojyBake
Ha Oe3begHO pacTojaHue of pOTUMpaYvKUTe
paboTHu anaTku. AKo ja U3ryoute KoHTponara
Hap Mwukcep, kabenor wMoxe pfa  Guge
npecevyeHn WnNu BoOBneYeTe op paboTHaTa
anartka v Toa fja npeau3BuKa noBpeaun.

5.5. Hukoraw He ocTaBajte MUKcep,
npen paboOTHMOT anaTtka ga 3anpe LiernocHO
poTauujata cu. BpTexHnoT ce anatka moxe
[a ponpe A0 NpeaMeT, Kako pe3ynTart Ha WTo
[a n3rybute KoHTporna Hag MUKcep.

5.6. PegoBHO u4ucteTe rm oTBOopuUTe 3a
BeHTUNauumja Ha Bawara mawuHa.

5.7. He kopucTtete Mukcep BO 6nusuHa
Ha 3ananuBu maTepujanu. JleTe4KkMoT UcKpu
MoXaT fAa npeAvM3BUKaaT 3ananyBake Ha
TakBUTE MaTepujanm.

5.8. Hukoraw He cTaBajTe paueTe BO
6nu3unHa Ha poTUpaykm paboTHU anaTku.

5.9. Ako HanoHoOT buae npekuHara (Ha np.
Mopaau npekuH Ha enekTpuuyHaTa eHepruja
WNU aKo MNPUKNYYOKOT Ouae u3BafeH),
Op6noknpajTe AaneyYMHCKUOT NpeKuHyBay u
cTaBeTe ja Bo no3uuuja “uckny4veHo”. Taka ke
cnpeynTe HEKOHTPONMUPAHO BKIyYyBake Ha
MUKcep.

5.10. 3a BpeMe Ha paboTa apxeTe MUKcep
LBPCTO CO ABETe pale U KpeauTu crtabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue MuKcep
ce BOAM NOCUTypHO.

5.12. 3agpxun paboTHOTO MECTO YUCTO.

Cmecu op pasnuyHu martepujanu ce
0cob6eHo onacHU. PUHU CTPYroTUHW Of, NECHU
MeTanu MoxaT Aa ce CaMOBBb3MNMNaMEeHSAT UNu
[a ekcnrnopgupaar.

5.13. He «Kopuctete MuKcep Kora
NPUKNY4YHUOT Kaben e owTteTeH. Ako 3a
Bpeme Ha pabora kabenort 6uae owTeTeH, He
ro nonupajte. Beanaw ucknyuere ro kaenor
of} LUTEKEPOT.

OwTeTeHn CTpPyjHM Kabnu 3ronemyBsaar
PU3MNKOT oA, CTPYeH yaap.

HenountyBaweTo Ha, OoHa WTO ynaTcTBa
MOXe [ia AoBee A0 eNeKTPUYeH yaap, noxap
n [ nn Tewkn Tpaymu.

6. ®PyHKLUMOHANMHO OMWUC M HaMeHa Ha
MUKcep.

MawwuHata e HameHeTa 3a Mellake Ha

TEYHU U MpaB rpagexHu MaTepujanu, Kako
60ja, manTep, Nenuno, rMNc U Apyru crvmyHu
cynctaHuun. CooaBeTHOTO [ejcTBO  Ha
Mellake (WTO 3aBUCU O pepocnenoT Ha
MaTtepujanute M KONMYECTBOTO LWITO Tpeba
pa 6bupe melaHo), Tpeba Aa ce u3BpWK CO
coopfBeTHa anarka 3a Meluame.

BemonumeumajteBonpeaBuanekaHawara
MallMHa He e HameHeTa 3a KomepuwujarHa,
npousBoAHa unu npocpecroHanHa ynotpeba.
Hue Hema pa npudatume KakBu 6uno
npeTeH3WM 3a rapaHuuja, ako ypenoT ce
KOPUCTU BO KOMepLMjarHu, WHOYCTPUCKMU
unu npod)eCUoHarNHU CeKToOpU UMK CIUYHU
akTMBHOCTU. He ce no3BonyBa ynorpe6a Ha
anaT 3a akTUBHOCTM pasnU4yHKU of HeroBsaTa
HaMeHa.

7. Wndopmaunja 3a emutyBaH GyvyaBa u
BUGpauum

BpepHocTute ce mepu cornacHo EN 60745.
HuBoTO A Ha reHepupaHMOT LUYM OOMYHO e:
HUBO Ha 3ByYeH nputucok 87.6 dB (A); Mok
Ha 3BykoT 98.6 dB (A). HensBecHocT K = 3
dB. Pa6oTeTe co npurywysauu! BpegHocT Ha
BMOGpauuuTe (BEKTOP Cyma No TPUTe HACOKWU)
e opgpeaeHa Bo cornacHocTt co EN 60745:
UHdopmaumnte Bo o0BOj CoONCTBEHUYKMU
npupaYyHuK BpeAHOCT 3a Bubpauuute e
MepeHa no meTopoT HaBeAeH Bo EN 60745,
M MOXe Aa buae KopucTeHa 3a cnopefnyBake
Ha pa3nuyHu anat. HuBoTo Ha BuGpauuute
ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT Off KOHKPETHO
BpLIAT AEjHOCT M BO HEKOM criyyau Moxe
Aa HagMWHe crnoMeHaTaTa BO OBa ynaTCcTBO
BpeAHoCT. AKO anaT ce KOPUCTW NOAONro
BpemMe BO OBOj PeXWM, ONToBapyBaHeTO
npeansBUKaHoO op BUGpauumu, 61 moxeno aa
6upe HepooueHeHo. YnatcTBo: 3a ToyHaTa
npoLieHKa Ha onToBapyBaweTo o4 BUbpauum
BO pgapeH paboreH uuknyc Tpe6a pa ce
3emaT npeaBuAa M nepuoauTe BO Kou anar
e UCKNy4yeH unu pabotu Bo npaseH oa. Toa
MOXe 3Ha4YuTerlHO Aa ro HamManu HUBHUTE
npujaBeHU onToBapyBake oA BuGpauuu Bo
TEeKOT Ha LieniuoT paboTeH LMKNyc.

8. MogroTtoBka 3a pa6oTta. MoHTUpawe Ha
NOMOLLHUTE [OAATOLM U anaTKu.

8.1. CoctaByBare Ha Mukcep (Cn. 2)

MNpBo HaBpTeTe ropHUOT Aen Ha Meluanka
(6a), koH gonHuot gen (6b). MoTtoa HaBpTeTe
Mewanka (6) Bo gpxavyotr Ha mewanka (5).
KopucTeTe aBa knyy, 3a ga ro HanpaBuTe Toa.



KopucreTte epgeH o kny4yeBu (a) na ppxurte
Apxavor (5) Ha MecTo M MoToa KopucTeTe
BTOpMOT kny4 (6) Aa 3aBpTka Meluanka (6).
Ctopete ropHute pejctBuja BO obparteH
penocnea, 3a Aa pasBueTe Meluanka.

8.2. BknyuyyBalke U  MCKIyvyyBake.
BHumaBajTe Ha HanoHoT Ha cTpyja! HanoHoTt
Ha enekTpu4HaTa Mpexa Mopa Aa oproBsapa
Ha nopaTouuTe HaBeAEHM Ha nro4ykata Ha
anar. Anapartu, o3HaveHu co 230 V, moxar aa
6upart NoroH u co HanoH 220 V.

8.3.3aBkNnyuyBaH€e Ha MMKCep NPUTUCHETe
M [pXKeTe [aneyvyvMHCKMOT npekuHysad (1).
3a zarnaBu 6e36e4HO Ha HaTUCHaTUs KpaeH
npekuHyBay (1) npuTuUcHeTe ro Kon4yeTto
(2). 3a uckny4yyBamwe Ha anaT penakcupaar
[Aane4YMHCKUOT npekuHyBay (1), OAHOCHO
ako e npuuBpCTEH CO Kom4yeto (2), npBo
NpPUTUCHETE KpaTKO M MoToa oOTnywTeTe
[anevyMHCKMOT npekuHyBad (1).

8.4. Perynupawe Ha Op3uHaTta Ha
poraumja. Mukcep oBo3moxyBa pa ce
paboTn co pa3nuyHM GP3NHM Ha BPETEHOTO.
PerynupaweTto ce ocTBapyBa CO MoMoOLlI Ha
paykaTta Ha MeHyBau4oT (4) u perynaTopoT Ha
6p3uHaTa (3). CnuH perynatopoT Ha 6p3uHaTa
(2) 3a ma rM 3ronemuiTe WNM HamanuTe.
lNpomeHaTa Ha Gp3uHMTe Tpeba ga ce BpLM
camo Nnpwu npecTtaHa MUKcep 3a fa ce usberHe
olTeTyBake Ha MeHyBayoT.

8.5. BuctnHcknoT nsbop Ha Gp3uHaTa Ha
BPTEXUTEe Ce 0ApXKyBa Kora MUKcep e BKIy4eH
6e3 ontoBapyBawe. Taka HacTpoeHuTe
BPTeXu Npu paboTa co onToBapyBake MoXaT
Aa 6uaat NOHUCKM.

9. PaboTta co mukcep

Mewanku Tpe6a ga ce ABMXM cO Mana
6p3uHa, npea Aa ja HypHe BO UMK OTCTPaHUTe
oA cmecata. BpauHaTta Moxe pga ce 3ronemu
A0 MaKCMMyM caMo OTKako Meluanka e
LenocHo noToneH BO cMecaTa, 3a Aa ce
ocurypa fAeka MOTOpPOT ce fnaau no6pso.
BMeTHeTe MelwankM BHaTpe BO Meluarnkara
CyA 3a Aa 3ano4yHe NPoLEcOT Ha Mellake.
Mpopmomku npouecoT Ha Melwawe, AoAeka

cuTe KOMMOHEHTM 3a Melwawe OGuaar
obpaboTeHu.
Cekoralu yncrete MMKcep no ynorpeba.
HanpaBete nepuoguM4yHM nay3um BoO
pa6orara.
YyBajte wu ogHecyBajTe Cce  KOH

AONOJIHUTEeNNHNUTe AoAaTouun rpuXKnuBo.
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10. OppxyBame u Hera.

10.1. Mukcep He 6apa AONONHUTESNTHO
noaMavkyBawe unu crneuujanHo ycnyra. Bo
Hero Hema HUKakBuM AenoBu OGapa ycnyra
oA cTpaHa Ha KOpPWUCHMKOT. Hukoraw pa He
ce KOpUCTU BoAa UM OUIO KakBU XEMUCKMU
TEYHOCTM 3a YnCTeHe Ha Mukcep. Taa Tpeba
camo Aa ce u3bpuwa co napuye cyBa TKUBO.
Cekoralwu Tpe6a Aa ce yyBa Ha CyBO MeCTO U
OTBOpWTE 3a BEHTUNAaLMja BO KYKMLLUTETO Ha
MUKcep Aa ce crnoboaHu.

10.2. 3ameHa Ha jarnepop YeTKu.

W3abeHnute (nokpatkm o 5 mm), Harope
WINU CKPLUEHWU jarnepoaHu YeTKU Ha MOTOPOT
Tpe6a pa Oupat cmeHetn. Cekoraw ce
3aMeHyBaaT WCTOBPEMEHO [BeTe YeTKW.
PaGotata nmo cmeHaTa Ha jarnmepopg 4eTku
[oBepeTe camo KBanudUKyBaHO nuLe, CO
OpUrMHaNHu pe3epBHU AeNnoBu BO dupmara
cepBucepute Ha RAIDER.

10.3. TMonpaBkata Ha Bawwurte anar
e Hajgpobpo pa ce BpwMm camo op
KBanudunkyBaHuTe cneuujanucTu Ha

pa6otunHuumTte Ha RAIDER kage ce kopucrart
caMmo opurMHanHu pesepBHU paenoBu. Ha
OBOj Ha4yuH ce rapaHTUpa HUBHaTa 6e3b6eaHa
pa6ora.

11. KOPEKTUBHU aKTUBHOCTM BO Crlyy4aj Ha
Aedekr

(1) naHCMpHM NpeKkuHyBa4 e BKIy4Y4eH, HO
He paboTn MOTOpOT.

- Xuuute Bo kabenoT unu Bo rHe3foTo ce
na6aew.

MNpoBepeTe KOHTAaKTOT M MPUKIYYOK U M
nonpasar.

- 3aBpliyBate NpeKMHyBay e olTeTeHa.

3amMeHeTe NaHCUPHU NPEKUHYBau.

(2) naHCMpHM NpeKkuHyBa4 e BKIy4YeH, HO
ce crnywaaT HeoOW4HW 3ByLU, MOTOPOT He
pa6oTtu unu pabotu mHory 6aBHO.

- 3aBpluyBake MNpeKMHyBay Aowro Ao
owTeTyBame.

3amMeHeTe NaHCUPHU NPEKUHYBau.

- 3apo6eHn KOMMOHEHTa.

MpoBepn u nonpasu
MHCTPYMEHT.

- MpemHory ontoBapyBake, kKako pesynrar
Ha LUITO MOTOPOT CTarHmpa.

KopucTtete nomanky nputucok 3a Bpeme
Ha U3BpLUYBaHkETO Ha 3ajavara.

(3) MoToporT 3arpeBa.

- Bo wmotopor

€NeKTPUYHNOT

Bnerne CTpPaHCKu
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cyncTaHUuum.

OTcTpaHeTe CTPAHCKUTE CYyNnCTaHLMUK.

- HepocTtaTok unu 3arageHa macr.

Ma3uBo unu ja 3ameHeTte.

- OnToBapyBaH-€TO € NPeMHOry BUCOK

KopucTtete nmomanky npuTUcok 3a Bpeme
Ha 3apayarta

(4) YectT wMNM CUNHM UCKPU Ha
NpPEeKUHYBayvoT.

- KpaTok cnoj Ha cugpo.

3ameHeTe cuapo.

- JarnepoAHu 4eTku ce UCTPOLUEHU UMK
3aTHaTu.

lMpoBepeTe jarnepoa 4eTKu.

- py60 paboTa Ha NpeKNHyBayoT.

MoBpwMHaTa Ha NPEKUMHYBa4yoT WU O
Menar.

12. 3awTuTa Ha XXUBOTHaTa cpeauHa.

Co ornep 3awTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa
anart, [OMONHUTENHUTE NpUcrnocobreHus U
nakyBaweTO Mopa Aa buaat nognoxeHu Ha
coonBeTHa 06paboTka 3a NOBTOPHa ynoTpe6a
Ha coapXXaHUTe BO HUB CYPOBUHMU.

He chpnajte anaTt npu komyHanHuot otnaa!
CornacHoct co [upektuBata 2002/96/EC 3a
WCKOPUCTEHUTE eNeKTPUYHU U eNneKTPOHCKMU
ypeau 1 adompmaumjata U Kako HauuoHaneH
3aKOH MOKTa, KOM He MoXaT Aa ce KopucTart
noBseke, TpeGa fa ce cobMpaaT ogaerniHo U ga
6upaTt noAanoxeHW Ha cooaBeTHa obpaboTka
3a OOHOByBawe Ha coapXaHWUTe BO HUB
XapTUWU CeKyHAApHU CYPOBUHM.
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OerMHaﬂbele WHCTPYKUUU MO NPUMEHEHUIO

YBaxaeMmbIi NoKynarersnb,

Mo3apaBnsiem Bac ¢ npuobpeTeHnem mawuHbl - RAIDER. Mpu npaBunbHou ycTaHoOBKe U
akcnnyatauuun, RAIDER siBnsitotcs 6e3onacHbiMM U HagexHoe obopyaoBaHue u paboraTb
C HMMM pacT BaM UCTMHHOe yaoBoribcTBMe. [ins Bawero yno6cTBa, OTNMYHLIN cepBUC U
cepBuUCHasi ceTb U3 45 cepBUC NO BCEW CTPaHe.

Mepen TeM Kak Mcnonb3oBaTh 3Ty MalUMHy, Noxanyncra, BHUMaTeNbHO NO3HaKOMbTECh C
TeKkyLen “pyKkoBOACTBO nonb3oBaTtens”.

B vHTepecax Bawewn 6e3onacHocTu u Ansi obecnevyeHnss HaAnexalero UCnosib3o0BaHUA U
BHMMaTENbHO NPOYUTaNTe 3T UHCTPYKLUKN, B TOM YMUCIie peKOMeHAAUun U npeaynpexaeHus
ux. YToObl M306eKaTb HEHYXHbIX OLMGOK W HecYacTHbIX CIy4YaeB, BaXHO, 4YTOObl 3TH
MHCTPYKUMUW, OCTaBaTbCs [OCTYMHbLIMUA AN WUCMONb30BaHMA B OyaylleM Ons BceX, KTO
OyneTt ucnonb3oBaTh MawuHbl. Ecnu Bbl npopaeTe ee Ha HOBOro BragernbLla “pPykoBOACTBO
nonb3oBaTtens” AOMKHbI ObITb MpeAcTaBreHbl BMeCTe C HUM, YTOGbl MO3BONUTbL HOBbIM
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Oco6eHHOCTM NpoaykKTa:

1. Bbikntoyarensb.

2. YpepxaHue KHOMKM Ha CMYCKOBYIO
KHOTMKY B nonoxeHue (ans komdoprta npun
AnuTenbHon pabore).

3. Perynsatop ckopocTtu.

4. Pblyar nepekntoyeHuns nepenay

5. lepxxaTtenb KpbINbYaTKu.

6. Mewanka.

6a. BepxHsasa mewanka

6b. HnxHaa mewanka

a. MaeyHbIN KNtoY

b. Bo-BTOpbIX Knto4

O6wue MHCTPYKUUKN no 6esonacHom
aKcnnyaTauum.

BHumaTenbHO npounTante Bce
MHCTpyKuun. HecobnroaeHue aTux
WHCTPYKLUIA MOXET NPUBECTU K NOPaXXeHUI
3NIeKTPUYECKMUM TOKOM, Nnoxapy u / unum
cepbe3Hol TpaBMe. CoxpaHuTte 3Tn
WHCTPYKLUUM B HaAEXHOM MecTe.

1. Be3onacHocTb Ha pabo4yem mecTe.

1.1. Jepxute paboyee MecTo B YUMcToTe
1 XOpoLLO ocBelleHHbIM. Becnopsagok
Ha paboyeM mecTe U HeJoCTaTo4YHOe
ocBeLleHne MoXeT cnocobCcTBOBaTh
BO3HUKHOBEHUIO HECYACTHbIX Cly4aeB.

1.2. He ucnonb3ynte Mukcep B cpege
C NOBbILIEHHON ONAacCHOCTbLIO B3PbIBa,
Hepaneko oT NerkoBOCMIaMeHAOLWMUXCA
XKMAKOCTEN, ra30B UMK NbIIN.

Bo Bpems paboTbl B cmecutenb
MOXeT co3A4aThb UCKPbI, KOTOpbie MOryT
BOCNNIaMEHUTb Mbiflb UMK Napbl.

1.3. Jepxute aeten U NOCTOPOHHUX NuLL
BO BpeMms 3KcnjlyaTaLuum cMecuTens.

Ecnu Bawe BHUMaHue OoTBMNEKaeTcs,

Bbl MOXeTe NOTepsiTb KOHTPONb Hapf,
cMecuTenem.

2. BesonacHocTb npu paborte c
3NeKTPU4eCcTBOM.

2.1. NoaknounTe cmecuTenb JOMKEH
MCMONb30BaTbCs ANs NPaBUIIbHOIO
koHTakTa. Hu B koem crny4yae He
nepeaenbiBanTe BUnKy. NMpu pa6ote ¢
OGHYNeHHbIMU TEXHUKU HE UCMOJb3YOT
apganTepbl.

N BUNKKN, pO3€TKU CHUXKAKOT PUCK
NMopaXeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

2.2. N36eraniTe KOHTaKTa € 3a3eMNeHHbIMU
MOBEPXHOCTSAMM TakuX. TPyObl, paguaTopbl,
nnuTbl U xonoaunbHuku. Korga Bawe teno
3a3eMIieH, PUCK NopaxeHUs 3NeKTPUYECKUM

TOKOM Gonblue.

3awmTtuTte cmecuTenb OT AOXAA U Braru.

MNpoHukHOBeHNe BoAbI B cMecUTernb
yBenuuyMBaeT pUCK NopaxeHus
ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

2.3. He ucnonb3ayiTte kabenb nuTaHus Ans
Lieriei, Ansa KOTopbIX OH He NpeaHa3HayveH,
Hanpumep. HECTU cMmecUuTenb Kabernb unm
oTkntouuTe. [lepxuTe LWHYp OT Tenna, macna,
OCTPbIX KPOMOK UIU ABUXYLLUUXCS YacTeN.

MoBpexaeHHbIV UNK 3anyTaHHbIN
kabenb yBenuunBaeT PUCK NOpaXKeHUN
ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

2.4. MNMpwn paboTe ¢ MMKCEpPOM, NOBEPHUTE
MaLUMHY TOJNbKO B yCTaHOBKaX, OCHALLEHHbIX
AneKTpu4eckum Bbikmntoyatenem Fi
(aBapuMHOro BbIKNIOYATENA OTKNIOYEHUsI
C 3aLMTOMN YTEUKM) M TOKa YyTEUKU Npu
npuBeaeHun Y30 gomkHo ObITb He Gonee
30 mA, B cooTtBeTcTBUM C «lMonoxeHnem
3 GnoK 3aNeKTPMYECKUX YCTAaHOBOK U
NMHUI 3nekTponepeaad “. Ucnonb3yinte
TONBLKO YANUHUTENU, NPUroAHbIe ANs
MCNOoNb30BaHUA Ha OTKPbLITOM BO3ayXe.
Wcnonb3oBaHue kabens, npegHa3Ha4YeHHOro
ANA UCNONb30BaHUA Ha OTKPbLITOM BO34yXxe,
CHUXaeT PUCK NMOpaXeHUsA ANEeKTPUYECKUM
TOKOM.

2.5. Ecnu BaM HY>XHO UCNonb30BaTh
cmecuTenb UNu Bo BraXHoOW cpepe,
BKIMIOYUTE MALLMHY TONbKO B yCTaHOBKaX,
OCHaLLeHHbIX anekTpuieckum Fi
nepekntoyartens. Mcnonb3oBaHue Taknx
TOKOB YTEYKM 3aLMTHbIW BbIKNOYaTenb
CHMXKaeT PUCK MOpPaXeHUs ANeKTPUYeCKUm
TOKOM.

3. BesonacHbIn cnoco6 paboThbl.

3.1. ByabTe 6QuTENbHbI, BHUMATENbLHO
crneavTb 3a ero AeVCTBUSIMU U [eCTBOBaTh
OCMOTpUTENbHO U pa3ymHo. He ucnonb3syinte
MUKCep, Koraa Bbl yCTanm unm Haxoautecb
nop, BNIMAAHUEM HapPKOTMKOB, anKkorons unm
nekapcrB.

ManeWwias HeOCTOPOXKHOCTbL Npu paboTte
cMecUTenNs MOXeT MMeTb NPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMam.

3.2. llnyHas 3awuTHas oaexpa u Bceraa
HaaeBaWTe 3alNUTHbIE OYKMU.

HoweHune nogxoauT Ansi ucnonb3oBaHUA
cMecuTens n AeATerNbHOCTb,
ocylecTBnsieMas UHANBUAYyanbLHON
3alMThl, TaKMe Kak pecnuparop 340poBble
NNOTHO 3aKPbITY 00YBb C YCTOMYMBOW
NpoTeKTopa 3alMTHOrO Lunema u



rnywuTenen (6epylm), yMeHbLUaeT PUCK
HeCYacCTHbIX CIly4aeB.

3.3. U3beraiiTe onacHOCTb BKNIOYEHUS
cmecuTens HenpegHamepeHHo. Mepen
noakIYeHMeM K ceTu, ybeaurtechb, YTo
nepekntyarterib yCTaHOBINEH B MOMoXeHue
“Bblkn”. lpoBeaeHne cMecUuTenb nanbuemM
Ha BbIKIl04YaTenie Uy NoagKIIIYeHUA NUTaHUsA
cMecuTensi Npy NOAKINYeHUU, cyecTByeT
pyUCK aBapuMm.

3.4. Mepepn Tem, Kak BKITIOYUTb MUKCEP,
y6epuTechb, YTO Bbl yaanute Bce 3TO
noaAepXuUBaeT UHCTPYMEHTbI U KITHOUM.

Moanepxka NHCTPYMEHT, 3a6binu
OBUXYLIMXCSH YacTel MOXeT NPUBECTU K
TpaBme.

3.5. He nepeoueHunBanTe ceom.
YnpaBnsinTe B yCTOWYMBOM NOJIOXXEHUUN Tena
1 B nob6oe BpeMsi nogaepxuBaTtb 6anaHc.
Taknm o6pa3oM, Bbl MOXETE KOHTPONMPOBaTh
cMecuTenb nydlle u 6e3onacHee
HeOoXuaaHHble CUTYaLun.

3.6. OgeBanTecb npaBunbHo. He
pabGoTtaiTe ¢ cBOGOAHYIO oAexAay unu
yKpalweHus. [lepxkuTte BOocChbl, ogexay 1
nepyaTku nogasnbLue oT ABMXKYLLUXCA YacTen
cmecuTtensi. CBo6oaHas ogexaa, yKpaweHus
WY ANMHHbIE BOSIOChI MOryT nonacTb B
MaLUuHy.

3.7. Ecnu BO3MOXHO, UCNoOnb3ynte
BbITSDKHOM cucTteme, y6eauTechb, YTO OHa
nogkntoyeHa u ucnonbsyertcs. lpumeHeHne
NblNIeOTCOCa MOXET CHU3UTb PUCKU B CBA3M C
yxoAasien nbinu Ha pabore.

4. TwarenbHo cobnaaTb B CMecuTenb.

4.1. He neperpyxante MUKLIEP.
Ucnonb3ynTe TONbKO cMecuTernb B
COOTBETCTBUMU C ero HasHayeHuem. bypert
penartb 3Ty paboTy ny4we u 6e3onacHee,
KOrAa C NOMOLLLI Meluanku, ycTaHOBNEHHOMU
W3roToBUTENEM AMarna3oHa Harpysku.

4.2. He ncnonb3yinTte MUKCEP, Ybsi
nepekntoyaTesnb NOBPEXAEH.

CmecuTenb, KOTOPbIN HE MOXET
ynpaBnATbLCA C NOMOLLbLIO NepeknYvaTens,
npeaocTaBrieHHOW NPoU3BOAUTENEM, ONaceH
M QOIKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

4.3. Mepepn TeM, KaK USMEHUTb
HacCTPOMKM MUKLLUEpPaA ANA 3aMeHbl paboumnx
MHCTPYMEHTOB U AOMNONMHUTENbHbIX
YCTPOWCTB, KaK U Korga gornroe Bpemsi He
ucnosnb3yeTe MUKCEp, OTKIIOYMUTE OT CETU.
OTa mepa UCKIoYaeT pUCK BO3HUKHOBEHUSA
cMecuTernb HenpeaHaMepeHHO.

RAIDERE

4.4. OlepxuTte cMecuTenb B MecTax, rae
3TO He MOTYT ObITb AOCTUIHYThbI C MOMOLLLIO
petent. He no3BonsiiTe ucnonb3oBaTb €ro
nvuaMm, KoTopble He 3HaKOMbI C TeM, Kak ¢
HUM paboTaTb U He YnTan 3T UHCTPYKLINMK.
Koraa B pykax HeonbITHbIX Nonb3oBaTeneu,
cMmecuTenb MOXeT ObITb Ype3Bbl4alHO
onacHo.

4.5. lepxuTte yxon cmecuTenb.
Y6eautechb, 4TO MOOUIIbHBbIE YCTPOWUCTBA
paboTaloT 6e3ynpeyHo, ecrnv He 3aKITMHUIO,
TO NN NOBpPEXAEHHbIX YacTeu, KOTopble
MCKaXarT NN U3MEHSIIOT (PYHKLIMK
cmecutens. MNepea ncnonb3oBaHnem
cMecuTensi NoBpeXaeHHbIN, PeMOHT
MHCTpyMeHTa. MHOrme HecyacTHble cnyvyau
ABMNAIOTCA CrieACTBMEM NJIOXOro yxoaa 3a
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

4.6. Ucnonb3ynTe cMecuTernb, akceccyapbl
M HacagKu, B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMAMMU
MU3roToBUTENSA. YBaXXeHUEe U KOHKPETHbIX
ycrnoBui paboThbl U onepauumn, KoTopbie
Heo6xoAMMO BbINONHUTL. Ucnonb3ynte
MUKCep K OTriM4yaeTcs OT TeX, KoTopbie
npepHasHa4YeHbl NPUNOXeHUN NOBbIWAET
PUCK BO3HMKHOBEHUA aBapui.

5. MHCTpyKUumu no 6e3onacHocTu
cneunduyHbIe AN Bawero KynieHHoro
cMecuTens.

Mpu pabote ¢ MMKCEPOM HOCUTb
3aTbIYkM ANnA ywen. Bospencteue wyma
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO CrlyXa.
MoTeps ynpaBneHUsi MOXeT NPUBECTU K
BO3HMKHOBEHMWIO HECYACTHbIX CIly4aeB.

5.1. He ncnonb3ynte npMHagnexHocTy,

He peKoMeHAOBaHHble Npou3BoAUTENem
cneuunanbHO ANA 3TOro0 MHCTPYMEHTA.

Tot chakT, 4TO Bbl MOXETEe NMPUKPENUTD K
YaCTHOCTU MalUMHA UNU PaGoYUIt UHCTPYMEHT
annapart He obecneuynBaeT 6e3onacHoro
ob6palyeHus.

5.2. Pabora c uHauMBMAayanbHOW 3awuThl. B
3aBMCUMOCTU OT NPUMEHEHUS, UCNONb30BaTh
MAacKy, 3allUTHbIE OYKM UIU 3al4UTHbIE
ouku. Mpn HeobxoaumocTn paboratb
C AbIxaTenbHON MacKoW, rmywuTenu
(3aTblukM ANA ywen), paboyen o6yBM unum
cneuunansHou papTyK, KOTOPbIN 3alWuiLaeT oT
MeJKMX YacTul BbibpacbiBaeTcsi Ha pabore.
Bawm rmasa gomkHbl ObITh 3aLiuLLieHb] OT
neTaloLWmx B YacTuuax paboyen 3oHbI. Macka
OT MNbIIN UINU NbINY AbIXaTenbHbIX GUNLTPOB
npoucxoauT Ha pabore. [inutensHoe
BO3[eMCTBUE CUIIBHOIO LLyMa MOXeT
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nNpYBeCTU K noTepe cnyxa.

5.3. Ecnu BbI BbINonHsieTe A4eUCTBUN,
YrPOXaroLnX PeXyLnii UHCTPYMEHT
MOXET KOCHYTbCS CKPbITOM NPOBOAKU Unun
COGCTBEHHOrO WHypa, obnagaeT BNacTbio
TOSIbKO U30NIMPOBAaHHLIMU py4ykamu. Mpu
BXOAe B MHCTPYMEHT B KOHTAKT C XXUBbIMU
npoBoAamMu OH nepenaeTcs OTKPbITbIe
MeTannuyeckue 4acTu CMecuTens, u
3TO MOXET NPMBECTU K NOPaXXEHUIO
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

5.4. [lepxuTe WHYP NUTaHUA Ha
6e3onacHOM pacCTOSAHUM OT BpallaloLWmxcs
MHcTpyMeHTOB. Ecnu Bbl notepsiete
KOHTpPOJIb CMecuTens, kKabenb MoXeT
ObITb pa3opBaHbl UMK YBIEKCs TPaBMbl
MHCTPYMEeHTa U BbI3bIBaloOT.

5.5. Hukoraa He ocTaBnsiuTe MuUKcep
nepea paboymMm MHCTPYMEHTOM A0 MONTHOMN
ocTaHOBKWU. MHCTpyMeHT Bpallatowmics
MoOXeTe CBA3aTbCS C JIIDGbIM 06 LEKTOM,

B pe3ynbraTe 4Yero TepsieT KOHTPornb Hag
cMecuTenem.

5.6. OuncTUTE BEHTUNSILUOHHBbIE
OTBEpPCTMS Ha Ballen MaluuHe.

5.7. He ncnonb3yinte Mukcep psspom c
nerkoBoCnyiaMeHALWUMHUCA MaTepuanamMm.
Uckpbl MOryT BOCNnamMmeHuTb 3T1
Matepuarnbl.

5.8. Hukorpa He knaguTe pyku B6nusm
BpaLLaroLwmxcs paboymx opraHoB.

5.9. Ecnu Hanps)xeHWe NnuTaHus
npepbiBaeTca (Hanpumep. U3-3a
OTKJTHOYEHUA INeKTPUYECTBA UNU eCcnn
BUIKa OTKITO4Y€eH), pa36rnokupoBaTtb
nepekntoyaresib U NOCTaBUTb €ro B
nonoxeHue “BbIKMOYEHO”. TO NO3BONUT
npefoTBpPaTUTbL HEKOHTPONUpyemoe
CMecuTerb NepeKoYeHns.

5.10. Bo Bpems paboThI gepxuTe
6neHgep o6enMu pykamu u npugatb
yCTOM4YMBbIN ocaHKy. C o6enmu pykamm

cMmecuTernb OyaeT XpaHUTbCs B 6e3onacHomMm.
5.12. [lepxute paboyee MecTo B UMCTOTE.

CmMecu pas3nuyHbIX MaTepuarnos,
oco6eHHO onacHbl. U306pa3uTtenbHoe
XTOMNbA Nerkux MeTannoB MoOXeT
samovazplamenyat nnu B3opBaTtbCS.

5.13. He ucnonb3ynte Mukcep, ecnu
kabenb NuTaHus noBpexaeH. Ecnu Bo
BpeMs paboTbl LUHYP NOBPEXAEH, He
npukacantecb. HemeaneHHo oTcoeguHuTe
CeTeBOM LUHYP.

MoBpexaeHHbIN Kabenb NUTaHUsA
yBenuyMBaeT pUCK NopaxeHus
3NeKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHne 3Toro Tpe6oBaHUA MOXeET
NPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM
TOKOM, Noxapy v / Unu cepbe3Hon TpaBMe.

6. ®DyHKUMOHanbLHoOe onucaHue n
Ha3HayeHue cmecuTens.

MawwuHa npeaHasHa4veHa
AN nepeMeLlnBaHUs XXUOKUX U
NopOoLIKOOGPa3HbIX CTPOUTENbHbIX
MaTepuanoB, TaKUX KaK Kpacku, LUTYKaTypPKHM,
Knesi, rMnca 1 aHanormyHbIX BeLecTB.
CooTBeTCTBYHOLIME MePbl CMeLLMBaHUSA
(KoTOpas 3aBMCUT OT KOHCUCTEHLUU
mMaTepuana u Konuv4yectsa Afisi CMELUMBAHUA)
AOMKHbI NPOBOAUTLCH C MOMOLLLIO
noaxoAsero MUHCTPyMeHTa ans
CMeLIMBaHuA.

MoxanyncTta, o6paTuTe BHMMaHue, 4TO
Halla MalluHa He NpegHa3HavyeHa Ans
KOMMEPYECKOro, NPOMbILLIIEHHOTO UNnu
npoceccnoHanbHOro ncnonb3oBaHus. Mol
He 6yAaeM NpUHUMaTb Kakue-nubo npeTeH3uun
K rapaHTuUm, ecrin yCTPOMCTBO UCMOJb3yeTCcs
B KOMMEpPY€eCKUX, MPOMBbILUNIEHHbIX
unu npodeccuoHanbHbIX CEKTOPOB
WNY aHaNorn4yHom AeATeNbHOCTbIO.

He pa3pelsaeTtca ncnonb3oBatb
3NeKTPOUHCTPYMEHT ANA Apyrux, 4em no
NPsIMOMY Ha3Ha4YeHUIo onepauun.

7. Uncbopmaums o wymom u BUGpaumen

3HauyeHus onpeaensiloTcA B
cootBeTcTBMU C EN 60745. YpoBeHb Liyma,
co3pgaBaeMoro o6bI4HO: YpoBeHb 3ByKOBOIo
naeneHus 87.6 ob (A); BeiBog 3Byka 98.6 ob
(A). HeonpepeneHHoctb K = 3 nb. PaGora
c rnywwutensamu! NMony4YeHHble 3Ha4YeHUs
BMOpauum (Cymma BEKTOPOB B Tpex
M3mMepeHusix) onpepensieTcs B COOTBETCTBUM
c EN 60745: 3To B AaHHOM pyKkoBOACTBE
3Ha4YeHU BUOpaLnmM, U3MepeHHbIX Mo
MeToauke, ykazaHHou B EN 60745 u moxeTt
ObITb MCNONb30BaH ANA CPaBHEHUA
Pa3nUYHbIX UHCTPYMEHTOB. YPOBEHb
BMOGpauuUn U3MeHsieTCsl B 3aBUCMMOCTH
OT KOHKPETHOW 3aa41 BbINOJTHAITCA U B
HEKOTOpbIX Cry4asix MOXeT NpeBbIlaTh
3TO 3HaYeHue B 3TOM pykoBoacTee. Ecnu
MHCTPYMEHT UCMONb3yeTCcA B Te4eHne
ANUTENbHOro BpeMEHU B 3TOM pexume,
Harpyska, Bbi3BaHHas Bubpauuen, MmoxeTt



6bITb HepooLeHeH. Moacka3ka: oLeHka
Harpysku BUOpauumn Ha paboyem uukne
crneayeT paccMaTpvBaTh M UHTEepBarnbl,
KOrAa UHCTPYMEHT BbIKIHOYEH UIK Ha
XOINOCTOM XoAy. ITO MOXET 3Ha4YUTESNIbHO
CHU3WUTb Harpy3Ky oT4eTHOCTU BUGpauuu B
TeyeHue Bcero pabouero uukna.

8. MoproToBka Kk pabote. YcTtaHOBKa
AOMNONHUTENbLHbIX aKceccyapoB U
VHCTPYMEHTOB.

8.1. Coopka cmecutens (puc. 2)

Bo-nepBbIx BUHT B BepXHelN Yactn
Mewanku (6a) Kk HWxHew (6b). 3aTem
noBepHuTe Koneco (6) aepxartenb
Kpblnb4yaTku (5). Ucnonb3yiTe ABa kno4a,
yTOGbI cAenaTthb 3To. Ucnonb3ynte oauH
M3 Krnioyen (a) npoBecTu KpoHLWTeNH (5) Ha
3eMrto, a 3aTeM UCMONb30BaTbL BTOPOM KItoY
(6), 4TOo6BbI 06ecneunThL pabouee Koneco (6).
BbinonHuTe onucaHHble Bbllle AEACTBUSA B
obpaTHOM nopsake pa3paboTkn MeLlanky.

8.2. BknroueHue n nckniovyeHue. Cnegure
3a HanpsbkeHuem cetu! HanpsiokeHne B
CeTN AOMKHO COOTBETCTBOBATL AaHHbIM,
yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOWN Tabnuyke
MHCTPYMEHTa. YCTPOMCTBA, NOMEYEHHbIE
230, MOryT NOCTaBNRATLCA C HanpshkeHuem
220 B.

8.3. UTOoObI BKNKOYUTL CMEcUTEnNb,
HaXMuUTe U yaepxuBante kHonky (1).
MpuBsska K BbIkMoYaTenem Haxaton (1)
HaXXMUTe KHOMKY (2). YToObI BBIKNMIOYUTL
MaLUWHY, OTNycTUTE KHONKy (1) nnu, ecnu
OHa 3abnokMpoBaHa ¢ MoOMOoLbIO Kntoya (2),
nepBbI KpaTKo, a 3aTeM OTMYCTUTE KHOMKY
(1).

8.4. PerynupoBka cKkopocTu BpaLleHuUs.
Cmecutenb no3sonsieT paboraTb C pasHbIMMU
CKOpPOCTSIMU WNUHAEeNA. PerynupoBka
OCyLLeCTBISIETCA C NOMOLbIO pblyara (4)

n perynsaTtop ckopoctu (3). MNoBepHute
perynsitop ckopocTtu (2), 4To6bl yBeNnuMYnTb
N ymeHbLWNTL. MNMepekntoyeHne nepenay
AOJNKHO ObITb CAENaHo TONbKO BO BpeMs
CTOSIHKM CMecuTerb, YTOObl n3bexartb
noBpexXAeHUs1 KOPOGKM Nepenay.

8.5. NpaBunbHbIN BbIGOP CKOPOCTHLIO
npoxoAuT npu 6neHaep BKNio4YeH 6e3
Harpy3ku. Tak ycTaHOBNEHHasi CKOPOCTb Npu
paboTte ¢ Harpy3Kom MOXeT ObITb HUXe.

9. Pa6ota c MuKcepom
Pabouee koneco [OMKHO ABUraTbCA Ha
MeZAJIeHHON CKOPOCTH, NpeXae YeM HbIPHYTb
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B U CHUMUTE CMeCb.CKOPOCTb MOXET ObITb
yBenuyeHa A0 MakCMMyMa TONbKO fnocrne
TOro, Meluasnka NoNHOCTbLIO MOFPYyXeH B
CcMecb, Ans TOro, YTo6bl rapaHTUpoBaTh,
YTO ABUraTesnib GbICTPO OXNaXAAIoT.
BcTaBbTe MeLuanku BHYTPU éMKOCTH ANs
CMeLUMBaHUs, YTOObI HaYaTb NpoLecc
cMmelwmBaHus. NMpopomkanTe npouecc
CcMeLIMBaHUA, NMOKa BCe MHTPeAUeHTbI ANA
cMellUMBaHuA ObITb 06paboTaHbI.

Bceraa ounwante cmecurenb.

[enanTte perynspHble nepepbiBbl B
pab6orte.

XpaHuTe n 6epexHo OTHOCUTLCA
akceccyapbl.

10. TexHn4eckoe obCnyxKuBaHue.

10.1. CmecuTtenb He TpebyeT
AOMOMHUTENLHON CMa3Ku Unu
cneuManbHOro o6cnyXxmnBaHus. 3To He
UmeeT aeTtanemn, TpebyoWwmx o6cnyKnuBaHus
nonb3oBarteneM. Hukoraa He ucnonb3aynre
BOAY MNu No6yto cMecuTenNb XXUAKOCTH
XMMUYECKOWN OYMUCTKU. DTO AOMKHbI ObITh
YHUUTOXEHbI TONbLKO C KYCKOM CyXOW
TKaHblo. Bcerga AomkeH XpaHUTLCA B CyXOM
MecTe U BeHTUNSILMOHHbIe OTBEPCTUA B
Kopnyce cMecuTernsi CBO60AHbI.

10.2. 3aMeHa yronbHbIX LLETOK.

U3HoweHHbIe (Kopoye 5 MM), Ao unu
CIIOMaHHbIA MOTOP LLETKM YrrepoAa AOMKHbI
O6bITb 3aMeHeHbl. Bcerga 3ameHsnTe
obe KucTu B To Xe Bpemsi. Pa6otbl no
3amMeHe YrofbHbIX LWEeTOK, BO3NOXeHHbIX
WCKITIOYUTENBbHO U3 KBanuuUUMpoBaHHbIM
cneunannucToM ¢ OpUrMHarnbHbIX 3anacHbIX
yacten B MacTepckux komnaHum Ha RAIDER.

10.3.PemoOHT Balwien BnacTu nyuwe 6bITb
cAenaHo Tonbko KBanuguunpoBaHHbIM
cepBuUCHbIX cTaHuui RAIDER, koTopbii
nUcnonb3yeT TONbLKO OpUrMHanbHble
3anacHble YyacTu. Takum o6pazom
obecneunBaTtb Ux 6e3onacHyro
3IKcnryaTaumio.

11. KoppekTupylowme aericTBus B cryvyae
oTKasa

(1) MepekntoyaTenb BKOYEH, HO
ABuraTernb He paboTaer.

- MpoBopa B ceTeBOM Kaberne unm
po3eTke.

MpoBepbTe Po3eTKy U NOAKMIOUYUTL U UX
PEMOHT.

- MepeknoynTb NOBpPEXaeH.



30  www.raider.bg

3amMeHuTe BbIKNOYaTenb.

(2) nepekntoyaTenb BKIOYEH, HO A
CnbilWy, HeOBbIYHbIE WYMbI, ABUraTenb He
paboTtaeTt unu paboraet o4eHb MeASIEHHO.

- Mepekntoyatenb He yaanock.

3amMeHuTe BbIKNoYaTenb.

- Cenu Ha MeJib KOMIMOHEHT.

MNpoBepbTe ¥ PEMOHT
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB.

- Cnuwkom bonbluas Harpyska, B
pesynbkraTte Yero aABuratenb boksuva.

Ucnonb3yiiTe MeHblUee AaBneHUe BO
BpeMsi 3afaHus.

(3) ABuratenb nporpeBaeTcs.

- B aBuratene BBeAeHbl Yy)XXepoaHble
BellecTBa.

YpanuTb NOCTOPOHHUX BELLECTB.

- OTCyTCTBUE UMK 3arpsi3HEHHbIX
CMa3Komn.

CmaxbTe Unm 3aMeHuTe ero.

- Harpyska cnuuwkom Bbicokas

Wcnonb3ynte MeHbllUee AaBneHne BO
Bpemsi 3agaHus

(4) O6wme NN cunbHbIe UCKPbI
BbIKMIOYaTens.

- KopoTtkue sikopb uenm.

3ameHUTb AKopb.

- YronbHbIe WEeTKN U3HOLIEHbI UIK 3a0uT.

MNpoBepbTe yronbHbIE WETKK.

- HeocTopoxHoe o6palyeHue
nepekntoyarens.

OuncTUTE NOBEPXHOCTL KOMMyTaTopa
UNKY 3a3eMneHbl.

12. OxpaHa okpyxatoLlen cpeabl.
B uensax sawutbl
3NEKTPOUHCTPYMEHT cpefpbl,
NPUHAANEXHOCTU U YNaKOBKY
I £onXHbI 6LITL NOABEPrHYThI
COOTBeTCTBYHOLEN obpaboTke
AnNs NOBTOPHOIO UCNONb30BaHUsA
MHdOpPMaLMK, coaepiKalLeca B HEM.
He BbIOpacbiBanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI
B GbiTOBbIe oTxoAbl! CornacHo [iupekTuBe
2002/96/EC 06 oTxopax aneKTpu4eckoro
M 3NeKTPOHHOIo YCTPOWCTBA M CO3AaHUA
B KayecTBe HapOAHbIX UHCTPYMEHTOB
3aKOH MOLLHOCTU, KOTOpble MOryT
ObITb UCNONb30BaHbl 6oree AOMKHbI
cobupaTbcs oTAeNbLHO M NoABepraTbes
COOTBETCTBYOLLEN 0O6paboTku Ans
BOCCTAHOBJIEHUA coAepKalmecsi B HEM
LeHHbIM BTOPUYHbIM CbIpbeM.
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odlicna servisna mreza sa 40 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine, molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koristiti masinu.
Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden sistem
upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i
servisiranje profesionalnih i malih elektricnih, pneumatskih i mehani¢kih instrumenata i

opste gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model . RD-HM04B
Napetost VAC 230
Frekvenca Hz 50

Mo¢ W 1400
Podesivi brzina prvog i drugoj brzini min! 0-800

I1znos spojnice thread agitator mm M14 x 2mm
Maksimalni pre¢nik impelera mm 120
Kapacitet L 80

Nivo zvucnog pritiska L, dB 87.6(A), K,,=3dB
Nivo jaCine zvuka L, dB 98.6(A), K,,=3dB
Nivo vibracija m/s? 3.187, K=1.5
Za&¢itni razred Il
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Upodobljene elemente:

1. On/Off prekidac .

2. Drzite taster dugme okidac¢a u na poziciji (
za udobnost tokom produzenog rada).

3. Regulator brzine .

4. Brzina poluga

5. Nosilac rotora .

6. Mesalica .

6a. Gornja agitator

6b. Donji agitator

a. Klju¢

b. Vtori Kljucevi

Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva . Ukoliko se ne slede
uputstva moze dovesti do strujnog udara |,
pozara i/ ili te§ke povrede . Cuvajte ova uputstva
na bezbednom mestu .

1. Bezbednost na radnom mestu .

1.1. Drzite Vase podrucje rada ¢isto i dobro
osvetljena . Pretrpane i nedovoljno osvetljenje
mogu da doprinesu nastanku udesa .

1.2. Ne koristite mikser u okruzenju sa
povec¢anom opasnosti od eksplozije , u blizini
zapaljivih te€nosti , gasovi ili prasine .

Tokom rada na miksera moze stvoriti varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja .

1.3. Drzite decu i druge osobe u gostima , dok
operativni miksera .

Ako je vas paznja se preusmerava , mozete
izgubiti kontrolu miksera .

2. Bezbednost u radu sa elektricnom
energijom .

2.1. Priklju¢ite mikser mora se koristiti za
pravilno kontakt. Ni u kom slucaju ¢e modifikovati
utika¢ . Kada radite sa nulu aparatima ne koristite
adaptere .

Promenjeni utika¢i i odgovaraju¢e uticnice
smanjuju rizik od elektricnog udara .

2.2. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
gornjim povrsinama takvih . cevi , radijatori ,
Sporeti i frizideri . Kada je osnovana vase telo ,
rizik od strujnog udara je veca .

Zastitite mikser od kise i vlage .

Prodor vode u mesalicu povecava rizik od
strujnog udara .

2.3. Ne koristite kabl za napajanje u svrhe za
koje nije namenjen , na primer. da nose mikser
kabl ili iskljucite . Drzite kabl od vreline, ulja ,
ostrih ivica ili pokretnih delova .

Osteceni ili zamrseni kablovi povecéavaju rizik
od strujnog udara .

2.4. Kada radite sa mikserom se , okrenite
masinu samo u instalacijama opremljene
elektriéni prekidaé Fi ( hitno isklju€ivanje

prekidaca sa zastitom curenja ) i struje curenja
kod aktiviranja RCD sme biti viSe od 30 mA ,
u skladu sa Uredbom “ 3 Jedinica elektriénih
instalacija i dalekovoda “ Koristite samo
produzne kablove pogodne za spoljnu upotrebu
. Koriséenje kabla pogodnog za spoljno podrucje
smanjuje rizik od elektricnog udara .

2.5. Ako vam je potrebno da koristite mikser
ili u vlaznom okruzenju , okrenite masinu samo
u postrojenjima koja su opremljena elektri¢nim
prekidacem Fi Upotreba takvih sigurnosni
prekida¢ curenja struje smanjuje rizik od
strujnog udara .

3. bezbedan nacin da rade .

3.1. Budite pazljivi, pazite na svoje postupke
i pazljivo postupati mudro i razumno . Nemojte
koristiti mikser kada ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova .

Trenutak nepaznje kod upotrebe mikser moze
imati ozbiljne povrede .

3.2. Liéna zastitna odec¢a i uvek zastitne
naocare .

Nosenje pogodan za upotrebu mikser i
aktivnosti sprovode liénu zastitnu opremu kao
maske za prasinu zdrave dobro zatvorenim
posudama cipele sa stabilnim gazeci zastitnog
Slema i prigusivaéi ( €epovi ) , smanjuje rizik od
nesreca .

3.3. Izbegli opasnost od ukljucivanja Mikser
nenamerno . Pre povezivanja na struju, proverite
da li je prekida¢ podeSen na “Off’ . Noseci
mikser sa prstom na prekidacu ili priklju¢enja na
elektriénim mikserom kada je povezan , postoji
rizik od nesrece .

3.4. Pre nego Sto ukljucite mikser , uverite se
da ste uklonili sve $to podrzava alata i klju€evi .

Support alat , zaboravljen od pokretnih delova
moze izazvati povrede .

3.5. Ne precenjujte sebe. Rade u stabilnom
polozaju tela i u svakom trenutku odrzava
ravnotezu . Tako da mozete da kontroliSete
mikser bolje i sigurnije neocekivane situacije .

3.6. Dress pravilno . Nemojte raditi sa Siroku
odecu ili nakit . Drzite kosu , odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova miksera . Opusteno
odelo, nakit ili duza kosa mogu biti uhvaceni u
masinu .

3.7. Ako je moguce , koristite usisivac za
prasinu , uverite se da je povezan i ispravno
koriste . Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti rizike zbog ostavljajuéi prasinu na poslu

4. Pazljivo postuju u mikser .
4.1. Nemojte preopteretiti mikser . Koristite
samo mikser prema svrsi . Ce uginiti bolje



i sigurnije kada koristite mesalicom koju je
odredio proizvodaé opsega opterecenja .

4.2. Nemojte koristiti mikser , €iji prekidac
ostecen .

Beton , koji se ne mogu kontrolisati sa
prekidacem od proizvodaca je opasan i mora da
se popravi .

4.3. Pre nego Sto promenite podesSavanja
miksera da zameni radne alate i dodatne uredaje
, kao i kada se dugo ne koristite mikser , iskljucite
iz struje . Ova mera eliminise rizik od ov mikser
nenamerno .

4.4. Drzite mikser na mestima gde ne moze da
se postigne deca . Nemojte dozvoliti da se koristi
od strane lica koja nisu upoznati sa kako da rade
sa njim , a nisu procitali ova uputstva . Kada je u
rukama neiskusnih korisnika , mikser moze biti
izuzetno opasno .

4.5. Drzite miksera negu . Proverite da li su
mobilni jedinice rade besprekorno , ako ne
zaglavi , bilo slomljeno ili oste¢eni delovi koji
narusavaju ili menjaju funkcije miksera . Pre
upotrebe mikser osteceni , da alat popraviti

Mnoge nesrec¢e imaju svoj uzrok u lose
odrzavanim elektri¢énim alatima .

4.6. Koristite Miker, pribor, alate koji se
umecu itd , u skladu sa uputstvima proizvodaca
. Postovanje i specificne uslove rada i operacije
koje mora da izvrsi . Koristite mikser razli¢itim
od onih namenjenih aplikacija povec¢ava rizik od
nastanka nezgoda .

5. Bezbednosne smernice specificne za vas
kupljeni mikser .

Kada radite sa mikserom habanja cepovi .
Uticaj buke moze ostetiti sluh . Gubitak kontrole
moze dovesti do pojave nesreca.

5.1. Nemojte koristiti dodatnu opremu ne
preporucuje proizvodaé posebno za ovaj
elektriéni alat . Cinjenica da mozete zakaditi za
posebno masina ili aparat radi alat ne osigura
bezbedno rukovanje .

5.2. Radite sa licnom zastithom opremom . U
zavisnosti od primene , koristite maske za lice ,
zastitu za o€i ili naocare . Ako je potrebno , raditi
sa disanjem maskom , prigusivaci ( €epovi za uSi
) , radne cipele ili specijalnu kecelju koja stiti od
male cestice izbacuju na poslu . Vase o¢i moraju
biti zasticeni od letenja u radnom prostoru
Cestica . Maska za prasSinu ili respiratornih
filtera za prasinu javljaju na poslu . Produzeno
izlaganje jakom intenzitetu buci moze dovesti do
gubitka sluha .

5.3. Ako ste obavljanje delatnosti usmerenih
reznog alata moze kontakt sa skrivenim zicama
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ili svojim kablom , drzite mo¢ samo izolovane
rucke . Nakon ulaska alat u kontaktu sa Live
Vires se prenosi i metalne delove miksera , a to
moze dovesti do strujnog udara .

5.4. Drzite Kabl za napajanje na bezbednoj
udaljenosti od rotacionih alata . Ako izgubite
kontrolu nad miksera , kabl se moze prekinuti ili
ponese alata i izazovu povrede .

5.5. Nikada ne ostavljajte mikser pre orude
do potpunog zaustavljanja . Rotiraju¢i alat da
kontaktirate sa bilo kojim predmetom , Sto
dovodi do gubitka kontrole nad miksera .

5.6. Ocistite otvore na vasem racunaru .

5.7. Ne koristite mikser blizini zapaljivih
materijala . Iskre moze zapaliti ove materijale .

5.8 . Nikada ne stavljajte ruke u blizini
rotirajucih radnih alata .

5.9 . Ako je prekinut napon ( npr Zbog
nestanka struje ili ako utika¢ izvucen. ) ,
Otkljucali prekida¢ i stavio ga na “Off “ . To ¢e
spreciti nekontrolisan prebacivanja Mikser .

5.10. Tokom rada , drzite blender ¢vrsto sa
obe ruke i pruzi stabilan polozaj . Sa obe ruke na
mikseru se ¢uva bezbedan .

5.12. Drzite podrucje rada Cisto .

Mesavine razlicitih materijala su posebno
opasni Fine pahuljice lakih metala mogu
samovazplameniat ili eksplodirati .

5.13. Nemojte koristiti mikser ako je oStecen
kabl za napajanje . Ako se u toku rada je
ostecen kabl , ne diraj . Odmah iskljucite kabl za
napajanje .

Ostec¢ene kablove za napajanje povecavaju
rizik od strujnog udara .

Ako to ne moze dovesti do strujnog udara ,
pozara i/ ili teSke povrede .

6. Funkcionalni opis i svrha miksera .

Masina je namenjena za mesanje tecnih i
praskastih gradevinskih materijala, kao Sto su
boja , malter , lepak , gipsa i sli€nih supstanci
. Odgovarajuéi akcioni mesanja (koji zavisi od
konzistentnosti materijala i koli¢ini da se mesaju
) mora obaviti sa odgovaraju¢éim alatom za
mesanje .

Imajte na umu da nasa masina nije predvidena
za komercijalne, industrijske ili profesionalnu
upotrebu . Neéemo prihvatiti nikakve zahteve za
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne ,
industrijske ili profesionalne sektore ili sli€nim
aktivnostima Nije dozvoljeno da koristite
elektri¢ni alat za rad , osim njegovom namenom .

7. Informacija o buke i vibracija
Vrednosti se meri u skladu sa normom EN
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60745. nivo buke proizvedene je obi¢no : Nivo
buke 87.6 dB (A) ; Zvuk 98.6 dB (A) . Nesigurnost
K = 3 dB . Radite sa prigusivac¢ima ! Dobijeni
vrednosti vibracije (vektorski zbir tri dimenzije
) se odreduje prema EN 60745 : da je u ovom
priruéniku vrednosti vibracije mereno metodom
navedenom u EN 60745 i moze se koristiti za
uporedivanje razli¢itih alata . Nivo vibracija
se menja u zavisnosti od konkretnog zadatka
koji se izvodi i u nekim slucajevima moze biti
veca od te vrednosti u ovom uputstvu . Ako alat
koristi duze vreme u ovom rezimu , optere¢enje
izazvano vibracijama , moze se potceniti . Hint :
Procena opterec¢enja vibracijama u duti ciklusa
moraju se razmotriti i intervalima kada alat
iskljucen ili praznom hodu . Ovo moze znacajno
smanjiti Opterecenje vibracija tokom radnog
ciklusa .

8. Priprema za rad . Instalacija pomoc¢nih
priborai alata .

8.1. Skupstina miksera (SI. 2)

Prvo navrnuti vrh mesalicom (6a) do dna
(6b ). Zatim okrenite rotor (6) nosioca rotora
(5) . Koristite dva klju¢a za to . Koristite jedan
od kljuéeva ( ) da drzi nosac (5) na terenu , a
zatim koristite drugi taster ( b ) da obezbedi
radno kolo ( 6 ) . IzvrSite gore navedene korake
obrnutim cilju razvoja mesalice .

8.2. Ukljucivanja i iskljuCivanja . Pazi na
naponskom ! Napon mora odgovarati podacima
navedenim na plocici alata . Naprave obeleze sa
230 V , moze da se isporucuje sa naponom od
220 V.

8.3. Da biste ukljucili mikser , pritisnite i
drzite prekidac (1) . Lock - na prekida¢ pritisnut
(1) presa (2) . Da iskljucite masinu , otpustite
prekidac ( 1), ili ako je zakljuéan sa kljuc¢em (
2), prvi kratko , a zatim otpustite prekidac (1) .

8.4. Podesavanje brzinu rotacije . Mikser vam
omogucava da radite sa razlié¢itim brzinama
vretena . PodeSavanje se vr§i pomocu poluge (4)
i regulator brzine (3). Rotirati Speed Controller
(2) da poveca ili smanji . Promena brzina treba
da se samo kada stacionarni mikser biste
izbegli oSte¢enja menjaca .

8.5. Pravilan izbor stope brzine se odrzava
kada Blender uklju¢en bez optere¢enja . Dakle,
skup brzina prilikom rada sa optere¢enjem
moze biti manji .

9. Rad sa mikserom

Radno kolo mora kretati sporo brzinu pre
nego Sto zaronite u i uklonite smesu . Brzina
moze se povecati do maksimuma tek nakon
mesalica potpuno uronjen u smesi, da bi se

osiguralo da motor se brzo hladi . Ubacite
miksera unutar posudu za meSanje u da
zapocne proces mesanja . Nastaviti proces
mesanjem sve dok svi sastojci za mesanje da
se obradi .

Uvek ocistite mikser nakon upotrebe .

Redovne pauze na poslu .

Store i pazljivo postupati sa pribora .

10. Odrzavanje .

10.1. Beton ne zahteva dodatno podmazivanje
ili posebno odrzavanje. Ona nema delovima
koje je potrebno odrzavanje od strane korisnika.
Nikada ne koristite vodu ili bilo hemijska
tecnost za ¢iS¢enje miksera . Ona treba brisati
samo komadom suvom krpom . Uvek treba
Cuvati na suvom mestu i ventilacionih otvora u
trupu miksera su besplatni .

10.2. Zamena za cetkice .

Vorn ( manje od 5 mm ) , gore ili slomljen
ugljen éetkom motora treba da se zameni . Uvek
zamenite oba cetki istovremeno . Radovi na
zameni ugljenic¢nih ¢etkica poverenih iskljucivo
kvalifikovane osobe sa originalnim rezervnim
delovima u kompaniji radionicama na Raider.

10.3. Popravka vasoj moé¢i je najbolje da se
uradi samo ovlaséenom servisu stanica Raider,
koji koristi samo originalne rezervne delove .
Tako bi njihov bezbedan rad .

11. Korektivne mere u sluéaju kvara

(1) prekidac je ukljucen, ali motor ne radi .

- Zice u kablu za struju ili utiénica labava .

Proverite izlaz i utika¢ i popravljaju ih .

- Smena je ostecen .

Zamenite prekidac .

(2) prekidac je uklju€en , ali ¢ujem neobicne
zvukove , motor ne radi ili radi vrlo sporo .

- Prekidac¢ nije uspelo .

Zamenite prekidac .

- Stranded komponenta .

Proverite i popravljaju elektricnih alata .

- PrevisSe opterecenje , Sto dovodi do motora
boksuva .

Koristite manje pritiska tokom zadatka .

( 3 ) motor zagreje .

- U motoru usao stranih supstanci .

Uklonite stranih supstanci .

- Nedostatak ili kontaminiran mast .

Podmazite ili zamenite ga .

- Opterecenje je previsoka

Koristi manji pritisak tokom zadatka

- Kratak spoj sidro .

Zamenite sidro .



- Ugljenik cetkice se nose ili zapuseni .
Proverite ¢etkice .

- Grubo rukovanje prekidaca .

Ocistite povrsinu prekidaca ili osnovana .

12. Varstvo okolja. Glede varstva okolja
elektriéne naprave, dodatni dodatki in pakiranje
mora biti predmet prilastiti predelavo za
ponovno uporabo sestavljeni materiali. Po
mnenju Evropske Smernice 2002/96/ES za
odpadni elektricni in elektronski opremi in z
njenim implementacija v nacionalno pravo,
moci vrtalnik, ki niso ve¢ uporabni, morajo
biti loéeno zbiranje in odstranjevanje okolju
pravilen nacin.

RAIDERE:
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SL Originalna navodila

Cestitke ob nakupu vrtalnika Raider, hitro in uspe$no rastoée blagovne znamke. RAIDER
so varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo pravi uzitek. Za vase udobje je zagotovljena tudi
odli¢na servisna mreza po vsej drzavi. Pred uporabo tega elektricnega vrtalnik, prosimo, da
se natanéno seznanite s temi “Navodili za uporabo “. V interesu vase varnosti, preberite vsa
navodila, vkljuéno s priporocili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam
in nesre€am, je pomembno, da so navodila na voljo za vse, ki bodo uporabljali ta elektricno
orodje. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzroci
elektriéni udar, pozar ali tezke telesne poskodbe. Ce elektriéno orodje prodaste novemu
lastniku je potrebno “Navodila za uporabo™ predloziti skupaj z elektricnim orodjem, tako da bo
lahko novi lastnik seznanjen ustrezno z Varnostnimi ukrepi in navodili za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblas€eni zastopnik proizvajalec in lastnik blagovne
znamke Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 +359 700 44 155,
www.raider.bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com. Od leta 2006 smo
uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovino, uvoz, izvoz
in servisiranje hobi in strokovno elektricnih, mehanskih in pnevmatskih orodij in okovij.
Certifikat je izdalo podjetje Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNISKI PODACI

parametar .m?":'a vrednost
jedinica

Model ) RD-HM04B

Nazivna napajalna napetost: VAC 230

Ac frekvenca: Hz 50

Ocena W 1400

Nastavljiva hitrost prvega in drugega orodja min-' 0-800

Znesek priklju¢ne nit agitator mm M14 x 2mm

Maksimalni premer rotorja mm 120

Zmogljivost L 80

Zvocni tlak L, dB 87.6(A), K,,=3dB

Raven zvo¢ne modi L, dB 98.6(A), K,,=3dB

Stopnja vibracije m/s? 3.187, K=1.5

Zascita razred izolacije 1l

LLastnosti izdelka:

. Izklop.

. Drzite gumb gumb za sprostitev sprozilca na polozaj za vklop (za udobje med podalj$anim delom).
. regulator hitrosti.

. Prestavna rocica

. Nosilec propelerja.

. Mesalnik.

O WN -



6a. Zgornja agitator

6b. Dno agitator

a. Klju¢

b. Drugi Klju€.SploSna navodila za varno
obratovanje.

Preberite vsa navodila. Neupostevanje
navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara
in / ali hudih poskodb. Shranite ta navodila na
varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Obdrzati delovho mesto vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in nezadostna osvetlitev
lahko prispevajo k nastanku nesrece.

1.2. Ne uporabljajte mesalnik v okolju s
poveéano nevarnostjo eksplozije, v blizini
vnetljivih tekoc€in, plinov ali prahu.

Med delovanjem mesalnika lahko ustvari
iskre, ki lahko povzroc¢i vzig prahu ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
da bi se medtem ko deluje v mesalcu.

Ce je vasa pozornost preusmeri, lahko
izgubite nadzor nad mesalnikom.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug mesSalnik je treba uporabiti za
pravilno stiku. V nobenem primeru se prilagajajte
vtia. Pri delu z niéli naprav ne uporabljajte
adapterjev vti¢nikov.

Originalni oziroma nespremenjeni Vtici
in ustrezne vtiénice zmanjSujejo tveganje
elektricnega udara.

2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami teh. cevi, grelci,

Stedilniki in hladilniki. Ko je vaSe telo ozemljeno,
nevarnost elektriCcnega udara je vecja.

Zasgcitite mesalnik pred dezjem in vlago.

Vdor vode v mesalniku poveéuje tveganje
elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalni kabel za
namene, za katere se niso namenjeni, na primer.
nositi mesalec kabel ali izkljuc¢ite napravo.
Zavarujte kabel pred vrocéino, oljem, ostrimi
robovi in premikajocimi se deli.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

2.4. Pri delu z mesalnikom ven, vklopite
napravo le v napravah, opremljenih z elektri¢nim
stikalom Fi (stikalo za zaustavitev v sili z zas¢ito
puscéanja) in odvodni tok, ko mora aktivirati RCD
ne sme biti ve¢ kot 30 mA, v skladu z “Uredbo 3
enota elektriénih naprav in vodov. “Uporabljajte
samo podaljSke, ki so primerni za uporabo
na prostem. Uporaba kabelskega podaljska,
primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.
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2.5. Ce morate uporabiti mesalnik ali v
vlaznem okolju, vklopite napravo le v napravah,
opremljenih z elektriénim stikalom internetom.
Uporaba taksSnih uhajanja varnostno stikalo
tokov zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

3. Varna pot v sluzbo.

3.1. Bodite pozorni, svoja dejanja in skrbno
ravnati preudarno in razumno. Ne uporabljajte
mesalnik, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil.

En sam trenutek nepazljivosti pri uporabi
naprave lahko mesalnik ima posledico hude
telesne poskodbe.

3.2. Osebna zasc¢itna oblacila in vedno nosite
zascitna ocala.

Nosenje primeren za uporabo mesalnika in
dejavnost osebne varovalne opreme, na primer
maske proti prahu zdrave tesno zaprte cevlje
s stabilno tekalne plasti zascitne celade in
glusnikov (uSesnih ¢epkov), zmanjSuje tveganje
za nesrece.

3.3. lzogibajte se nevarnosti, ki vsebujejo
mesalnik nenamerno. Pred prikljucitvijo na
elektricno omrezje, preverite, ali je stikalo
nastavljeno na “off’. Knjigovodska mesalnik
s prstom na stikalu ali prikljucite v elektricne
mesalniku, ko je priklju¢en, obstaja nevarnost
nesrece.

3.4. Preden vklopite mesalnik, se prepricajte,
da ste odstranili vse to orodij in kljuéi.

Podporno orodje, pozabljen od premikajocih
se delov lahko povzroéi telesne poskodbe.

3.5. Ne precenjujte svojih sposobnosti.
Delujejo v stabilnem polozaju telesa in kadarkoli
vzdrzuje ravnotezje. Tako da lahko nadzor mixer
boljse in varnejSe nepric¢akovane situacije.

3.6. Primerno obleko. Ne delujejo z ohlapno
obleko ali nakit. Lasje, oblacilo in rokavice pro¢
od gibljivih delov mesalnika. Ohlapno obleko,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujeli v napravi.

3.7. Ce je mogoée, uporabite sistem za
odstranjevanje prahu, se prepricajte, da je
pravilno in dobro prikljuceni. Uporaba priprave
za odsesavanje prahu zmanjsuje tveganje zaradi
zapusc¢a prahu na delovhem mestu.

4. Previdno spostovati z mesalnikom.

4.1. Ne preobremenjujte mesalnik. Uporaba
samo mesalca po svojem namenu. Bo naredil
boljSe delo in varnejsi, ko z meSalcem, ki jo
doloc¢i proizvajalec obmocja obremenitve.

4.2. Ne uporabljajte mesalnik, €igar stikalo je
poskodovana.

Mesalnik, ki jih ni mogoce nadzorovati s
stikalom, ki ga doloci proizvajalec, je nevarno in
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ga je potrebno popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve mesalnika
za zamenjavo delovnega orodja in dodatne
naprave, kot je, in ¢e dolgo ¢asa ne uporabljate
mesalnik izkljucite iz elektricnega omrezja. Ta
ukrep odpravlja tveganje sprozitve mesalnik
nenamerno.

4.4. Hranite mesalnik v krajih, kjer ni mogoce
doseci z otroki. Ne dovolite, da se osebe, ki
niso seznanjeni s tem, kako delati z njim in niso
prebrali ta navodila uporabljajo. Ko v rokah
neizkusene uporabnike, lahko mesalna izjemno
nevarni.

4.5. Hranite skrbi mesalnik. Preverite, da
so mobilne naprave delujejo brezhibno, ¢e ni
prepognjena, ali zlomljene ali poskodovane dele,
ki izkrivljajo ali spremenijo funkcije mesalnika.
Pred uporabo mesSalnika poskodovano, so
orodje popraviti. Stevilne nezgode so ravno
slabo vzdrzevana elektricna orodja.

4.6. Uporabite mesalnik, pribor in orodje bitov
itd, v skladu z navodili proizvajalca. Spostovanje
in posebne delovne pogoje in postopke, ki jih
mora opravljati. Uporabite mesalnik na drugacen
od tistih, namenjenih aplikacij povecuje tveganje
nastanka nesre¢.

5. Varnostne smernice specificne za vas
kupljeno mesalniku.

Pri delu z mesalnikom obrabe usSesnih
¢epkov.Vpliv hrupa lahko poskoduje vas sluh.
Izguba nadzora lahko vodi do nastanka nesrece.

5.1. Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec
ne priporoc¢a posebej za to elektricno orodje.
Dejstvo, da jih lahko pritrdite na nek stroj ali
aparat deluje orodje ne zagotavlja varnega
ravnanja.

5.2. Delo z osebno zas¢itno opremo. Odvisno
od uporabe, uporabite masko, zascito za o¢i ali
za$éitna ocala. Ce je potrebno, delo z dihalno
masko, dusSilci zvoka (sluSalkam), cevlje dela
ali posebni predpasnik, ki $¢iti proti majhni
delci izvrzen pri delu. Tvoje oci je treba zascititi
pred leti na delcev na delovhem podroc¢ju. Dust
masko ali filter za prah dihal se pojavljajo pri
delu. Predolgo izpostavljanje glasnemu hrupu
lahko povzroci izgubo sluha.

5.3. Ce opravljanje dejavnosti, ki ogrozajo
rezalno orodje lahko skrite elektricne vodnike
ali ob lastni kabel, drzite mocjo le izolirane
roc¢aje. Ob vstopu v orodje v stiku z zivimi zic se
predvaja Izpostavljeni kovinski deli mesalnika,
in to lahko privede do elektricnega udara.

5.4. Hranite napajalni kabel varno razdaljo od
vrteéih se orodij. Ce izgubite nadzor mesalnika,

lahko kabel prekinjena ali odnese orodja in
povzrocéi poskodbe.

5.5. Nikoli ne pustite mesalnik, preden delajo
orodje popolnoma ne ustavi.Orodje vrti lahko
kontaktirate s predmeti, zaradi ¢esar je izgubila
nadzor nad mesalnikom.

5.6. Ocistite odprtine na napravi.

5.7. Ne uporabljajte mesSalnik v blizini
vnetljivih materialov. Iskre lahko vnhamejo te
materiale.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizini vrtec¢ih delovnih
orodij.

5.9. Ce je napajalna napetost prekine (npr.
Zaradi izpada elektricne energije ali ¢e je vtika¢
izklju€en), odklepanje stikalo in ga dal na “off”.
To bo preprecilo nekontrolirano preklopno
mesalnik.

5.10. Med delovanjem naj mesalnik trdno
z obema rokama in posojajo stabilno drzo. Z
obema rokama na mesalcu je varovan.

5.12. Obdrzati delovho mesto vedno €isto.

Mesanice razlicnih materialov, so Se posebej
nevarni. Fine kosmiéi lahkih kovin lahko
samovazplamenyat ali eksplodirajo.

5.13. Ne uporabljajte mesalnik, e je napajalni
kabel poskodovan. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Takoj odklopite
napajalni kabel.

Poskodovani napajalni
tveganje elektricnega udara.

V nasprotnem primeru bi to lahko povzroci
elektriéni udar, pozar in / ali tezke telesne
poskodbe.

6. Opis delovanja in namen mesalnika.

Stroj je namenjen za mesSanje tekoce in
praskaste gradbenih materialov, kot so barve,
omet, lepila, mavca in podobnih snovi. Ustreza
ukrepe mesanja (ki je odvisna od konsistence
materiala in koli¢ine, ki se zmesa), je treba
izvesti s primernim orodjem za mesanje.

Prosimo, upostevajte, da je nas$ stroj ni
namenjen za komercialno, industrijsko ali
profesionalno uporabo. Ne bomo sprejeli vse
zahtevke za garancijo, ¢e se naprava uporablja v
trgovskih, industrijskih ali poklicnih sektorjih in
podobnih dejavnostih. Ni dovoljeno uporabljati
elektricne aparate, ki niso predvideni namen
delovanja.

kabli povecujejo

7. Podatki o hrupu in vibracijah

Vrednosti se merijo v skladu s standardom
EN 60745. raven hrupa, ki je ponavadi: raven
zvocnega tlaka 87.6 dB (A); zvok 98.6 dB (A).
Negotovost K = 3 dB. Delo z dusilci zvoka!



Dobljene vrednosti vibracij (vektorska vsota
treh dimenzijah), se doloéi v skladu z EN
60745: That v tem priroéniku vrednosti vibracij,
izmerjene z metodo, doloc¢eno v EN 60745 in
se lahko uporablja za primerjavo razliénih
orodij.Raven tresljajev se spremenila glede na
posebne naloge, ki se opravlja, in v nekaterih
primerih preseze to vrednost v tem priro¢niku.
Ce se uporablja orodje za dolgo casa v tem
nacinu, lahko obremenitev zaradi tresljajev,
podcenjevati. Namig: ocena vibracij obremenitve
na ciklusom, je treba razmisliti in intervali, ko je
orodje izklopljeno ali v prostem teku. To lahko
znatno zmanjSa breme porocanja vibracije v
celotnem delovnem ciklu.

8. Priprava za delo. Namestitev pomoznega
pribora in orodja.

8.1. Montaza mesSalnika (Sl. 2)

Najprej privijemo zgornji del mesalne (6a) na
dnu (6b). Nato obrnite pogonsko kolo (6) Nosilec
propelerja (5). Uporabite dva kljuca, da to storijo.
Uporabi se eden od kljucev (), ki drzijo nosilec (5)
na terenu in nato Se drugo tipko (b) za pritrditev
rotorja (6). Opravite zgornje korake v obratnem
vrstnem redu za razvoj mesalo.

8.2. Vkljuéevanje in izkljucevanje. Pazi za
omrezno napetost! Omrezna napetost mora
ustrezati podatkom, navedenih na tablici orodja.
Naprave, oznaéene z 230 V, lahko dobavljen z
napetostjo 220 V.

8.3. Da vklopite meSalnik, pritisnite in
drzite stikalo (1). Lock-on sprozilnim stikalom
stisnjenega (1) tisk (2). Ce Zelite izklopiti napravo,
spustite stikalo (1), ali ¢e je zaklenjen s kljuéem
(2), najprej na kratko in nato spustite stikalo (1).

8.4. Nastavitev hitrosti vrtenja. Mixer vam
omogoca delo z razliénimi hitrostmi vretena.
Prilagoditev se izvede s pomo¢jo vzvoda (4) in
regulator hitrosti (3). Zavrtite regulator hitrosti
(2) povecanja ali zmanjSanja. Prestavljanje je
treba samo, ko so stacionirana mixer, da se
prepreci poskodbe menjalnika.

8.5. Pravilna izbira stopnji hitrosti je potekala,
ko je mesalnik vklopljena brez obremenitve.
Tako nastavljena hitrost pri delu s tovorom je
lahko nizja.

9. Delo z mesalnim ventilom

Tekac¢ se mora premakniti na po¢asno hitrost,
preden se potopite v in odstranite zmes.Hitrost
lahko povec¢a do najve¢ Sele potem se mesalo
popolnoma potopljene v zmesi, da se zagotovi,
da se motor hitro ohladimo. Vstavite mesalo
znotraj mesalne posode za zacetek postopka
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mesanja. Nadaljevati proces mesanja, dokler se
vse sestavine za mesanje se obdelujejo.

Po uporabi vedno odistite mesalnik.

Redne premore pri delu.

Shranjevanje in zdravljenje pribor previdno.

10. Vzdrzevanje.

10.1. Mixer ne zahteva dodatnega mazanja
ali posebnega vzdrzevanja. Nima delov, ki
potrebujejo vzdrzevanja s strani uporabnika.
Nikoli ne uporabljajte vode ali kakrsne koli
mesalnik tekocine kemiéna ¢iS¢enja. To je treba
obrisati samo s kosom suho krpo. Vedno je treba
skladisciti v suhem prostoru in prezracevalnih
odprtin v trupu mesalnika so brezplacne.

10.2. Zamenjava Scetk.

Obrabljena (krajSe od 5 mm), gor ali zdrobljen
motorno krtaco ogljika je treba zamenjati.
Vedno zamenjajte obe krtaci istoéasno. Delo v
zvezi z nadomestitvijo ogljikovih S¢etk zaupana
izkljuéno strokovno usposobljena oseba z
originalnimi nadomestnimi deli, v delavnicah
druzbe na Raider.

10.3.Popravilo vasi moéi, je najbolje, da
se opravi samo kvalificirano servisi Raider, ki
uporablja samo originalne nadomestne dele.
Tako zagotoviti njihovo varno delovanje.

11. Ukrepi za odpravo napak v primeru izpada

(1) stikala sveti, vendar motor ne tece.

- Vodniki napajalnega kabla ali vti¢nice je
svoboden.

Preverite vti€nico in vti¢ in jih popraviti.

- Switch je poSkodovana.

Zamenjajte stikalo.

(2) Stikalo je vklopljen, vendar sem slisal
nenavadne zvoke, motor ne deluje ali pa deluje
zelo pocasi.

- Stikalo ni uspelo.

Zamenjajte stikalo.

- Nasedli komponenta.

Preverjanje in popravilo elektricnega orodja.

- Preveé¢ obremenitve, ki izhajajo iz boksuva
motorja.

Uporabite manj pritiska med nalogo.

(3) motor ogreje.

-V motorju je zacel tujih snovi.

Odstraniti tuje snovi.

- Pomanjkanje ali onesnazena mast.

Podmazati ali zamenjati.

- Obremenitev je previsoka

Uporabite manj pritiska med nalogo

(4) Skupna ali mocne iskre stikala.

- Kratek stik sidro.

Zamenjajte sidro.
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- Karbonske Scetke so obrabljeni ali zamasen.
Preverite $cetk.

- Grobo ravnanje stikala.

Ocistite povrsino stikala ali pa ozemljen.

12. Varstvo okolja.

Glede varstva okolja elektricne naprave,
dodatni dodatki in pakiranje, morajo biti predmet
pogodbe za predelavo, za ponovno uporabo
sestavljeni materiali. Po mnenju Evropske
Smernice 2002/96/ES za odpadni elektriéni in
elektronski opremi in z njenim implementacija
v nacionalno pravo, moci vrtalnik, ki niso
ve¢ uporabni, morajo biti loéeno zbiranje in
odstranjevanje okolju pravilen nacin.
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MpwTtéTUTrO 08NYIWYV XPONG RAIDER

EL AyoarrnTE eAATn,

TuyxopnTApia yia TNV ayopd €vOG MNXOVAHOTOG aTmd TIG TAXUTEPA OVATITUGCOMEVN
HApPKO NAEKTPIKWYV Kol TTeETIEOHEVOU aépa gepyaleia - RAIDER. Mg Tn cwoTh gykatdoTaon Kai
Aeiroupyia, RAIDER gival ac@aAn kai agiomoTa UAIKG Kal TIG Epyacieg padi Toug 6a oag dwoel
paypaTIKA Xapd. MNa Tn Sieuk6Auvon oag, dyoyn e§utrnpéTnon Kai Snuioupynoel éva SikTuo.

Mpiv XPNOIYOTTOINCETE AUTO TO HNXAVNMA, SIABAOCTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiIdIO
Xxpriong».

Mpog 10 cupPépov TNG acPdaAeliag oag Kal va e§ac@alioel TRV opBA Xpron Kai va SiaBdaoeTe
TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0BNYiEg, KABWG Kal TI CUCTACEIG KAl TIG TTPOogIdoTToINCEl§ Toug. MNa Tnv
ATTOQUYN TTEPITTWV AABWV Kal ATUXNHATWY, Eival GNUAVTIKO 6TI aUTEG 01 08NYiEG VA TTOPAMEIVOUV
S100éo1pa yia peAAOVTIKA ava@opd og 6Aoug 600oug Ba Xpnoigotroiolv To pnxdvnua. Av 1o
TTouAfoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,eyXEIPidIO XpAoNG” TTpémrel va uttoAnBoUV padi e autéd va
EMTPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTEG Va £E0IKEIWBOUV UE TIG 08NnYieg ao@alcgiag kal AsiIToupyiag.

»,Euromaster Import Export“ Ltd €ival e§ouci050TnPéVOG AVTITTIPOOWITOG TOU KOTAOKEUNOTH
kal 1810kTATN Tou RAIDER eptropik6é oipa. Aiedbuvon Tng eraipeiag givar n Xégia 1231, bivd
»Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTalpeia €lI0fyaye éva ouoTnua diaxeipiong moiétnTag ISO 9001:2008
IOTOTToIiNON HUE TO TTESI0 EQAPHOYAG: EUTTOPIa, EI0AYWYN, ESaywyn Kal TRV ESUTTNPETNOT TWV
ETTAYYEAUATIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKA, TIVEUMATIKA Kal TN dUvaun epyaAgiwv kal o1dnpikwyv. To
IOTOTTOINTIKO £€K36ONKE a1rd Tov oiko Moody AleBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHUETPO Hovada agia
MovTtéAo _ RD-HM04B
OvopaaoTIkA Taon TPoPodoaiag: VAC 230
>uxvotnta AC: Hz 50
€KTiUNON w 1400
PuBuigépevn TaxutnTa TOU TTPWTOU Kal TOU SEUTEPOU TAXUTATWY min-"! 0-800
Moo6 TG oUleuéng vipa avadeuthpa mm M14 x 2mm
MéyioTn SIGUETPOG TNG TITEPWTAG mm 120
MéyioTn IkavoTnTa L 80
Z168un mieong L, dB 87.6(A), K,,=3dB
ETriTredo akouoTIKrG 10X00g6 L, dB 98.6(A), K,,=3dB
Emritredo dévnong m/s? 3.187, K=1.5
Karnyopia mpooTtaciag Tng pévwong 1]

XapaKTNPIOTIKA TOU TTPOIOVTOG:

1. On/Off d1ak6TTTNG

2. KoupTri KpaTAOTE TTOTNPEVO TO KOUMTTI aTTEAEUBEPWONG TOU KAEioTPOU OTNV B€0N OTIG (YIa
dveon KATd TN SIGPKEIA TNG TTAPOTETANEVNG EPYATIAG).

3. O puBpIOTAG TAXUTNTOG.

4. MoxAo6g

5. O KATOXO0G TNG TITEPWTNASG.

6. AvadeuTtipa.

6a. Avw avadeuTtipa
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6. Katw avadsutipa

a. KAe1di

B. AeUtepn kA&iSillAnpogopieg yia TOV
ao@aAn XEIPICHO.

AloBdoTte OAeg TIG o0bnyieg. Av  Bev
akoAouBnoeTe TIG 0Bnyieg, &vdéxeTal va
wPOokKANBei nAekTpotrAngia, Tupkayid f / Kai
gofapolg TpaupaTiopous. PuAGSTe auTég TIg
odnyieg g aoPAAéG HEPOG.

1. AC@daAgia 0TO XWPO £PYaoiag.

1.1. AlaTnpeite TO XWPO £pyaciag kabapod
KOl  KaAd @wTiopévo. AKATAOTOTOl  KOI
OVETTOPKAG (PWTIOMOG UTTOPEi va CUMBAAEl
oTNV EUPAVION TWV OTUXNUATWY.

1.2. Mnv Aeitoupyeite 10 Miep o€ éva
mwePIBAAAovV pe augnuévo Kivduvo ekpRgewv,
KOVTA o€ EUQPAEKTA UYPd, aépld I} oKOvN.

Kard 1n Aeitoupyia Tou pifep pTTopei
va dnuioupynoel omvOApEg Trou pTTOPEi
va TrpokaAéoouv avd@Aein Tng okovng R
KOTTVWV.

1.3. Kparqote
TTOPEUPICKOUEVOUG
XPNOIUOTTOIEITE éva Migep.

Av n Tpooox 00G, MTTOPEI VA XACETE TOV
€Aeyxo Tou pigep.

2. Aoc@dAsia
NAEKTPIOMO.

21. Zuvdéote TO piSep TIpémEl  va
XPNOIUOTTOIOUVTAIl YIO T CWOTH €TAQR. X€
KOMio TTEPITITWON BEV TTPETTEI VO TPOTTOTTOIEITE
TO @IG. OTOV EPYATETTE PE PNSEVIKA OUOKEUEG
&gV XPNOIMOTTOIOUV AVTATITOPEG.

Ta pn TpomoTOINMEVA @IS KAl Ol
KATAAANAeg Trpifeg peIVOUV TOV Kivduvo
nAekTpomAnéiag.

2.2. ATTOQUYETE TNV ETTOPH TOU CWHOTOG
ME YEIWPEVEG ETMIPAVEIEG. owARnveg,
KaAopipép, NAEKTPIKEG Kouliveg Kal Puyeia.
‘OTav 10 oWPa 0ag gival YEIWPEVO, O Kiviuvog
nAekTpomrAngiag gival peyoaAuTepn.

MpooTatéywTe Piep amd Tn Bpoxn Kai TNV
uypaacia.

Aigioduon Tou vepoU HECO OTOV AVAUIKTH
au§davel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

2.3. Mnv xpnoipotmrolieite 1O KOAWSIO
PEUPATOG YIO TOUG OKOTTOUG YIO TOUG OTToioug
dev  TmpoopileTal, yia TApPAdeiypa. va
HETAPEPOUV TO KaAwSIO Higep A va ByddeTe.
Kpatiote 10 KaAwdio amd Tn OgpudtnTa,
AGdI, aixpNpPES OKPEG A KIVOUUEVA PEPN.

Ta kateoTpappéva | pTTEPSEPEVA KAAWSIA
audvouv Tov Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

T TSI Kl
HaKpIG

TOUG
otav

KATd Tnv gpyacia e

2.4. Otav gpydleore pe 10 Migep €Sw,
YUPIOTE TO uNXAVNUO HOVO OE EYKATAOTACEIG
Trou gival eSOTTAICHEVA JE NAEKTPIKO SIOKOTITN
Fi (31ak61TNG S10KOTAG ALITOUPYiaG EKTAKTNG
avdykng PE TNV TTpooTacia diappong) Kal To
pevpa Slappong oOtav evepyotroigital RCD
TPETTEI VA gival OX1 TTEPICTOTEPO a1rd 30 MA,
OUM@WVA ME TOV «KOVOVIOHO 3 Tou povada
TWV NAEKTPIKWY EYKATOOTAGEWY KAl YPAUHWYV
HETOPOPAG eVEPYEING. “XPNOIMOTIOIEITE HOVO
KaAwdIa eEKTAONG KATAAANAO YIa §WTEPIKA
xprion. H xprion &evég kaAwdiou katdAAnAo
yia €§WTEPIKA XPAON HEIWVEI TOV Kivduvo
nAekTpomAngiag.

2.5. Edv Trpémel va XPNOIUOTTOINCETE
éva piep N oe éva uypod TepIBaAAov,
EVEPYOTIOINOTE TO HnXdvnua upoévo oe
EYKATOOTACEIG TrOU gival &€SOoTAIOMEVO  E
nAekTpik6 diakémTn Fi. H Xpion autwv Twv
PEUNATWY Blappong SIaKOTTN do@aAgiag
HEIWVEl TOV Kivduvo nAekTpotrAnéiag.

3. AG@aARg TPOTTOG YIO VO EPYOOTOUV.

3.1. Na ciote o€ egypiyopon, va
TTOPaKOAOUBnoETE TIG dpdoeig TOU
TIPOCEKTIKA KOI VO EVEPYEI ME OUVECH Kal
Aoyikd. Mnv xpnoipoTroigite éva piep o6Tav
€ioTe Koupaopévol N UMO TNV EMAPEIA
VOPKWTIKWV, 0AKOOA 1} papUAKWYV.

Mia oTiypn ammpooediag katd Tn AeiToupyia
TOU pi§ep pTOpEi va €XEl WG ATTOTEAEOH
oofapo TPAUUATIOHO.

3.2. MMpooWTTIKA TTPOCTATEUTIKN EVOUNOTia
KOl TTAVTA VO POPATE YUAAId TTPOCTACIAG.

DopwvTtag KatdAAnAo yia xpion pigep kai
n aokoUpevn dpaoTNPIOTNTA PHECO OTOMIKAG
TPOCTACING, OTTWG MACKA YO T OKOVN UyIn
EPMUNTIKA KAEIOTA TrOTOUTOIN ME OTABEPOS
TEAJO TTPOCTATEUTIKO KPAVOG KOl OIYAOTHPES
(wToOOTidEG), MEIWVEI TOV KivBuvo Twv
ATUXNMATWV.

3.3. Amog@uUyere TOV  Kivduvo Tng
EVOWNATWONG Migep AdBog. Mpiv améd Tn
ouvdeon pe To NAeKTPIKO SikTUO, BERaIWOEITE
611 o d10KOTITNG PBpiokeTal oTn 0éon “OFF”.
MeTag@épouv piep pe TO OAXTUAG COg
oTO BI0KOTITN | OUuVdEovTag UEIKTNG OTAV
ouvdéovTal, UTTAPXEI KiVEUVOG aTUXNUATWYV.

3.4. TMpiv evepyomroiNoeTe TO Migep,
BeBaiwBeite OTI £xeTE aAQaIpéoEl OAA AUTA
UTTOOTNPIKTIKA epyaAgia Kal KAEISIA.

EpyoaAgio umrooTipi§ng, Sexaopévo atmrd
KIVOUUEVO UEPN HTTOPEI  va  TTPOKOAECE!
TPOAUMOATIONO.



3.5. Mnv TeviwveoTe. AgiIToupyolv o€ HIa
oTabepn) Béon TOU CWHATOG KOl Avd TTACA
OTIYMA va dlatnpnoel Tnv IcoppoTria. ‘ETol,
pTTopEiTe va eAéyeTe TO PiSep KaAUuTepn Kail
AoPAAECTEPN ATTPOOHEVEG KATAOTAOEIG.

3.6. Ntulcite katdAAnAa. Mnv AegiToupyeite
HE @apdid poUxa i koopnuarta. Kparnore
Ta paAAid oag, Ta pouxa Kal T YAVTIa O0g
HOKpPId a1rd Ta KIvoUpeva pépn Tou pigep. Ta
@apdid pouxa, To KOGUAMOTA KOl TO MOKPIA
HaAAIG pTTOPEl VA TTIAGTOUV OTO MNXAVNUA.

3.7. Av cgivai duvartév, XpnoIUOTTOINOTE
éva oUCTNMA OTTOMGKPUVONG TG OKOVNG,
BePBaiwBeite 6T €ival ouvdedepévog  Kal
Xpnoipgotroigital opBd. Xprion tng ouAAoyng
OKOVNG MTTOPEi VO MEIWOElI TOUG KIVEUVoug
MOoU o@eilovral OTNV OPAVOVTAG T OKOVN
OTO XWPO £py0Tiag.

4. o€BETOI TIPOCEKTIKA OTO HiEP.

41. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO  Hiep.
XpnoipoTrolgite Y6vo To pifep oUPPWVA HE
TOV OKOTTO Tou. Oa Kdvel T SouA&id kaAuTepa
Kal  ao@oAéCoTEPA  OTAV ~ XPNOIUOTTOIEITE
éva avadeuthpa KaBopiletar amd TOV
KOTOOKEUOOTH TOU EUPOUG POoPTiou.

4.2. Mnv XpnOIPOTIOIEITE €éva Higep, TwV
OTroiWV SIOKOTITNG EiVal KATEGTPAUUEVO.

Mixer, n omoia &dev ptopei va eAeyyOei
HE TOV JIAKOTITN TTOU TrAPEXOVTAl ATTO TOV
KATOOKEUOOTH €ival €TTIKIVOUVO Kal TTpETTeEl va
ETMIOKEVAOTEI.

4.3. Mpiv aAAGSeTe TIG PUBMIOEIG TOU MIiKTN
VO OVTIKATOOTAOEl gpyaoiog epyoAgia Kal
TPOCOETEG CUOKEUEG, OTTWG Kal OTaV pEYAAo
XPOVIKO JIdoTnHa Sev  XPNOIUOTIOIEITE TO
Higep, amoouvdéoTe TO QI amd TNV TPida.
To pétpo autd efaleipel Tov Kivduvo va
TPOKAAETEI TRV OKOUOIA HigEP.

4.4. KpatioTe 1O Higep o€ pépn 61Tou dev
pmropei va emiteuxOei amé Ta TANdid. Mnv
Q@AVETE VO MTTOPEI va Xpnoigotroindei amod
dTopa TTou Sev gival EOIKEIWMEVOI UE TO TTWG
va gpyaoTei HE auTO Kal Sev €xouv Siafdaoel
autég TIG odnyieg. OTtav oTa Xépla Twv
dmeipoug XpNOTEG, TO Miep pTTOPEi Va gival
€EQIPETIKA ETIKIVOUVN.

4.5. Kparjote Tn @povrida pigep.
BeBaiwBeite 611 o1 KIVvNTéG MOVAdEG Vva
AeiToupyoUv dyoya, ov dev gMTTAOKED, €iTE
omaopéva | XaAaouéva pépn TTou voBeuouv
i peTaBdAAouv Tig AeiToupyieg Tou pigep. Mpiv
XPNOIUOTTOINCETE TO Ui§ep £Xouv ABel {nuId,
TO gpyaleio Tpérmel va emiokevaoTei. MoAAd
ATUXAMOTO TTPOKAAOUVTAl QT TNV KOKHA

RAIDERE:

OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWYV EPYOAEiwyV.

4.6. XpnoiyotroInoTe TO Uigep, afeooudp
Kal TIG MUTEG TWV gPYAAEiwV KATT, cUpQwva P
TIG 03NYiEG TOU KOTAOKEUAOTH. ZEBAOCHOG Kal
€181KéG OUVONKEG EPYATiag Kal EVEPYEIEG TTOU
mwpémel va ekTeEAéoeTe. XpPNOIUOTTIOINOTE TO
Higep o€ BIAPOPETIKEG ATTO TIG EMISIWKOUEVES
€@apupoyég audvel Tov Kivduvo gp@Aviong
ATUXNMATWV.

5. O1 KaTeUBUVTAPIEG YPOMMES Yia TNV
Aoc@dAcia Twv €1IGIKWYV YIO VO AYOPACTEI Higep
oag.

Otav epydleore pe éva piep @Bopd
wroaomideg. H emidpaon TOoU BopUBou
HTTopei va TrpokaAéoel BAABN oTNV aKon oag.
H amrwAeia Tou eAéyxou ptropei va odnynoel
oTNV EYPAVION ATUXNHATWYV.

5.1. Mnv xpnoipoTroigiTe §opTAMATO TTOU
Oev OUVIOTWVTOI OTTG TOV KOTOOKEUOOTN
€18IKAd ylo auTé TO NAEKTPIKO €pyaAeio. To
YEYOVOG TTOU PTTOPEITE VO ETTICUVAYETE O€ £va
OUYKEKPIPEVO uNXAvnua N epyaleio epyaciag
ouokeul Bev  g§aoc@aliletal n  ao@aAAng
xefion.

5.2. Epyacia pe Tov €§O0TTAIOMO OTOMIKAG
mpooTaciag. AvdAloya HE TNV E€QAPUOYAR,
XPNOIUOTTOINCTE WAOKA  TIPOCWTIOU, N
TMPOOTACIO TWV HOTIWV FH TTPOCTATEUTIKA
YuaAid. Edav eival atrapaitnto, ouvepydderai
HE  OVOTIVEUOTIKA]  MAOKO,  OIYOOTAPES
(wToaoTideG), UTTOSAMATA Epyaaiag i €151KA
TOd3Id TTOU TTPOCTATEUEI ATTO MIKPG CwHATISIA
EKTIVAOOOVTAl KATA TNV gpyacia. Ta paTIa
cag 0a Trpémel va TpooTaTelovTal OTrd
TNV TETOUV OTO CWHMATISIO XWPO E£PYATiag.
Mdoka okévng j OKOVNG TOU AVATIVEUOTIKOU
@iATpO TTOU CUUBAIVOUV OTO XWPO £PYATIiOaG.
H mrapartetapévn ékBeon oe 86puBo uywnAng
évraong uUTopei va TPokKoAéoEl ammwAesla
aKONG.

5.3. Edv ekTeAgite dpaoTNPIOTNTEG TTOU
amelloUv To epyaAeio KOTAG MTTOpEi va
KAVElI €TTO@N HE KPUMPEVA KOAWSIO i PE TO
id1o Tou TO KaAwdio, kpatioTe TN SUvaun
HOvo povwpéveg Adfég. Me Tnv €icodo Tou
epyaleiou o€ eTTa@n e NAEKTPOPOPA GUPHATA
mou peTadideTan EKTEOEINEVOA METAAAIKA péPN
TOU pifep, KOl oUTO pTTOopEi va odnynoel ot
nAekTpomAngia.

5.4. AlaTnpeite TO KAOAWSI0 TPOPOdOTIOGg OE
Aao@OAR aTTOCTOON ATTO TA TTEPICTPEPOHEVA
epyoAeia. Av xdoere Tov EAeyxo Tou pigep, To
KaAwSI0 ptropei va kotrei | va TTapacupBei
amdé TO epyoAgio Kol  va  TTPOKOAECEI
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TPOAUMATIONO.

5.5. Moté unv a@nvere 1o pifep TPIV a1rd
epyaleio epyoaoiag o€ pia mTARPn oTdon.
To TepPIOTPEPOPEVO €epYyaAlgio pTTOPEi VO
ETTIKOIVWVNOEI PE OTTOIOBITTOTE OVTIKEIPEVO,
ME aroTéAeopa va XAoel TOV EAeyXo Tou Miep.

5.6. KaBapioTe TIg 0Trég OTOV UTTOAOYIOTH
oag.

5.7. Mnv XPnOCIPOTIOINCETE TO HiSEP KOVTA
ot e0@AekTa UAIKG. O1 oTTIVBpeg pTTOPOUV VO
TIPOKAAETOUV OVAPAESN AUTWYV TWV UAIKWV.

5.8. Moté un Bdadete Ta Xépla cOg KOVTA OTA
TEPIOTPEPOUEVA EPYaAEia EpyaTiag.

5.9. Av n Tdon Tpo@odoaoiag SIOKOTTE (TT.X..
Aoyw TnG S10KOTTAG PEUUATOG 1 AV TO QIG gival
oTtnv mpifa), EEKAEIBWOETE TO SIOKOTITN KAl VO
10 BdAeTe oTO “Off”. AUTO B0 aTTOTPEWE! HiSEP
HETAYWYNG aVESEAEYKTN.

5.10. Kard T1n As&itoupyia, KpaTAOTE TO
UTTAévTEPp OTOBEPA Kal pe Ta dUo Xépla Kal
mwpocdidouv pia oTabepni ordon. Me Ta dUo
X€P10 OTO Higep TTapapéVouVv ac@aAn.

5.12. AlaTnpEeiTe TO XWPO £pyaciag kabapo.

Meiypata Sia@opeTikd UAIKA gival 1I31aiTEpa
emkivduvn. TMpéoTiyo vipadeg eAappwv
METAAAWV pTropei va samovazplamenyat 1| va
EKPAYOUV.

5.13. Mnv xpnoipoTroigite éva pi§ep €av 10
kaAwdio Tpoodooiag eivar @Bapupévo. Edv
KaTd Tn didpkeia TNG AsiToupyiag 1o KaAwdio
€xel umooTei {nuid, pnv ayyidete. Apéowg
ATmooUVS£0TE TO KOAWSI0 TPOPOSOTiag.

KateoTpappéva kaAwdia au§dvouv Tov
Kivduvo nAektpotmAnsiag.

MapdAeiyn érol 6a pITopouce va odnynoel
o€ nAekTpotrAngia, TTupkayid 1 / kai coapoug
TPOUHATIONOUG.

6. Mepiypoa@n TnNG AsiToupyiog Kol Tou
oKoTToU Tou Higep.

To pnxdvnua egivalr oxedlaouévo yia
TV avdpiin uypwv kal 1oUdpag Sopikd
UAIKG, OTTwWG XpwHaTta, yOyo, KOAAa, yUuwo
Kal Trapopoleg ouoieg. AvtioToixn OSpdon
™G avapifewg (n otmoia e§aprdral amwd TNV
OuUVOoXH Tou UAIKOU KalI TG TTOoOTNTOG VA €ival
MIKTA) TTPETTEl va eKTEAEITOI pE éva KOTAAANAO
gpyaAgio yia TNV avapign.

MapokKaAw onUEIWOTE OTI N PNXAVA Jog Sev
£X€l OXESIAOTEI yIa EUTTOPIKN, BIOPNXAVIKA A
€MOYYEAHATIKA XpRon. Aev 0a dexToUupe
otroleadnmoTe afiwoeig yia €yyinorn, epéoov
N OUOKEUN XPNOIYOTIOIEITAI OE EMUTTOPIKEG,
Blounxavikég 1 emayyeApOTIKOUG TOHEIG R

TTapOHOoIEG DPACTNPIOTNTEG. Aev emITPETETAI
Va XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO £pyalgio yia
AAAEG EPYNOiEG EKTOG ATTO TOV TTPOOPICHO TOU.

7. NMAnpo@opieg oXeTIKA pe To B6pUBO Kal
dovnon

O1 TIpNéEG TTOU HETPOUVTAI OUHPWVO HE TO
mpoTutro EN 60745. Eva etritredo 6opUfou Trou
TapdyeTal gival cuvAbwg: ZTAOUN NXNTIKAG
mieong 87.6 dB (A)? £§odo fRyxou 98.6 dB (A).
ABepaioTnTa K =3 dB. Epyacia pe olyaotipeg!
O1 TTPOKUTITOUCEG TIHEG Kpadaouwy (GBpoiopa
popéa oe TPEIG Sl00TAOEIG) TTPOoadlopileTal
oUp@wva pe To Tpoétutro EN 60745: 6T o€
auTO TO £YXEIPIBIO TINEG KPASOAOUWY METPATAI
HE TN M€BOBO TTOU TTEPIYPAPETAI OTO TIPOTUTTO
EN 60745 kai utropei va xpnoigotroineei yia
TN oUYKpIon JIa@QopeTIKWV epyaAeiwv. To
emiTedo Twv dovAcewv aAAddel avaAoya pE
TN CUYKEKPIPEVN EPYATIO TTOU EKTEAEITAI KOl O€
OPICUEVEG TTEPITITWOEIG MTTOPEI VO UTTEPBAiVEI
AUTAV TNV TIPA O€ auTo 1O £yXelpidio. Eav 1o
€PYaAgio XPNOIHOTTOIEITAI VIO HEYAAO XPOVIKO
didoTnua o€ auth Tn AsiToupyia, To QopTio
TTou TTpokaAgiTal atrd dovhoeig, Ba uropouoe
va uTroTiunBei. ZupBoulAn: Mia ekTiunon Tng
d6vnong @optiou o€ éva KUKAO Ba TTpétrel va
Bswpeital kal diaoTAPATA OTAV TO €PYOAEgio
€ival omrevepyomoinuévo 1 OTO  PEAAVTI.
AUTO JTTOpPEi VO MEIWOEI GNUAVTIKA TO QOPTO
gpyaciag Twv dovAoewv o€ 6An Tn SidpKeia
Tou KUKAOU AgiToupyiag.

8. Mpoetoipacia  yia  gpyacia. H
gykardoTaon Twv BondnTikwv e§apTnUaTWV
Kal EpyaAgiwv.

8.1. ZuvéAeuon Tou pigep (EIK. 2)

MpwTn Bida oTNV KOPUEPN TOU aVASEUTAPO
(6a) mpog Ta KATw (6b). XTn Ouvéxela,
yupioTe TNV TTEPWTN (6) aTTd TOV KATOXO TOU
oTpo@eiou (5). Xpnoipotroinote dUo kAeldi yia
VO TO KAVETE aUTO. XpNOIUOTTOINCTE VA ATTO TA
KA£131d (0) y1a va cuykpaTouv To oTApPIyHa (5)
OTO £50(OG KAl OTN OUVEXEIA XPNOIUOTTOINOTE
10 3eUTepo KAeldi (B) va eSao@alioer TNV
TTEpWTH (6). EkTEAéOTE TO TTAPATIAVW BAPOT
ME avTioTpo®n OtIpd yia TRV avdamrTuén Tou
avadeuTnpa.

8.2. 'Evraén kal o atmokAeiouog. Mpooégre
yia TRV T1don Tou O&ikTUou! Tdon Sikruou
TPETTEl VA OVTIOTOIXEI ME TA OTOIXEIO Trou
KkaBopifovral TNV TIVOKiISa Tou gpyaAcgiou.
2UOKeUEG TTOU onpeiwvovTtal pe 230 V, ptropei
va Tpo@odorteital ue Tdon 220 V.



8.3. MNa va evepyomoinoere TO Hiep,
TTOTAOTE KAl KPATAOTE TTOTNUEVO TO SIOKOTITN
(1). KAgidwpa BI10KOTITN OKAVEAAN TIE(ETOI
(1) Tomo (2). MNa va aITEVEPYOTTOINOETE TO
pnxdvnua, a@noTte To SiakémTn (1) A av
gival kKAeidwpévo pe éva kAedi (2), Tpwra
€V OUVTOHIO KOI OTI OUVEXEID OQAOTE TO
diakotrTn (1).

8.4. PUBpION TNG TAXUTNTOG TTEPICTPOPNSG.
Miep oag emiTpémel va epyddeoTe pEe
OIaPOPETIKEG TaXUTNTEG dgova. H puBuion
YiveTal e To HOXAO (4) Kol puBICTA TAXUTNTOG
(3). NeproTpéwTe TO PUBMIOTA TOAXUTNTAG (2)
yia va auSAOETE | VA UEIWOETE. Oa TPETTEI
va yivel aAAayng TaOXUTATWY povo oTav givai
akivnTo Migep yia va amo@uUyeTe TIG {nUIEG
HETASOONG.

8.5. H owoTti emAoynl Tou TroocooTOU
™G TOXUTNTOG  TIPOYHOTOTIOIEITAlI  OTAV
1o pmAévTep eival o€ Asitoupyia  Xwpig
@optio. ‘ETol, TOo OUVOAO Tng TaAXUTNTOG
KATG TNV €PY0Cia ME QOPTIO UTTOPEI va gival
XOMNAOTEPN.

9. Epyaoia pe To pigep

MrepwTA TPETEI VA TTPOXWPNOOUUE OFE
Mo apyR TaxUTnTa, TPIV va BOUThASEl Kal va
aQaipéoete To peiypa. H Taxotnra ptropei
va augnBei péxpr éva péyioto povov agou
o avadeutipag eivalr TARpwg BubBiopévo
OoTO Meiypa, €101 WOTE va e§ao@alileTal Ot
o KIvnTApag Yuxetal Taxéwg. Eiodyere tov
avadeutipa péca oTo Soxeio avdupigng yia
va §eEKIVATEl N dladikagia TNG Mi§ng. Zuvéxion
¢ Siadikaociag avdauiing éwg OTtou OAa
Td OUCTATIKA YIO TNV aVAMEISn TTPETTEl va
utrofaAAovTal o€ eme§epyaaial.

Na koBapileTe TavTa TO Hiep META TN
xefion.

Kdavte TokTiKd JlaAgippota  Kartd TNV
epyaacia.

AtroBnkevel kol va eme§epyddeTal  TO
€§aPTAPATA TTPOCEKTIKA.

10. ZuvtApnon.

10.1. Migep dev amaitei TPp6oBeTN AiTravon
A €8Ik ouvTApnon. Agv £xel TUAMOTA TTOU
ammaiTouv ouvripnon amé 1o Xpnotn. Moté
HNV XPNOIUOTIOIEITE VEPO ] OTTOI0BNTTOTE Higep
peUOTOU XNMIKOU KoBapIopoU. Oa Trpétrel
VO OKOUTTIZETOl MOVO HE VO KOUUATI OTEYVO
Travi. Oa wPETrel TAVTA va atrodnkelovTtal o€
E€Npo HEPOG Kal OTTEG AEPICUOU OTO KUTOG TOU
Higep eival dwpedv.

10.2. AvVTIKOTAOTOON OTA KAPROUVAKIA.

RAIDER S

®Oappéva (MIKpOTEPN aT6 5 mm), TTAvVW
A 6a TTPEEl va avTiIKaTaoTaBoUv oTraouéva
HoTép KapBouvdkia. MAvTa avTIKATAOOTAOTE
Kal TIg U0 BoupToeg TauTéXpova. OI epyacieg
Yl TNV  OaVvTIKATACTOON TWV  YNKTPpWV
avepaka £xel avaTedei ATTOKAEIOTIKG Kal HOvo
améd €va €ISIKEUMEVO TTPOCWITO ME YVAOIA
avTOAAOGKTIKG O EPYOOCTAPIA TNG ETAIPEIAG
oT1o RAIDER.

10.3. H emokeun Tng €§ouoiag cag eivai
KAAUTEPO va yiveTal HOVO aTTO £§EIBIKEUPEVO
mpathpia RAIDER, n omoia xpnoipotroiei
Hovo YVAOIa AVTOAAQKTIKG. ‘ETo!1
e§ao@alifeTal n ac@aAig AsiIToupyia Toug.

11. AIopBWTIKEG EVEPYEIEG OE TTEPITITWON
atroTuyiag

(1) o BI0KOTITNG E€ival €VEPYOTTOINUEVOG
aAAd o KIvnTApag Sev AsITOUpyEi.

- Ta oUppara oto KaAwdio pelpaTog N n
mpila gival xaAapn.

EAéyére Tnv Tpila Kai
ETTIOKEUN TOUG.

- EvaAAayn €xel utrooTei npid.

AVTIKATOOTAOTE TO SIOKOTITN.

(2) B10KOTITNG gival EVEPYOTTOINUEVOG, AAAA
akoUw acuviBioTol 86pufol, o KIvNTAPOG Sev
AeiToupyei | AeiToupyei TTOAU apyd.

- O 310KOTTNG £XEI OTTOTUXEI.

AVTIKOTOOTAOTE TO BIAKOTITN.

- Xapéveg oUOTATIKO.

‘EAeyXog Kol €TTIOKEUN
epyaAgiwv.

- Mapa oAU @opTio, ue aTTOTEAECHA TNV
boksuva kivntipa.

XpnoiyotrolRoTe AlyoTepn Trieon Katd Tn
SIdpKeIa TG OTTOGTOARG.

(3) O kivnTApPOG {eoTaIVETAL.

- ZTOV KIVNTAPA TEONKE §éveg ouaieg.

A@aipéoTe TIG {éveg ouTiEG.

- ‘ENAe1yn 1} poAuopéva Aitrn.

AiTravon 1} va TNV avTIKOTOOTHOEL.

- To @oprio gival Tadpa TTOAG uynAn

XpnoigotroioTe Alyotepn Trieon Kard Tn
S1dpKeIa TNG ATTOOTOARG

(4) Koivff R 1o0xXupn omivenpeg TOU
SIaKOTITN.

- ZUVTOUN AYKUPO KUKAWHOTOG.

AVTIKOTOOTAOTE AyKUpPOQ.

- Ta kapBouvdkia éExouv @Bapei n
@pPAYyHEVO.

EAéyére TIg YAKTPEG dvOpaKa.

- O Bialog X&1p1IOPOG TOU SIAKOTITN.

KaBapioTe Tnv gmi@dveia Tou SIakOTTN 1\

BAaATE Ko TNV

NAEKTPIKWV
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YEIwpEvo.

10. H rpooTacia Tou TrepiBdAAovTog.

Mpokeipyévou  va  TpooTaTeubei 1O
mwepIBaAAov NAEKTPIKO epyaAcio, Ta
€SapTAPATA KAl Tr) CUOKEUOOia Ba Trpétrel va
utmmoBdaAAovTal og KATAAANANn eme§epyacia
YIO ETTAVAXPNCIYNOTTOINGN TwV TTANPOPOPIWV
TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTAV.

Mnv TreTdTe TO NAEKTPIKA €pyaAeia o€
olKIakd aTmroppippaTtal  ZopQwva pE TRV
odnyia 2002/96/EK oxeTikd ME Ta ammOBANnTA
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWYV CUCKEUWYV Kal
TNV EYKATAOTOOT WG £BVIKG Bikaio NAEKTPIKG
epyaAgia TTou PTTOPOUV Va XpnoigoTtroinéouv
mePICCOTEPO Ba TPémel va OGUAAéyovTal
EexwpioTd kai va utroBAnOei oTnv KatdAAnAn
aywyn yia TRV avAKTnon TTou TrEPIEXOVTal O€
AUTAV TTOAUTINEG BEUTEPOYEVEIG TTPWTEG UAEG.
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lzvorni uputa za uporabu
Postovani kupci,

Cestitamo na kupnji stroja od najbrze rastuéih brandova elektri¢nih i pneumatskih alata -
Raider. Uz pravilnu ugradnju i rukovanje, Raider su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s njima
¢e vam dati pravi uzitak. Radi Vase udobnosti gradena i odlicna usluga mreze sa 40 usluga u
cijeloj zemlji.

Prije koriStenja ovog stroja, molimo pazljivo procitajte s ovim ,,uputama za upotrebu“.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilno koristenje, pazljivo procitajte
ove upute, ukljuéujuéi i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbjegle nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e
koristiti uredaj. Ako prodajete na novog vlasnika da ,,Upute” mora se podnijeti zajedno s njim
kako bi se omogucilo novi korisnik upoznati s relevantnim sigurnosnim i upute za uporabu.

»Euromaster Import Export“ doo je zastupnik proizvodac i vlasnik Raider zastitnog znaka.
Sjediste tvrtke je c 1231 Sofia, bul ,,Lom cesta“ 246, tel 359.700 44.155, www.raider.bg...; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektri¢ni, pneumatski i
mehanickih alata i opée hardver. Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat
Ltd., Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar jedinica vrijednost
Model _ RD-HM04B
Nazivni napon napajanja: VAC 230

Ac frekvencija: Hz 50

Ocjena w 1400
Podesiva brzina min”' 0-800
Veli¢ina priklju¢ka s navojem mjesalice mm M14 x 2mm
Maksimalni promjer mijeSalicom mm 120
Maksimalni kapacitet L 0o 80
Razina zvuénog tlaka Lpa dB 87.6(A), K,,=3dB
Razina zvuéne snage Lwa dB 98.6(A), K,,=3dB
Razina vibracija m/s? 3.187, K=1.5
Zastita klasa izolacije Il
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Opce upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Nepostivanje uputa
moze dovesti do elektricnog udara, pozara
i/ ili teskih ozljeda. Ove upute spremite na
sigurnom mjestu.

1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1. Vase radno mjesto bude cisto i
uredno Zatrpan i neadekvatna rasvjeta moze
doprinijeti nastanku nesrece.

1.2. Nemojte koristiti mikser u okruzenju
s povecanom opasnoscu od eksplozije, u
blizini zapaljivih tekucina, plinova ili prasine.

Tijekom rada mijeSalice moze emitirati
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.3. Djecu i ostale osobe dalje tijekom
koristenja mikser.

Ako se preusmjeravaju na pozornosti,
mozete izgubiti kontrolu nad mikser.

2. Sigurnost pri radu s elektric(nom
energijom.

2.1. Ukljucite mikser mora biti prikladan
za uporabu kontakt. Ni u kojem slucaju
nece biti dopusteno da ne mijenjajte utikac.
Prilikom rada s nulu aparata ne koristite
adapteri utikaca.

Neizmijenjeni utikaci i uti€nice smanjuju
rizik od strujnog udara.

2.2. I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama takvih. Cijevi, grijaci, Stednjaci i
hladnjaci. Kada se vase tijelo uzemljen, rizik
od strujnog udara je veci.

Zastitite mikser od kise i vlage.

Prodor vode u mikser povecava rizik od
strujnog udara.

2.3. Ne koristite kabel za napajanje
namjene za koje nije namijenjen, na primjer.
nositi mikser kabel niti vaditi. Drzite kabel
dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomiénih dijelova.

Mostecene ili usukan kabel povecava rizik
od strujnog udara.

2.4. U radu s mikserom van, ukljuéite
uredaj samo u sustavima opremljenim
s prekidacem internetu (prekidac za
iskljuéivanje u nuzdi s overcurrent zastitom),
te tekuce propustanja koja je pokrenula RCD
ne smije biti ve¢a od 30 mA, prema “Uredbi
3. jedinica elektri¢nih instalacija i vodova “.
Koristite samo produzne kabele pogodne
za vanjsku upotrebu. Primjena produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvorenom
smanjuje opasnost od strujnog udara.

2.5. Ako morate koristiti mikser ili u
vlaznoj okolini, spojite uredaj samo u

sustavima opremljenim s prekidacem

Fi. Uporaba takvih sigurnosni prekidac
odvodne struje smanjuje rizik od strujnog
udara.

3. Siguran nacin rada.

3.1. Budite oprezni, pazite pazljivo svoje
postupke i djelovati oprezno i mudro. Ne
koristite blender, kada ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe mikser
moze imati za posljedicu imati ozbiljne
ozljede.

3.2. Koristiti osobnu zastitnu odjecu i
uvijek nosite zastitne naocale.

Nosenje pogodan za korisStenje mikser i
djelatnost koja se obavlja osobnu zastitnu
opremu kao sto je maska, zdrave dobro
zatvorenim cipelama sa stabilnim gazi
zastitnom kacigom i prigusivaca (Cepici za
usi) smanjuje rizik od nesrece.

3.3. Izbjegli opasnost od ukljué¢ivanja
mikser nehotice. Prije spajanja na elektricnu
mrezu, provjerite je li prekidac postavljen
na “off”. Nose¢i mjesalica s prstom na
prekidacu ili priklju€ivanja napajanja mikser
kad je spojen, postoji rizik od nesrece.

3.4. Prije nego sto ukljuéite mikser,
pobrinite se da ste uklonili iz nje sve
pomocne alate i kljuceva.

Pomo¢ alat zaboravio na rotirajuci uredaj
moze uzrokovati ozljede.

3.5. Ne pretjerano naginjati. Rad u
stabilnom polozaju tijela te u svakom
trenutku odrzavati ravnotezu. Na taj nacin
mozete kontrolirati mikser bolje i sigurnije,
neocekivane situacije.

3.6. Haljina ispravno. Ne raditi s labavu
odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjec¢u i
rukavice podalje od pokretnih dijelova
mikser. Loose odjecu, nakit ili dugu kosu
mogu zahvatiti u stroju.

3.7. Ako je moguce, koristite vanjski
sustav aspiracija, pobrinite se da je uklju¢en
i radi ispravno. Koristenje aspiracija sustav
smanjuje rizik zbog dati prljavstinu pri radu.

4. Pazljivo postivati u mijesalicu.

4.1. Nemojte preopteretiti mikser.
Koristite mikser samo u skladu sa svojim
svrhe. Vi ¢ete raditi bolje i sigurnije kada
koristite mikser navede rasponu proizvodac¢
opterecenja.

4.2. Nemojte koristiti mikser, ¢iji je
prekidac ostecen.

Mikser koji se ne mogu kontrolirati s



prekidacem namijenjen od proizvodaca,
opasan je i treba se popraviti.

4.3. Prije nego $to promijenite postavke u
mikser, zamjena radnih alata i dodatni pribor,
kao i duga razdoblja bez koristenja blendera,
iskljucite iz struje. Ova mjera eliminira rizik
pokre¢e mikser napitka.

4.4. Drzite mikser mjesta ne moze do¢i
djece. Nemojte dopustiti da se koristi od
strane osoba koje nisu upoznati s kako to
rade, a ne procitati ove upute. Kada je u
rukama neiskusne korisnike, mikser moze
biti vrlo opasno.

4.5. Drzite mikser njegu. Provjerite da su
mobilni uredaji funkcioniraju besprijekorno,
ako ne i €arolije koje su slomljene ili
ostecene dijelove koji krse ili mijenjaju
funkcije miksera. Prije upotrebe miksera
ostecene, su popravljeni alat. Mnoge
nesrece uzrokovane lose odrzavanim
elektriénim alatima.

4.6. Koristite mijesalice alat, pribor i
alate, itd, u skladu s uputama proizvodaca.
Postujuci i specificne radne uvjete i
postupke koje treba slijediti. KoriStenje
mikser za koji nisu namijenjeni povecava
rizik od pojave nesreca.

5. Upute za sigurno rukovanje
specifiénog kupiti mikser.

Prilikom rada sa zastitom mikser troSenje
uha. Utjecaj buci moze uzrokovati ostecenje
sluha. Gubitak kontrole nad elektricnog alata
moze dovesti do pojave nesreca.

5.1. Nemojte koristiti pribor koji nisu
preporucéene od strane proizvodaca posebno
za ovaj elektriénog alata. Cinjenica da
mozete prikljuciti na stroj definitivno pribor
ili radni alat, ne bi se osiguralo sigurno
rukovanje.

5.2. Rad sa osobnom zastithom
opremom. Ovisno o aplikaciji, upotrijebite
masku, zastitu za oci ili naocale. Ako
je potrebno, nosite masku za prasinu,
prigusivaci (epici za usi), rad cipele ili
pregacu koja vas Stiti od sitnih estica
izbacenih na poslu. Tvoje o€i moraju biti
zasticeni od letenja u éesticama radnom
prostoru. maska za prasinu ili respiratorne
filter prasine javljaju tijekom rada. Ako dugo
ste izlozeni buci moze dovesti do gubitka
sluha.

5.3. Ako pokrenete aktivnosti u kojima
postoji alat za rezanje rizik moze kontaktirati
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skrivene zice ili vlastito napajanje, drzite alat
samo za izolirane hvatanje. Nakon ulaska
funkcije u kontakt s elektricnim zicama

it metalne dijelove u mikser i to bi moglo
dovesti do strujnog udara.

5.4. Drzite mrezni kabel na sigurnoj
udaljenosti od rotirajucih radnih alata. Ako
izgubite kontrolu nad mikser, kabel moze biti
prekinute ili odnese ovaj alat i uzrokovati
ozljede.

5.5. Nikada ne ostavljajte mikser prije
rada funkcije do potpunog zaustavljanja.
Rotirajuci alat moze dodirnuti subjekt, s
rezultatom da gubite kontrolu nad mikser.

5.6. Ocistite otvore na vasem racunalu.

5.7. Ne koristite mikser u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti tih materijala.

5.8. Nikada ne stavljajte ruke u blizini
rotirajuce radnih alata.

5.9. Ako je napon napajanja je prekinut
(npr. Zbog nestanka struje ili ako je utika¢
unplugged), deblokirati prekida¢ i staviti
ga u polozaj “iskljuc¢eno”. To ¢e sprijeciti
nekontrolirano red na mikser.

5.10. Tijekom rada, odrzavati mikser
¢vrsto s obje ruke i pruziti stabilan stav. S
obje ruke mijesalica vode sigurnije.

5.12. Vase radno podrucje Cistim.

Mjesavine razli¢itih materijala posebno su
opasni. Fini strugotine od lakih metala moze
biti samovazplamenyat ili eksplodirati.

5.13. Ne koristite mikser kad je oStecen
kabel za napajanje. Ako runtime kabel
ostecen, ne dodiruju. Odmah odspojite
mrezni kabel.

Osteceni kabeli povecavaju rizik od
strujnog udara.

Ako se to ne uéini, moze doc¢i do strujnog
udara, pozara i/ ili teSkih ozljeda.

6. Opis funkcija i svrha mikser.

Stroj je dizajniran za mijesanje tekucih
i praskastih gradevinskih materijala kao
Sto su boje, zbuke, ljepila, zbuke i sli€nih
tvari. Djelovanje mijeSanje (koji ovisi
o konzistenciji materijala i koli€¢ine za
mijesanje) mora se provesti s odgovaraju¢im
alatom za mijesanje.

Imajte na umu da je nas stroj nije
namijenjen za komercijalnu, industrijsku
ili profesionalnu uporabu. Neéemo
prihvatiti nikakve zahtjeve za jamstva
ako je uredaj koristi u komercijalne,
industrijske ili profesionalne djelatnosti, ili
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sliéne aktivnosti. Nije za uporabu stroja za
aktivnosti koje nisu namjeravanu svrhu.

7. Informacije za buke i vibracija

Vrijednosti se iskazuju u skladu s
normom EN 60745. razinu buke koja se
stvara u pravilu: razina zvuénog tlaka 87,6
dB (A); zvuk 98,6 dB (A). Nesigurnost K
= 3 dB. Rad s prigusivac¢ima! Dobivene
vrijednosti vibracije (vektorski zbroj tri
pravca) odreduje se u skladu s EN 60745:
To u ovom priruéniku vrijednosti vibracija
mjeri se metodom odredenom u normi EN
60745, a moze se koristiti za usporedbu
razlic¢itih alata. Razina promjena vibracija
ovisno o pojedinom zadatku koji se obavlja,
au nekim sluéajevima moze biti ve¢i od onog
navedenog u ovom priruéniku vrijednosti.
Ako se koristi alat za dugo vremena u ovom
nacéinu rada, opterecenje uslijed vibracija
moze se podcijeniti. Upute: Za to¢nu
procjenu opterecenja vibracijama pri radnog
ciklusa mora se uzeti u obzir i intervali kada
se ukljuéi alat iskljuc¢en ili u praznom hodu.
To moze znacajno smanjiti izvjesStavanja
teret vibracija tijekom radnog ciklusa.

8. Priprema za rad. Ugradnja pomo¢nih
pribora i alata.

8.1. Sastavljanje mikser (SI. 2)

Prvi vijak vrh mijeSalicom (6) do (6b)
dnu. Zatim okrenite mijesalice (6) Nositelj
mijesalicom (5). Pomocu dva kljuca za to.
Koristite jedan od kljuceva (a) drzi drzac (5),
a zatim upotrijebite drugu tipku (b) skrenuti
agitatora (6). Izvedite gore opisane korake
obrnutim redoslijedom za razvoj agitatora.

8.2. Ukljucite. Pazi za naponske elektricne
mreze! Napon napajanja moraju odgovarati
podacima navedene na natpisnoj plocici
alata. Uredaji koji su oznaceni sa 230 V,
mogu se napajati sa 220 V.

8.3. Za ukljucivanje mijesalice pritisnite i
drzite prekidac (1). Lock-on pritisne starter
prekidac (1) tisak (2). Za iskljucivanje
uredaja, otpustite sklopku (1) ili ako je
zaklju€an s kljuéem (2), prvo kratko, a zatim
otpustite sklopku (1).

8.4. PodeSavanije brzine vrtnje. Mikser
vam omogucuje da rade s razli¢itim
brzinama vretena. Podesavanje provodi
se pomocu rucice mjenjaca (4) i brzinu (3).
Zakrenite regulator broja okretaja (2) za
povecanje ili smanjenje. Promjena brzine

treba biti ucinjeno samo kad miruje mikser
kako bi se izbjeglo osStec¢enje mjenjaca.

8.5. Ispravan izbor Brzo se odvija kada
je ukljucen mjesalice bez opterecenja. Tako
postavljena brzina pri radu s optere¢enjem
moze biti nizi.

9. Rad sa mikserom

Mijesalica moraju biti kre¢ce malom
brzinom prije nego Sto zaronite i izvadite
smjesu. Brzina moze povecati do najviSe
odmah nakon mijesalica potpuno uronjena
u smjesu, kako bi se osiguralo da je motor
brzo hladi. Umetnite agitatora unutar posude
za mijeSanje za pocetak procesa mijesanja.
Nastaviti proces mijeSanja dok sve
komponente za mijeSanje treba obraditi.

Uvijek ocistite mikser nakon upotrebe.

Uzmite redovite pauze na poslu.

Pohraniti i obraditi Vase dodatni pribor
pazljivo.

10. Servis i odrzavanje.

10.1. Mikser ne zahtijeva nikakve dodatne
podmazivanje ili posebne usluge. Nema
dijelova koji zahtijevaju servisiranje od
strane korisnika. Nikada nemojte koristiti
vodu ili bilo koji kemijski tekucine za
¢iS¢enje mikser. To bi trebao biti izbrisan
samo s komadom suhom krpom. Treba
uvijek biti pohranjeni na suhom mjestu i
ventilacijskih otvora u trupu mikserom su
besplatni.

10.2. Zamjena ugljenih cetkica.

IstrosSeni (krace od 5 mm) gore ili
slomljen ugljene ¢etkice na motoru moraju
se zamijeniti. Uvijek zamijenite obje cetke
istovremeno. Rad na zamjeni ugljenih
cetkica povjeriti samo stru¢ne osobe koje
koriste originalne rezervne dijelove tvrtke
servisnih centara Raider.

10.3. Popravak Tvoja mo¢ je najbolje
da se izvodi samo osposobljeno struéno
osoblje radionice Raider, gdje je koristiti
samo originalne rezervne dijelove. Tako bi
se osigurala njihova siguran rad.

11. korektivne mjere u sluc¢aju ostecenja

(1) Prekidac je ukljucen, ali motor ne radi.

- Zice za napajanje ili utiénice su
popustili.

Provjerite utiénicu i ukljucite i popraviti
ih.

- Prekidac je ostecen.



Zamijenite prekidac.

(2) Prekidac je ukljucen, ali mozete cuti

neobi¢nu buku, motor ne radi ili radi vrlo
sporo.

- Prekidac nije uspjelo.

Zamijenite prekidac.

- Nasukao komponenta.

Provjerite i popravak elektri¢ne
instrument.

- Previse tereta, sto je rezultiralo vrti
motor.

Koristite maniji pritisak tijekom zadatka.

(3) motor zagrijava.

- U motoru je usao stranih tvari.
Uklanjanje stranih tvari.

- Nedostatak ili kontaminirane masti.
Mast ili ga zamijenite.

- Opterecenje je previsoka

Koristite manji pritisak tijekom zadatka

(4) Zajednicka ili jak izazvalo prekidac.
- Kratki spoj sidro.
Zamijenite sidro.

- U ugljene cetkice su nosili ili zacepljen.

Provjerite ugljenih ¢etkica.
- Grubo rukovanje prekidaca.

Ocistite povrsinu prekidaca ili uzemljeni.

12. Zastita okolisa.
U cilju zastite okoliSa elektri¢ni
alat, pribor i ambalazu treba dostaviti

odgovarajuc¢u obradu za ponovno koristenje

informacija sadrzanih u njemu.

Ne bacaijte elektri¢nih alata u kuéni
otpad! U skladu s Direktivom 2002/96
| EZ o otpadu elektri¢ne i elektronicke
opreme i validaciju i nacionalnih zakona

elektriénih alata koji se mogu koristiti viSe

moraju se sakupljati odvojeno i mora biti

podvrgnut odgovaraju¢im postupkom kako
bi se oporaviti sadrzanog u njemu vrijedne

sekundarne sirovine.

RAIDERE
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DECLARATION OF CONFORMITY

Mixer RD-HM04B
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE
CTaHfapT 1 pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009/A11: 2010

EN ISO 12100 : 2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A1:2001/ A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

(NL

-

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 14, 2016

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO AA@HHOE M3Aenve COOTBETCTBYET
cnepyowymM cTaHgapTam U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBNISEMO,
Lo AaHe obnaAHaHHA BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIOGV AUTO
OUMPGQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOPOUG Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hve nop Halua nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
OBOj NPOM3BOJ € BO COMMACHOCT CO CrefHuTe
CTaHAapau 1 perynatusm:

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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ES - IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izdelek: MesSalnik
Blagovna znamka: RAIDER
Model: RD-HM04B

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2014/30/EU evropskega parlamenta in sveta z dne 26. februarja 2014 o uskladitvi
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o uskladitvi
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z dostopnostjo na trgu elektricne opreme, konstruirane
za uporabo znotraj dolo¢enih napetostnih mej

2006/42/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17-maj 2006 o strojih;:

EN 60745-1:2009/A11: 2010

EN ISO 12100 : 2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A1:2001/ A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

Tehni€éno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

'EUROMASTER
fmport -

Export LTD
231
Buigaria, Sofia 1
248 Lomsko shoseo
Kraj in datum izdaje: tax: +3592 934 07 22

%(,' e/éﬂ‘/

Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

14. november 2016 Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Mixer
Trademark: RAIDER
Model: RD-HM04B

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11: 2010

EN ISO 12100 : 2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A1:2001/ A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

Place&Date of Issue:

. I/
%ﬂ efb
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

November 14, 2016 Krasimir Petkov
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EO OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt EkcnopTt 00[
Apnpec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Mukcep
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-HM04B

€ NpoeKTupaH U npousBeaeH B CbOTBETCTBME CbC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2014/30/EC Ha eBponeMcKUs napnamMeHT U Ha cbBeTta oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHopaTencTBaTa Ha AbpPXaBUTE YNIEHKM OTHOCHO erleKTpoMarHUTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenckusi MapnameHT u Ha CbBeta oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHojaTesicTBaTa Ha AbpXaBUTe YNeHKM 3a NpefocTaBAHe Ha nasapa
Ha eneKTpU4YecKu CHLOPBLKEeHUs, NMpefHa3HAYeHU 3a M3MoNn3BaHe B onpeferieHn rpaHuuM Ha
HanpexeHueTo

2006/42/EC Ha EBponenckus napnameHT n Ha CtBeTta ot 17 man 2006 roanHa OTHOCHO MaLUMHUTE;

U OTroBaps Ha USUCKBAHUATA Ha CriegHUTe CTaHOapPTU:

EN 60745-1:2009/A11: 2010

EN ISO 12100 : 2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A1:2001/ A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

EBPOMACTEP
UMMOPT - EKCNOPT" 4
00L

MscTo n aata Ha nsgaBsaHe:
Codus, Bbnrapums. BpaHa MeHUaXbP:
14 HoemBpwm 2016 1 Kpacumup MeTkoB
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RD-HM04B Exploded view
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RD-HM04B Spare Parts List

Parts | Description Qty Parts | Description Qty
No. No.
1 mixer 1 30 rotor 1
2 output shaft 1 31 housing 1
3 crossing tapping 4 32 bearing 6008Z2Z 1
screw ST5%55 33 |carbon brush 2
4 head housing 1 34 |carbon hold 2
S bearing 6003 1 35 |inteyrating block 1
6 elastic collar 935 1 36 crossing tapping 2
7 key 5*12 1 screw ST3x10
8 needle bearing 2 37 back cover 1
HK1010 38 crossing tapping 4
9 variable shaft 1 screw ST4x16
10 key 4*8 1 39 cable plate 1
1 variable gear 1 40 crossing tapping 2
12 | govern knob 1 screw ST4x12
13 |elastic collar @12 1 41 |cable sleeve 1
14 potentiometers 1 42 capacitance 0.22uf |1
bushing 43 cable 1
15 paper washer 1 44 internal wire 1
16 |spanner 22# 2 45 switch 1
17 oil seal 1 46 handle cover 1
18 |elastic collar 917 1 47 | crossing tapping 10
19 big gear 1 screw ST4x16
20 |elastic collar @15 |1 48 |crossing tapping 2
21 | needle bearing 2 screw ST5x55
HK0810 49 stator 1
22 main driving axle 1
23 key 3*8 1
24 pinion gear 1
25 bearing 608RS 1
26 middle cover 1
27 little spring 1
28 woolen washer 1
29 bearing 6009RS 1
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FAPAHLUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHA RAIDER§

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeAeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUUKW U3NCKBAHWS 3a 6E30MacHOCT.

CBbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bbnrapus e kakTto cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hM3nYvecku nuua 3a eneKkTPouMHCTPyYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
-12 meceua 3a lopuAMYECKN NULLA 32 eneKTPOMHCTPYMeHTU ot cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyeckm nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a rOpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a M3nYeCcKU nNuua 3a BCUYKM GEH3UHOBU MaliuMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuagMyYeckn nuua 3a BCUUYKM 6EH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropugnyeckm nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHuus € BanvaHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NombiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha mMalunHaTa 1 dmckaneH kacos 60H nnu aktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibsBa Aa Cbabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, MMe NOoAMUC M NevaT Ha Tbproeeua npogan malumHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIneHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBUSA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapT1 ca HeBanugHuW. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonseat camo Mo npefHa3HadYeHne U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKuMsaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNueHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmoamnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasia nogapbkka.
lapaHumMsiTa He NokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTUE Ha MallMHaTa;

- 4acTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, BoAa4un, ONOPHU POIIKU, TAMMOHW, T'YMEHW MaHLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLM, CUPAYKK, MBKaB
Bas C XWno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKauy HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHu4MTenu, Monup-iainbn, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXauu Ha
pexeLUnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa U camara KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKV NPeanasuTeni n KPyLLKK;

- MEeXaHW4YHW MOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKM BbHLUHW €fIEMEHTU Ha U3OENUEeTO, BKIMIOYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasvTeni 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TYMUPAHU NI0YM, 3aKonyarsku, NMHeanu u

ap.;

- 3axpaHBalLy, kaben v wencen;

- LUSNOCTHUTE NMOBPEAN HA MHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM BedCTBUS,, KaTo NoXapu, HAaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e 0TroBOpHa 3a NoBpean NpUYnHEHW OT TPETU NnLa, kaTo ,EnektpocHabanTenHu
Opy>XecTBa”, NOBPEAM OT BbHLLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
npaBoTo Aa OTKaxe rapaHLMOHHO obCnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNM NUNCBaLL MHAETUMUKALMOHEH ETUKET HA MaLLMHaTa;

- NOBPEAU BBb3HWKHANM Npu TPaHCMOPT, HENPaBUHO CbXPaHEHNE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBu3Ha HaMeca B HeyMbHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3sa;

- NOBPEAM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CREACTBME Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MON3BaHeTo Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBEH nperopbyaHaTa oT
npov3BoauTens (BNaXHOCT, TEMMNepaTypa, BEHTUNALUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- NOBPEeAM, NPUYMHEHN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAM, NPUYMHEHN B CreacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLUeH (UNTbP UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha GeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 BrokupaHe Ha Asuratens

- NOBpeAa B CreACTBME HENPABUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (npedaskaTa), MpUYMHEHA OT HeQoCTaTbyHO A06PO cMmasBaHe (C rpec) Ha
cbluaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop UNnu CTaTtop, uM3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefACTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
n3onauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIKUTENHO NPETOBapPBaHE;



60

- NoBpefa Ha poTop UMM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNALUMS, n3passealla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTtopa unv HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT npefo3vpaHe Ha KONM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- IMNca Ha Macro 3a pexeluarta Bepura unv HesartodeHa (u3xabeHa) sepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- IMNCBAT 3alLMTHM AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MM APYr KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
WNHCTPYMEHTa 1 ca npeAHasHayYeHu 3a ocurypssaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLWymAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yabrKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefarta € NpuUYMHeHa OT MpeToBapBaHe UMM Nunca Ha BEHTUNauUMWsl, HeOOCTaTbYyHO UMM HEMpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AEeNneTo;

- U3HOCBaHe 1nun GnokpaHu narepu nopaaw npeToBapBaHe, NPOAbIKMTENHa paboTa unu npax;

- pasbnTo NarepHo rHes3no ot GriokupaH narep unu pasbuTa BTYnKa;

- pasbuTo LUMNOHKOBO UMM pe3boBO CbeANHEHME;

- NOBpea B eN.KMY UK eNeKTPOHHO ynpaBneHue npuyMHeHa oT npax UM cyynsaHe;

- NOBpeAeHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOpPsiBaLLUS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u LMNMHOBLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoabikuTenHa paborta unum npax;

- NOBpEeAEHO LIEHTPOBEXHO KONeno u cnnpayka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUsI MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HenpaBuIleH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- NIMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HavYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCMYKM BoAHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xupgpodopu Tpsbea Oa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTteop. MNpu xugpochopuTe NEPUOAUYHO Ce MPOBEepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHMWE! Xngpodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTaT He U3KNoyBaT aBTOMaTU4HO Npu nunca Ha soga!l

- noBpefa npuymHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce n3passasa B AedopmMaLust Ha YNbTHEHUSATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTta 4acr.

- NOBPEAUN NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3A MALUMHY € B PaMKUTE Ha €AUH MeceL,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eAWH MeceL, crnef 3aKoHHUA
CpOK 32 peMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHN YCTPONCTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Mmeceua 3a 6aTepusATa U 3apAAHOTO YyCTPpoMcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa fa Teve OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM NpuW NpaBUMHO Mon3BaHe Ha GatepusaTa U 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npunoxumma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycrnoBusi, Ypea Ge3nnaTHoO OTCTpaHsiBaHe Ha AedeKkT! Ha NPOAYyKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHWSI CPOK
MOXe i@ Ce [JoKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekTn B MaTepvarna unm npy npom3BoAcTBOTO. ThproBckaTta rapaHuums
e BanuHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHuMoOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHa MPaBUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha MpPoAykTa U duckaneH kacoB GOH wnu ¢hakTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOAEN 1 CEPUEH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MalluHa, OKOMMIEKTOBaHa ¢ 6atepusi 1 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproeeLa NpoAan KoMMeKkTa akyMynaTtopeH enekTPOUMHCTPYMEHT, NMOANUC OT CTpaHa Ha
KIMEHTa, Ye e 3arno3HaT ¢ rapaHLUMOHHUTE YCIOBWS U AaTaTta Ha nokymnkaTa.

[apaHumsiTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusiTa n 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANU NpU TPaHCMNOPT, MEXaHWYHWU NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKU BbHLUHU EMeMEeHTU Ha
HaTepusita n 3apsaaHOTO, BKIHOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, NPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS 1 NPUPOAHY 6eacTBrS
KaTo Moxapw, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- AedeKkT OT amopTM3auusi, HopMarnHo M3HOCBaHe U n3xabsBaHe; MapaHuusaTa 3a GaTepuaTa U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyaute Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (U HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTA aKyMynaToOpeH ENEKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NOMb/IHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUEeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unuv nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCWYKM Cfy4anm Ha MOBPeAM, MNPUYMHEHWM OT HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, 3anvMeaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHO GopaBeHe, 1 B criydaun, Ye BCUYKU KNETKN
B GaTepusita ca UTOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHW 3apsidaHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO €
yAbIDKaBaH UNu NOAMEHSH OT KMUEHTa, UMu APYr BbHLIHU Bb3OEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMNUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, mMoguduKkaums oT noTpebutens unm NPomMeHu ot
HeynbITHOMOLLEHN nnua unu prpmu;

- Npy U3non3saHe Ha GaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He Mo NpeaHasHayYeHue;

- NOBPEAM MPUYUHEHUN B PE3yNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXPaHEHWETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH MperopbyYaHata OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TemnepaTypa, BeHTUNauusi, HarpexeHue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yA@apu, rpbMOTEBULM, HABOAHEHUS], NOXapW, APYrv BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYr HEMOAXOASALM UNW HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eJVH MeceLl, Cres KOWTO CEepBU3NTE He HOCSAT OTFTOBOPHOCT B Cry4al, Ye He ca NOTbPCEeHMU.
3akoHoBaTa rapaHLuusi € cbrnacHo nanckeaHusita Ha 33[1.

HesaBncumo oT ThproeckaTa rapaHumsi npofaBaybT OTroBaps 3a nuncata Ha CbOTBETCTBYE Ha NoTpebuTtenckarta
CTOKa c goroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yn. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MNoTpebuTenckara cToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba noTpebutenat uma
npaBo Aa NpeasiBy peknaMaumsi, kato noucka ot npofasada Aa npueefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C JOroBOpa
3a npopgaxba. B To3n cnyvyai notpedbutenat moxe ga m3bupa mexay U3BbpLUBAHE HA PEMOHT Ha cTokaTta
UM 3aMsiHaTa i C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUSIT OT HEero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHNE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye JageH HauuH 3a obeslleTsBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHaneH, ako HEroBOTO
n3nonseaHe Hanara pasxo4u Ha NnpoAasaya, KouTo B CPaBHEHWE C APYrMs Ha4MH Ha 06esLLeTsABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. CTOVHOCTTa Ha noTpebuTenckarta cToka, ako HMaLle furca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce Npeanoxu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTEnNHM HeynobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) KoraTto notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, npogaBaybT € ANbXeH
a s npvBefe B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofax6a.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckara cCToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce U3BbpLun
B paMKUTE Ha €AUH MeCeL,, CHMTaHO OT NPeAsBSABAHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen n3TMyaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensT Mma npaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHata cyma Mnv Aa ucka HamarnsiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebutenckara ctoka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexnaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6e3nnatHo 3a
notpebutens. Ton He ObIKM pa3xoam 3a ekcnegupaHe Ha notpebutenckara cToka unv 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa i, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HauUnTenHU HeyaobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ucka n obeslieTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNeacTBME Ha HECbOTBETCTBUETO Bpeau.
Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBME HA NOTpebUTeNncKaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogax6ta v korato noTpeduTensT
He e y[OBMNeTBOpeH OT peluaBaHeTo Ha peknamauusita no yn. 113, Toih uma npaBo Ha u3bop mMexay egHa ot
CnefHNTE Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha [OroBoOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTensaT He Moxe da npeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBsIBAHE Ha 3annareHata cyma Mnu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUEHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckarta cToka ¢
HOBa UNK Aa ce Nonpasu CTokaTa B pamMK1Te Ha eQvH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TbproeeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BarisiHe Ha 4OroBopa v Aa Bb3CTaHOBM 3arnnaTeHara ot
notpebuTtens cyma, Korato crnef KaTto e yAoBneTBOpWUI TpU peknaMauun Ha notpedbutens Ypes n3BbplLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/TE Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no yun. 115, e Hanvue cneapalla nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTpebutenaT He MOXe [fa npeTeHAuMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCcbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 0roBopa e HeaHaumTenHo. Yn. 115. (1) MotpebutenaT Moxe Aa ynpaxkHu NpaBoTo CU
Mo TO3U pa3fen B CPOK A0 ABE roAMHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara ctoka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoaMMo 3a nonpaBkaTa unv 3amsHata Ha notpebuTenckara
CTOKa U1 3a NocTUraHe Ha crnopasyMeHue Mexay npogasaya v noTpedbuTens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTtens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha UCK, Pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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RAIDERE:

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za Sta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, stitnici za dodatke za
sec€enje, gumene ploce, uévrséivadi, lenijiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljinog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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3

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Amestecator
Trademark: RAIDER
Model: RD-HM04B

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punereala dispozitie pe piata aechipamentelor
electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11: 2010

EN ISO 12100 : 2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A1:2001/ A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

Locul si Data aparitiei: x: +3
Sofia, Bulgaria B Brand Manager:
14 noiembrie 2016 Krasimir Petkov



RAIDERE

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu maodificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008. cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik
blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o..
SERVISER: TOPMASTER d.o.o.. Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

IZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanijkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti-
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje vrtalnik in delo, se v vsakem primeru placa
in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana,
malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se
prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.0., Slovenceva 24,1000 Ljubljana Tel: 01 620 43 90,
X info@ topmaster.si, www.topmaster.si
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce Av3ajHupaHun 1 NpousBeaeHn BO COMMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapAM BO COMMacHOCT co cute bapara 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpuMeHyBaar.

CopapxuHata u ondat Ha rapaHuujaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujaTta
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT MUCT W BaXKvi Of, AATYMOT Ha KynyBae Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOpUCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpeMa uMaart npaeo Ha 6ecnnaTHy nonpasku Ha ypedoT
[IOKOIKY UCTWOT € BO rapaHTUpaHWOT NepUoa, AOKONKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUIMHO MOMOSIHETU CO
noTN1C 1 NeyYaT of CTpaHa Ha NPOAAaBaYoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa AeKa e 3ano3HaeH Co YCIoBWUTE Ha rapaHuujaTa u co duckanHa cMeTka unu gakTypa koja ro noTepayea AaTymoT
Ha KynyBat-e Ha erieKTpUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamaumja ke GugaT npUMeHn camo 4o6PO UCUMCTEHN MaLUMHW!
MonpaBkaTa Ha AedeKTU NPU3HATK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce 13BedyBa Ha CriefHuUoT
HauuH: No Haw 13Gop rv nonpasame AedekTHUTE ypean GeannaTHo Unn rm MeHyBaMe 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOJIKY HE € MOXHO CepBUCUpat-E.
Ypepnot Tpeba aa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTearta v NPonucKUTE NPOMNMULLIAHUM BO YNaTCcTBOTO.
3a 6e36enHO paboTere CO eNEKTPUYHUOT yper HEOMXOAHO € KynyBayoT npep Aa 3anoyHe CO KOpUCTEHE
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, [a ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
pa6oTa v fa ro KOpMCTW ypeadoT 3a Toa LUTO e HaBeAEeHO BO yNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YUCTEHE U alEKBaTHO OAPXKYBaH-E.

lapaHuujata He ondaka:

- [y6ere Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexart Ha abete npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaL, POrKU, MOAMOLLKM, NMOrOHCKU peMeHM, driekcnbunHo BpaTtuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, AoaaToum 3a Hanojyeake, byprum, AUCKOBK 3a ceyetrbe,
HOXEBW NMaHUM, LWUMUPFNW, TPAHUYHULIN, KOHELL 3a ceyere 1 ap.

- CTONEHW enekTpUYHN OCUrypyBaymn 1 3aluTuTu

- MexaHun4ku owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha YpeaoT, AeKOpaTVBHN eNeMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a ceyerse, ryMUpaHu Nioyku1, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBate Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.

MoHuwTyBake Ha rapaHuvjaTa

MpaBoTo Aa ce NOHMLWWTY NonpaBkaTta (PEMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuof € BO CreAHNBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ogroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa.

- Hanennuuarta 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha Npom3BoAoT e usbpuiiaHa unu e ncyesHara.

- [loKonky Apyro nuue Koe He e OBMacTEeHWNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce MnojaBu kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He Cneaw rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[eH\ BO yNaTCTBOTO) O/ CTpaHa Ha KynyBayvoT Unu Apyro nuue.

- JedKToT e NpeausBuKkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwreTyBaka npeanssukaHu og paboTta co A4OTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBEeHU) eNEMEHTH 3a Cevetbe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npean3BMKaHo o NPEeKyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakata Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT Pe3yNTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUnaumja Kkoja ce MaHuectTupa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH-€ Ha KONEKTOPOT UMK HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3aluTUTHUTE AMCKOBU, UNW APYrv AENOBM KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Ja ce 06e36ean 6e36enHO paboTere Co ypeaoT kora ce KOpUCTY NPaBuITHO.

- EnektpnynHunot kaben Ha MalumHaTta e NpofAoMKeH WM 3aMeHN of CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypenoT oA NpeonTepeTyBake, foLla BeHTUnaumja u og HeAOBOSTHO NOAMAaYKyBake Ha NOABWXKHUTE AernoBun
- OwTeTeHy Narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepwv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLIJeHO LLINOHKOBO UNU BUNYLLECTO nexuviuTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako peaynTaT Ha npaluvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedykLUMoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o MexaHVM3amoT 3a 3aKnydvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KMUMOT U LMMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KmnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeba
nnun npawumHa

- OWTeTEHO LEHTPaNHOTO TpKano u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4HuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEPBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWMOT POk 3a nornpaeka Ha maluvHaral
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedI00TEl Kal KATAOKEUOOTEI GCUPPWVA PE TN Anuokparia Tng BouAyapiag oToug Kavoviopoug Kal Ta
TIPOTUTTA VIO T GUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITAOEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kail TTEdio EQAPHOYNG TNG EUTTOPIKAG £yyUnong

Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.

XpAoTNG éxel BiKaiwpa va dwpedv uTTNpeaia emdIOPBwong ac@aliopévog TTEpIGdou eyyunong, EpAcoV N KAPTa £yyunong
OUUTTANPWOEI CWOTA QTIAYPEVO PE UTTOYPOPR Kal o@payida avTiTpdowTTo, TWANCE TN povada, n oTroia uTreypden atoé
TOV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUNoNG Kal OPOAOYIKHA TAPEIOKH unxavh atrodeign r TIHOAGYIo avaypd@eTal
n npepopnvia g ayopdg.

Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal OekTéG uévo kabapidovtal pnxaveg!

Katdpynon avayvwpidetal ammd eAGTTwPa £yydnon pag, €XEl wg €EAG: KATA TNV Kpion pag, €ipaocTe eAeUBEPOI ETTIOKEUN
eAATTWHATIKWY 6pyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avaveWVeTal.

OI OUOKEUEG TTPETTEN VA XPNOIUOTTOIoUVTal HOVO KAaTdAANAa Kal cUPQWVa PE TIG OdNYiEG.

lMa va e€aopalioTei N ao@aAnig AsiToupyia gival UTTOXPEWON TwWV TTEAATWV Va ival EE0IKEIWPEVOG pE 0dNYiES yIa TN Xpron
TWV Kavovwy ao@dAeiag 10xUG Tou epyalegiou, 6Tav aoxoAouvTtal pe autd Kal KUpiwg o okotrég TnG. H povada atraitei
TTePI0dIKOG KaBapIoPAG Kal N CwaTr) GUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL

- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEIWV

- AVTaAAGKTIKG KOl avaAWOIUa, TO OTToia UTTOKEIVTAI OE BOPE TTOU TIPOKAAEITal aTrd Tn XPAoN, OTTwG: AiTTn, Aadia, TTvéAa,
0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HAEIAGPIA, Of KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAMTITO GEova oUppa, POUAEPAVY, OPPayideg, TTOTOVI UE Eva
OQUPI CUPPATITIKG, KATT.

- Afeooudp kal avaAwoiya 6Twg: AaBég, Tn PUOTN, PTTaTapiES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, JiOKOI KOTTAG, GHiAN
paxaipia, aAucideg, yuahdxapto, oTdosig, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KETOX0G TOU EPYAAEIO KOTIAG) YIa VA TPOXWV
KaAWdI0 TO 810 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.

- XWVEUTO aoQAAEIEG KOl AAUTTEG

- Mnxaviki BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIGKOOUNTIKWY

- Aopdheieg paT aoPaAcieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUQWHOTA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdio kal To Buopa

- H ouvoAikA {npia o€ TTpageig TTou TTIPOKARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEIGUOI K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTaPOoxH UTTNPECIWY £yyUnong, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTIOIEG:

- Aouvetiig (A Kevo) Tov augovTa apiBuéd Tou dpBpou auTou PE Hia CUMTTANPWHEVN KApTa £yydnong

- Indetifikatsionniyat va agpaipebei To ofpa f evieAwg Acitrel éva

- MNpooTraBei va aveTTiTPETITN TTAPEPBaAcn aTnV TTapavoun Kataokivwon Baong utrnpeaia

- Znui€g Trou TTPoKARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TNG cuoKEUAG atTd Tov TTEAGTN | O€ TPITOUG

- Znpia TTou TTpoKaAEiTal AGyw TnG aTTPOOEKTO XEIPIOUS TNG GUOKEUNG

- BAGBNn oto oTpogeio 1 oTdTN, TTOoU atoTeAEiTal aTmd TO S€0INO pETAEU TOoug, Adyw TNG TAENG Twv pévwong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTG TN GUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBNn o1o oTpo@eio A aTdTN TTOU TTpoKaAoUvVTal aTrd UTTEPPOPTWON A SlaTapaxn agpiopoU, ekppddeTal aTnv aAAayr Tou
OUAAEKTN ) TTEPIEAiGEIG

- Aev uTT@pxEl TTPOCTATEUTIKO OioKOI, TTAAKEG OTAPIENG i GAAEG OCUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG DOUAG TOU HECOU Kal
£XOUV WG OTOXO va eEao@alioel TNV aoc@aAi Kal cwaTh AgIToupyia Tou

- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI F} VA QVTIKATACTABET aTTO TOV TTEAATN

- Znpiég Trou TTPoKARBNKav atrd utrep@OPTWON A N EAAEIYPN agpICPoU Kal avETTApKN AITTavan Twv KIVOUPEVWY EapTnUETWV
- PouAepdv @Bopd 1) ptrhokapioTei AOyw uttep@dpTWaONG, ouvexn AeiToupyia r g okévn

- Broken @épel koAdpo

- AapBavovtag oTraopéva oTPaATOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F} OTTACPEVO KOAGPO

- MapaBiaon Tng akepaidTNTAG TWV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOUEVA, PBAPUEVA)

- Broken shponkovo i yadwv

- El.Lklyuch MapdAeiyn 1 nAekTpovikd cUoTNUa EAEyXOU TToU TTpoKaAoUVTal aTTd Tn okdvn A pAgn

- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV KAEIBAPIG PNXAVIOUO

- H epgpdvion aguoikn améaTaon PeTagy eyBOAoU Kal KUAIVOPOU, wg OTTOTEAEOHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXK AEIToupyia
1 O€ OKOVN

- Z0o@Ign peTagy euPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AEIToupyia i o€ OKOVN

- KateoTpappéva QUYOKEVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIONOG) - TIOU OQEIAETAI OTNV EPyaadia KATd TO dECHEUPEVO
Ppévo

H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKG UTTNpETia gival péoa o€ éva pRva.

EpyaoTipia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaAgia, agitnTa atréd Toug ISIOKTATEG TOUG £va PAvVA PETA TNV VOUIUNG TTpoBeaiag
yla emokeun!

AveEapTNTA ATTO TNV EUTTOPIKN €yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN GUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayaBwv pe Tn oUpBacn yia TNV TTwANon ato TAaiclo Tng ZEX.
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(for details see the warranty conditions)
Ne, date of iNVOICe / CASH r@CEIPL........oiviiieiecie et e s ene s
DETAILS OF BUYER

LN 0T 0 1Y
(be filled in by the employee)

ADDRESS........coeciitie st e e A AR AR E R Ae e SR e A e R nn s ne e nen
(be filled in by the employee)

SIGNATURE OF BUYER.......coiiiiiiieieirrs i s ss s sa s s sme s s s s s s sanssne e

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)
DETAILS OF SELLER

LN 00 1Y
(be filled in by the employee)

ADDRESS ...t R AR
(be filled in by the employee)

1 I S I 1

SERVICE REPORT
Receiving Date .Of Description of the defect Datg Ot.‘ Signature
Protocol adoption transmission

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)

O

\% 7
R B> <><>
o

Y % 7 7
RO IR IR SR
O N O o

7 7 \%
SR B, B
O o O

%
o

7
O

Y % 7 7 %
O N O o O

\%

IR IR IR IR IR IR IR IR &
O

7
Q>
O

7
O

<>

%o

%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%



EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



